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NÁŠ AUTOR Peter Karvaš
Kostúr: Chceme liečiť svet a sami sme pacienti: Skeptici, egoisti, karieristi .. . Samé cel­

kové otravy organizmu. Nová medicína ...? Dajte nám zdravých lekárov —!
Hanka: Človek, ktorý luze, nesmie podat druhému ani aspirin!
Mariena: Veľký lekár nesmie robit ľudí nešťastnými . ..
Hanka: Po celé stáročia učili lekárov nič necítit, za nič sa neoduševnit, nepočúvať svoje 

srdce! Celú medicínu sme dali do ľadničky ako penicilín! A s tým treba skoncovat!
Kostúr: Lekár, vážená, je ako dobrý štátnik! Čo sú naši politici? Lekári vo veľkom — pav- 

lovskí lekári! Čo je mier? Zdravie vo veľkom! Pavlovský náhľad na zdravie ľudstva — 
to je zachovať mier. Peter Karvaš: Pacient stotrinásť

Najvýraznejšou postavou v súčas­
nej slovenskej dramatickej spisbe je 
Peter Karvaš. Jeho vervná túžba po 
poznaní siaha do všetkých oblastí ži­
vota a umeleckých žánrov. Karvaš 
je spisovateľ-mysliteľ. Neuspokojuje 
sa s hotovou skutočnosťou, odhaľuje 
a sonduje jej pôvod, príčiny i násled­
ky. Nekladie si v dielach iba otázky, 
pokúša sa na ne odpovedať. Bojuje 
o svojich hrdinov a bojuje i s nimi. 
Preto mali taký úspech jeho „Ľudia 
z našej ulice“ na profesionálnych 
scénach ako na ochotníckych, doma 
ako v zahraničí: V Polsku, Maďar­
sku, Nemeckej demokratickej repu­
blike — nedávno vyšli i v SSSR 
v ruskom preklade. Veď vplyv nové­
ho prostredia a tvorivej práce na člo­
veka, na vývoj jeho charakteru je 
pre nás nielen predmetom umelecké­
ho zobrazenia, ale i zdrojom politic­
kého poučenia. Kým v „Ľuďoch 
z našej ulice“ sa nám Karvaš snaží 
priblížiť postoj malomeštiakov 
k dnešku veselohernou formou a 
kým sa tu pestré postavy a postavič­
ky komicky stretávajú i zrážajú s no­
vými prejavmi nášho dneška, meniac 
sa pod ich vplyvom, v „Srdci plnom 
radosti“ privádza nás autor do pro­
stredia veľkej socialistickej stavby, 
v ktorom sa kalia ľudské charaktery. 
Karvaš tu hľadá a odhaľuje príčiny, 
ktoré hatia vývin spoločnosti a po 
prvý raz v našej dramatickej litera­
túre podáva ucelený obraz budova­
nia nového socialistického spoločen­
ského poriadku, ukazuje rodiace sa 
nové vzťahy medzi ľudmi, plné lásky 
i nenávisti. Vrcholom vo vývine Kar- 
vaša-dramatika je nateraz jeho po­
sledná hra Pacient stotrinásť (vyšlo 
v Osvete v Martine, česky v Orbise 
v Prahe). Karvašovi, význačnému 
slovenskému divadelnému vedcovi a

teoretikovi, nie sú otázky našej inte­
ligencie ľahostajné; ako umelec kla­
die si naliehavo niektoré páľčivé 
otázky: S kým ide naša inteligencia, 
aké krízy prežíva, kam sa uberá? 
Koľko uroutných bojov musí prebo­
jovať s prostredím, protivníkmi i so 
sebou samotnou, to sú všetko otáz­
ky, ktoré Karvaš rozvíja v lekárskom

prostredí Pacienta. S láskou a maj­
strovstvom rozvíja a odhaľuje po­
stavu za postavou. Pitevným nožom 
odstraňuje cudzotvary zo zdravého 
tela našej inteligencie, neváha chi­
rurgicky zakročiť, ak je to nevyhnut­
né. Po úspechu Pacienta na čs. scé­
nach i v televízii pripravuje sa pre 
film.

K týmto cenným výsledkom dostá­
va sa Karvaš zložitou a bohatou ces­
tou vo viacerých oblastiach literatú­
ry. Už ako študent uverejňoval svoje 
práce v Svojeti, Eláne, Tvorbe a Slo­
venských pohľadoch. Píše prózy, 
rozhlasové hry, ostro zahrotené pro­

ti buržoáznemu spoločenskému po­
riadku. Premiéra jeho prvej divadel­
nej hry „Maják“ bola na ochotníc­
kej scéne, v Mestskom divadelnom 
združení v autorovom rodisku, Ban­
skej Bystrici. Onedlho začína praco­
vať v Komornom divadle v Martine 
(dnešné Armádne divadlo), ku kto­
rému sa od tých čias pravidelne a 
rád vracia: Skoro všetky prvé pre­
miéry svojich hier venoval tomuto 
divadlu.

Slovenské národné povstanie silne 
poznačilo celú Karvašovu literárnu 
tvorbu. V hre Meteor, napísanej po 
povstaní, vyslovuje sa za humanis­
tické protivojnové stanovisko. S hrô­
zami, utrpením a bolesťami vojno­
vých čias vyrovnáva sa v hre Návrat 
do života. Lásku, obdiv a nadšenie 
revolučnými tradíciami svojho ná­
roda vyslovuje v Bašte, hre o troch 
slovenských národných povstaniach. 
Popri dráme Karvaš píše i prózu: 
Veľkú ozvenu vyvolali jeho romány 
Toto pokolenie a Pokolenie v útoku. 
Karvaš s obľubou píše krátke roz­
právky, najznámejšie sú prózy z Po­
vstania „S nami a proti nám“ a 
úspešná zbierka satír „Čert nespí“.

Peter Karvaš zúčastňuje sa veľmi 
intenzívne na našom verejnom živo­
te, istý čas strávil v diplomatických 
službách, pracoval na Povereníctve 
kultúry ako prednosta divadelného 
odboru, ako redaktor literárneho 
týždenníka Kultúrny život at ď. Dnes 
je tajemníkom S väzu slovenských 
spisovateľov.

Karvašova dramatická tvorba spo­
lu s hrami Jarišovými, Stehlíkovými, 
Lachovými a i. tvorí hlavné oporné 
body našej dramatickej literatúry. 
Jeho hry zo súčasnosti sú smelé, 
priebojné, talentované a naplnené 
láskou k svojmu národu.
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VELKÁ UDÁLOST NÁŠEHO KULTURNÍHO ŽIVOTA
Vladimír íSemrád,

člen redakčního kruhu

Druhý sjezd československých spisovatelů, který se 
konal po sedmi letech, byl očekáván s napětím. Vždyť 
umělecká literatura má u nás odedávna, a v posledním 
desítiletí teprve, své vážné a uznané postavení. Pro naše 
národy nebyla literatura — a umění vůbec — nikdy jen 
zdrojem jakési ušlechtilé zábavy, hříčkou či věcí, která 
vytváří abstraktní -hodnoty, jejichž užitečnost a potřeb­
nost v životě je problematická. Česká a slovenská lite­
ratura a její tvůrci mohou být hrdi na to, že nikdy ne­
opustili posice, střežící pravdu. A pravda vždycky bo­
juje, pravda je vždycky vítězná. I když ve veliké historii 
našeho slovesného umění byla údobí, kdy tuto pravdu 
života hájilo, za ni bojovalo a ji vyslovovalo méně tvůrců 
než v údobích jiných, nikdy nenastala situace, aby se lite­
ratura dostala docela na scestí, do poloh úplného úniku 
a lži, ať už záměrné či nevědomé.

Posledních jedenáct let od května 1945 bylo ve znamení 
čím dál tím silnějšího příklonu spisovatelů k pochopení 
této hlavní a rozhodující otázky umělecké tvorby. Prv­
ním úkolem v těch letech bylo přesvědčit všechny tvůrce 
uměleckých děl, aby všichni pochopili, že jejich tvorba, 
sloužíc myšlenkám socialismu, nezrazuje pravdu, nýbrž 
prosazuje ji. Neboť v řadách našich umělců bylo mnoho 
těch, kdož pravdě sloužit chtěli, ale které doba převrat­
ných společenských změn zastihla nedosti připravené, aby 
1 v pochopili a rozpoznali, co v životě míří vpřed, co 
přešlapuje a co tíhne do minulosti. Co je pravda a kde ji 
hledat, i jak ji umělecky vyslovovat.
.. Druhým úkolem Ité doby -bylo přesvědčit umělce, že je­
jich tvorba, má-li mít právo na to, aby se zvala uměním, 
musí opustit samoúčelné experimentování s výrazovými 
prostředky a podřídit tuto experimen-taci vůli a snaze vy­
hledávat a vytvářet takové prostředky, které by byly vý­
razem obecně platných myšlenek. Neboť i tací umělci se 
vyskytovali a ještě jsou (i -když jich bylo málo a jejich 
počet se válem ztenčuje), kteří chápali umění jako hru 
slov a obrazů, jako alkohol, jehož -smyslem je poskytnout 
zapomenutí na hlavní a palčivé -otázky života. Ale smysl 
Pro postižení pravdy je přirozenou a neoddělitelnou vlast­
nosti každého člověka, tím spíše pak umělce, -který chtě 
nechte se musí při své práci životem obírat, který může 
tvořit jen ze života a jeho zkoumání. A zkoumat život — 
to samo už znamená hledat jeho smysl, prodírat -se k jeho 
Podstate — to jest k jeho pravdě.

Shrneme-li, pak posledních jedenáct let ve vývoji naší 
literatury bylo údobím, které se zaměřovalo hlavně a 
především na to, aby každý umělec našel svůj co nejhlub- 
i Postoj k životu a k jeho smyslu. A tím tedy i postoj ke 
myslu své vlastní práce. Tohle udělat nelze na rozkaz, 

at uz by jej umělci někdo druhý udělil, či ať by si jej 
Meioval sam..Tohle udělat nelze obratem, ihned. K tomu 
;^0lrv,bÉne:,en dobré vůle umělců (té u většiny nikdy 
nechybelo), ale především času. A také ovšem pečlivé,
íehliv? TUlky’ která by při vší jemnosti vedla pevně a spo-

Ůdobí, které máme za sebou, bylo dosti -dlouhé k tomu, 
j-,y s® 'tvůrci uměleckých děl mohli sami vnitřně přero- 
u, aby mel i dost času k prohloubení svého poměru k ži-

u 1 vlastní práci. Aby se stali 'stoupenci socialismu.

Ale umělci nežili ve vzduchoprázdnu. Byli obklopeni a 
zasahováni tím vším, co celý náš národ prožíval. To je 
ovšem na jedné straně vedlo a přímo nutilo, aby v sobě 
onen proces lidského i uměleckého vyzrávání uskuteč­
ňovali a upevňovali. Na druhé straně však, právě proto, 
ze to byla doba tak pohnutá, vyskytlo- se mnoho překážek 
a obtíží, leckdy samozřejmě vytvářených třeba v nejlep­
ším úmyslu, ale bez důkladného pochopení všech složi­
tých otázěk, i bez citlivého a vnímavého přístupu k tak 
jemnému nástroji, jakým je nitro člověka. Vyskytli se 
proto lidé, kteří soudili ukvapeně, kteří neměli dost ocho­
ty poskytnout umělcům čas, kteří si mysleli, že stačí jen 
obecně dokázat pravdu socialismu, aby -hned každý ji 
přijal. Ze stačí jen nařídit, co a jak mají umělci dělat.

A tihle lidé si vůbec neuvědomili, že podobný pohled na 
umění a jeho tvůrce je naprosto nemarxistický, -protože 
naprosto nelidský. Jelikož však našli i mezi těmi, kdož 
se uměním zabývali, takové, kteří ať už -z nedostatku ta­
lentu, nebo z nedostatku charakteru, nebo zase naopak 
z přemíry dobré vůle a snahy, byli ochotni vědomě či ne­
vědomě snižovat své nadání i svou lidskou důstojnost a 
mechanicky, bez pevného a hlubokého osobního -prožitku 
a přesvědčení splňovat ihned požadavky vůči umění vzná­
šené, dostala se naše tvorba do podivné situace, v níž 
přečasto byla kladena pravda uměleckého díla do roz­
poru s jeho uměleckou formou. Víme však, že forma je 
neoddělitelná od obsahu, že je jeho vyjádřením a že tedy 
nutně se podílí na jeho smyslu, i na celkové hodnotě a 
obecné pravdivosti uměleckého díla. Tak se mohlo stávat, 
že nakonec se pravda uměleckého díla dostávala do roz­
poru s pravdou života. Tak se mohlo stávat, že současná 
tvorba ztrácela u obecenstva zájem a pozornost. Tak se 
mohlo stávat, ze umělecká díla nebyla sice nepravdivá, ale 
nicméně nepostihovala podstatu. Vyjadřovala namnoze 
jen pravdy dílčí, spokojovala se s reprodukcí obecně plat­
ných poznatků, ale málo sama takové poznatky vytvářela.

To všechno je nutno alespoň ve stručnosti předeslat, 
chceme-li mluvit o průběhu druhého sjezdu českosloven­
ských spisovatelů. Neboť smyslem tohoto sjezdu, jeho 
hlavním problémem, k němuž se převážně upínala pozor­
nost všech řečníků, byla právě -situace -spisovatelů v uply­
nulých jedenácti letech a vzájemné vtahy mezi uměním a 
společností. Spisovatelé, díky dvacátému sjezdu KSSS, re- 
soluci Ústředního výboru KSČ, i dopisu, který strana 
v den zahájení sjezdu předala, mluvili velmi otevřeně ne­
jen k otázkám literatury, ale především k otázkám na­
šeho života. Snažili se dobrat hlavních příčin toho, že je­
jich -tvorba nesplnila ještě všechny úkoly, které si dala 
a které umění od nepaměti má. Jaký tedy div, že se
hovořilo především o tom, aby slovesná díla byla prav­
divá. Aby nelakovala ani na růžovo, ani na černo, neboť 
vlastností každého nátěru je, že časem oprýská. A pod­
statou každého nátěru je, že něco zakrývá. Naši umělci 
mají už dnes tak vážný a odpovědný postoj k životu i své 
práci, že nechtějí být zakrývači. Pochopili už téměř do 
jednoho, že jejich úkolem není jen být inženýry lidských 
duší, nýbrž že právě tak mají a musí být svědomím svého 
národa, ba celého lidstva. To je veliké slovo. Ozvalo se 
nesčetněkrát ze sjezdové tribuny. Toto slovo klade ty 
největší požadavky na charakter každého umělce. Neboť
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svědomí se nedá ani uspat, ani přehlušit, svědomí je prá­
vě tak věcí cti, zásadovosti jako věcí moudrosti. Svědomí 
je pravda.

Kdybychom měli ovšem soudit naši literaturu za po­
slední desítiletí jen podle toho, jak se o ní sami její 
tvůrci namnoze vyjadřovali na sjezdu, dospěli bychom 
k závěrům, že tu nebylo vykonáno vlastně téměř nic, co 
by sneslo tyto požadavky cti, zásadovosti a moudrosti. 
Ale není tomu tak. Umělci, u nichž vždycky hraje cit 
vážnou roli, tu leckdy podlehli náladám a sypali na svou 
hlavu často zbytečně a neprávem popel. To však nevadí. 
Vždycky je lépe přestřelit než nedostřelit. Vždycky je 
lépe více než méně. Protože snadněji se ubírá než při­
dává. Bude proto velmi mnoho záležet na diskusích a kri­
tických rozborech, které nyní, po sjezdu spisovatelů, se

zaměřují jak k literární tvorbě nedávných let, tak k prů­
běhu sjezdu, aby důkladným zkoumáním přivedly na pra­
vou míru soudy, které byly o literatuře a jednotlivých 
dílech dříve i na sjezdu vyřčeny.

V každém případě je však nanejvýš dobré, že sjezd spi­
sovatelů podnítil jak umělce, tak čtenáře a obecenstvo 
vůbec, abychom se nad posláním umění v našem životě 
všichni zamýšleli mnohem vážněji než dosud. Aby si kaž­
dý z nás uvědomil, že umění je opravdu nezbytnou slož­
kou kulturního národa, že není jen ode dne ke dni uži­
tečným prostředkem, s nímž možno jakkoli manipulovat, 
ale že je a má být vždy obrazem mravní kvality jak svých 
tvůrců, tak celého národa, celého života. Tento závěr už 
neplatí jen pro spisovatele, ten platí právě tak i pro diva­
delní ochotníky.

HRÁT? - PŘEDEVŠÍM VYCHOVÁVAT!
MILOSLAV DISMAN, 

nositel Řádu práce

Na II. sjezdu Svazu čs. spisovatelů pod návrhem pream­
bule Stanov SČSS vznikla krátká diskuse nad slovem 
„vychovávat“. Má literatura „vychovávat“, nebo jen 
„vést“; nebude požadavek „výchovnosti“ literatury svá­
dět autory k didaktisování, ke školometství, k mentoro­
vání? — Spisovatelé se přiklonili téměř jednomyslně k po­
žadavku „vychovávat“!

Pracujeme-li pro děti nebo dokonce s dětmi, hrajeme-li 
divadlo dětem nebo potřebujeme-li součinnosti dětského 
představitele, či organisujeme-li divadelní představení 
s dětmi, tím spíše si musíme být od začátku až do konce, 
od výběru dramatického textu až k výběru uvaděček při 
představení, od prvního čtení hry až do poslední opony 
vědomi své veliké odpovědnosti za výchovu dětí, které 
sedí v hledišti, i těch, které spolupracují na scéně.

V poslední době — zvláště po známé diskusi v kultur­
ním výboru Národního shromáždění o nedostatcích este­
tické výchovy a po několika článcích, jež této otázce vě­
noval odborný i denní tisk a rozhlas — objevují se, 
zvláště v krajinských listech, stále častěji zprávy nejen 
o divadelních zájezdech a hromadných návštěvách dětí 
v divadlech, ale i o představeních, jež obětaví učitelé, 
ochotníci, rodiče, někdy sami, někdy za součinnosti pro­
fesionálních divadelních umělců, organisují s dětmi jako 
„herci“.

Jen namátkou z několika novinářských výstřižků: děti 
hraji Stehlíkovu „Perníkovou chaloupku“ i Jiráskovu 
„Lucernu“, „Sůl nad zlato" i „Princeznu se zlatou hvězdou 
na cele , hříčku „Tři medvíďata“ i náročnou „Princeznu 
Pampelišku“, ^Stříbrnou studánku“ J. Kožíška i „V práci 
je stesti života“ (Jarmila Hanzálková) atd. Někde s uzná. 
íTlrP1/®* ° Pozornosti i pomoci, jež jim věnuje poradna 
LT?T Přiklad v České Lípě), či mladí z Krajského 
nebo Oblastního divadla, jinde po takové pomoci dosti 
naléhavé volají!

Výzkumný pedagogický ústav J. A. Komenského, 
brněnsky odbor „Výchova uměním“, věnoval pozornost 
využiti divadla ve školní práci, a to hlavně využití spo- 
lecnych návštěv, přípravě na představení a besedám po 
zhlednuti hry Vyšla z toho podnětná knížka „Využití 
dnradk v školní práci" od O. Zukala a A. iStromšíkové 
(vyd. Statni pedagogické nakladatelství v Praze). Méně 
pozornosti bylo prozatím věnováno představením, jimiž 
se rozvu! dětská dramatická tvořivost a v nichž hrají 
„děti detem . Tedy představení, po nichž po vzoru vídeň- 
Tf 1 Josefském náměstí a s připomínkou
Koubleho bibliotéky dětských her volal již v roce 1868 
Jan .Neruda, nezapomínaje ovšem podotknouti, že „nalézti 
by se musil muz láskyplný pro návod režisérsky a spiso-
E:m voÍáme%Žě%"L = tím. po

. Prádelní představení, připravovaná s dětmi pro děti a 
jejich rodíce, mohou dát dětem velmi mnoho radosti, hlu­
bokého poučeni, mnoho ušlechtilých výchovných prožit­
ku, mohou pomoci spoluvytvářet dětský kolektiv za scé­
nou i v hledišti, soustředit a zvýšit zájem rodičů o školu.

— Ale právě tak mohou napáchat nesmírně mnoho škod: 
svádět děti k předčasné specialisaci a k primadonství, 
k rutinérství a maše, dokonce i k chlebaření (jde-li o ne­
zbytnou spolupráci dítěte v dětských rolích divadelních 
na profesionální scéně, ve filmu, v rozhlase a v televisi), 
k zanedbávání školních, rodinných i pionýrských povin­
ností, k odtržení od kolektivu i k rozbití dětského kolek­
tivu a k nevraživosti mezi rodiči!

A přece již Jan Amos Komenský už v Lešně se snažil 
zpestřit život na bratrských školách (aby se „školská ro­
bota změnila v hru a potěšení“) využíváním divadla jako 
výchovného prostředku. Tento veliký pedagog v díle 
jSchola Indus“ říká: „Divadlo podněcuje žáky k horlivo­
sti víc než jakkoli tuhá kázeň. Je nejlepším prostředkem 
k vypuzení malátnosti. — Žáci se rádi učí pro divadlo, 
učí se snadněji a jsou schopni snáze zvládnout větší množ­
ství látky. — Žáky popohání vědomí, že výsledky jejich 
práce budou postaveny před veřejné posouzení. — Také 
učitelé se snaží z těchto důvodů žáky dobře připravit. — 
Rodiče se rádi dívají na úspěchy svých dětí a tím je 
vzbuzen jejich zájem o školní práci dětí. — Na jevišti 
se nejlépe projeví schopní žáci, kterým je nutno pomáhat 
dopředu. Projeví se jejich fantasie a obratnost řeči a 
chování. — Divadlo je obrazem života a tím je hra pří­
kladem pro život. Mládež, zvláště ta, která bude zastávat 
veřejná místa, naučí se obratně a nebojácně mluvit a 
chovat se v každém prostředí tak, jak toho vyžaduje."

_ Jan Amos Komenský nechápal divadlo jen jako didak­
tický prostředek, jen jako učební methodu — ale i jako 
obraz života a návod k chování, prostředek k rozvíjení 
bohaté fantasie, k rozvíjení kultury řeči a chování, jako 
příklad pro život, jako určité umělecké dílo, jež ideově 
vede, působí svými morálními hodnotami!

Jak využít těchto vysokých výchovných hodnot, jež 
mimo jiné i vytvářejí budoucí obec divadelních, filmo­
vých, rozhlasových i televisních diváků a posluchačů — 
a tedy umožňují, aby jednou nastupující generace mohla 
plně a bohatě využívat odkazu naší i světové klasiky, sou­
časné i budoucí literatury, všech oborů dramatického 
umění a umění vůbec! Jak jich využít i při organisování 
představení s dětmi a pro děti a jak se vyvarovat všech 
úskalí a nebezpečí, jež tato práce s sebou velmi často 
přináší?

Z vlastních zkušeností víme, jakým osvěžením byla kdy­
si pro nás ona dvě tři dětská představení v obecné a měš­
ťanské škole ještě za Rakouska, ale jak už tehdy byli tu 
šťastnější, kteří „také“ účinkovali, a méně šťastní, kteří 
se jen mohli přijít podívat! Z vlastní dřívější učitelské 
praxe se pamatujeme na nekonečná hledání a pročítání 
textů s větším počtem dětských rolí, aby si tedy všichni 
žáci zahráli, aby každé z dětí naší pohraniční jednotřídky 
nebo alespoň jedné třídy, za kterou jsme na jiné škole 
odpovídali jako třídní, se nějak účastnilo práce na před­
stavení. A tak vedle „dětského divadla" vznikaly i po­
kusy „hraní na divadlo", kdy vášniví češtináři si hráli 
na dramaturgy, počtáři dělali rozpočet a starali se o celou 
hospodářskou stránku představení (výtěžek se věnoval
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rovným dílem všem dětem na společný školní výlet) od 
prodeje vstupenek až k vyúčtování, mladí výtvarníci ne­
jen navrhovali, ale k žalosti školníků na chodbě nebo v tě­
locvičně i malovali na slepených balicích papírech kulisy 
atd., atd. — prostě nebylo jediného žáka ve třídě nebo 
v zájmovém kroužku, aby neprošel lázní scény a veřejné 
kritiky svých spolužáků i rodičů, aby neprocítil svou část 
společné odpovědnosti za představení své třídy nebo 
kroužku.

Když jsem se dočetl, že jedenáctiletý školák XY se 
skvěle zhostil role starého partyzána nebo že děti pořá­
dají zájezdy s „Princeznou Pampeliškou" či s Jiráskovou 
„Lucernou“, trochu — vlastně pořádně! — jsem se po­
lekal. Domnívám se, a overil jsem si to dlouholetou praxí 
i řadou vlastních omylů, že dítě může na školní i na veřej­
né scéně, druhým dětem a rodičům, hrát s úspěchem jen 
dítě svéňo věku a svého povahového typu. Ve čtyřech 
stěnách třídy nebo pracovny zájmového kroužku ať si 
děti rozdělí všechny role hry, jež je vhodná pro jejich 
věkový stupeň, tedy i role postav dospělých, ať si je čtou 
v rozdělení do hlasů, ať se i pokusí o sehrání některých 
scének, aby vnikly hlouběji do díla, postav, jejich jednání 
a vzájemných vztahů, ať konečně nějaký takový pokus 
ukazi samy svým rodičům na besídce kroužku — ne však 
na veřejné scéně, pro veřejně pozvané obecenstvo!

Nyní ovšem každý obětavý organisátor dětského před­
staveni (takový organisátor ani nemůže být neobětavý!) 
namítne: co tedy hrát? Kde vzít texty, aby si zahrál co 
nej vet si počet detí a každé hrálo jen dítě svého věku! 
A přece tato snaha zde je (vzpomeňme jen těch „přikom- 
ponovavanych“ výstupů a tanečků zvířátek, květin, mu- 
chomurek, ať se to do hry hodí čí nikoli, jen aby si za­
hralo co nejvíce dětí). Zde mohou pomoci opravdu jen 
a jen autori —a dobří autoři! Připomeňeme-li si Nerudův 
požadavek „ .. . muž láskyplný pro návod režisérský a spi­
sovatele ..., vidíme, že i při nedostatku na obou stra- 
nach přece jen mame více pracovníků pro návod „režisér- 
sky ^ nez dramatiku, kteří jsou konec konců rozhodujícím 
počátkem toho, co dává tolik radosti i výchovných hod­
not detem na scéně i dětem v hledišti

Po letech hledání a pokusů osvědčil se nám v recitač- 
mm a dramatickém kolektivu dětí a pionvrů DRDS 
(v Hlavni redakci pro děti a mládež Čs. rozhlasu) po-

táw ProBjuckých del při velmi opatrné aplikaci
základních zasad systému Stanislavského. I větší hry, 
v nichž děti spolupracují — ovšem jen v dětských rolích 
svého vekoveho stupně! — v rozhlasových studiích, při- 

dlouhodobě, pokud možno s celými kolektivy 
hladších « starších pionýrů, 

se skupinami co možno 
ne 'v^ T-T' ,aby P'? výchovné stránce získaly děti co 
nľrlfl střídáním (alternováním) hlavních rolí s kom-

EÄLľJie*, ÄÄ
Vystupují-h děti na ochotnické scéně v dětských ro­

uch, pro něž nemáme dospělé představitele drobnějších 
Postav, musíme především zajistit dobrý pedagogický do­
zor při všech zkouškách i na představení, doprovod dítě­
te, musíme zkoušet dětské scény v době mimoškolní, v ta- 

vou dobu, aby se dítě dostalo ve svou obvyklou chvíli 
' fby mohlo zpracovat své domácí úlohy, aby ze 

euo volného času, určeného pro pobyt ve volně přírodě, 
a/ľ' , 5? uejméně. Ze musíme mít především svolení 
školních uradů a rodičů dítěte, je samozřejmé, právě tak, 
ze se všichni spolupracovníci dítěte, herci i technici, musí 
před ditetem vzorně chovat, pilně pracovat, být dítěti 
zorem (byio by lépe, kdyby se tak ovšem chovali vždy- 

víľí1 -,dy1z,s ™'mi dítě nespolupracuje!). Má-li se hra pro- 
t několikrát, rozhodně si s dětmi připravíme 2—3 alter- 

vtCc! ^ 5 příkla,d hrají naše děti z DRDS v „Zapadlých 
v Praze)^ V Reallstidkém divadle Zdeňka Nejedlého

šiřLmf Přesvědčeni, že je třeba co nejvíce rozvíjet a roz­
varil v!lv, dobrého profesionálního i ochotnického di- 
aaia, s živými herci a s loutkami, hrajícího výlučně nebo

Záběr ze Stroupežnického Našich furiantů v provedení 
Dělnického divadla Královopolských strojíren

především, nebo alespoň při některých příležitostech (na 
príklad k HDD, o vánocích a pod.) pro děti a mládež. 
Dale co nejvíce využívat služeb Čs. státního rozhlasu a 
televise (pro děti se dnes vysílá mnoho pořadů nejrůzněj­
ších typů a pro všechny věkové stupně, jen si je v tý­
denním programu nalézt!) i Čs. státního filmu, pokud 
mu na děti zbude cas! A dále, že je třeba co nejvíce roz­
víjet dětskou literární, recitační i dramatickou tvořivost, 
spojovat tuto radostnou práci s výchovou hudební i po­
hybovou (v DRDS se nám velmi osvědčila „komplexní" 
estetická výchova tohoto druhu), a to vždy především 
v kolektivu a pro kolektiv!

„V práci s dětmi, jež na příklad spolupracují pravidel­
něji před mikrofonem ve vysílání pro děti a mládež, roz­
víjíme spolupráci se školou, neustále kontrolujeme pro­
spěch žáků, spolupracujeme s rodiči (DRDS má i své ro­
dičovské sdružení), především a. neustále děti vychová- 
váme — a jejich spolupráce v rolích, v nichž nemůžeme 
využít hereckého projevu dospělého herce, je vskutku 
až druhořadým výsledkem výchovné práce v souboru 
Alternování rolí, střídání i nejnadanějších dětí v rolích 
komparsových, neustálé rozvíjení kolektivních úkolů a 
drobné dětské spolupráce v celém souboru, školení vedou­
cích a častě výchovné pohovory a besedy s rodiči potla­
čují v zárodku vznik primaddnství nebo rutinérství a 
„chlebařiny". Protože podle obecných zvyklostí dostávají 
deti v rozhlase (podobně jako ve filmu, v divadle atd.) 
i „honoráře" (ovšem úměrně snížené), což by mohlo 
vest k nezdravému profesionalismu, rozhodli jsme se 
s rodiči i souborem, že děti DRDS nebudou přijímat žádné 
honoráre, že všechny tyto drobné částky poplynou do 
společného fondu. Z něho se všem dětem hradí především 
pobyt na letním táboře ve volné přírodě, kde se dětem 
nahrazuje vlastně čas, o který přišly při spolupráci ve 
studiích během školního roku, a kde se ještě šíře a ještě 
hlouběji ,rozvíjí kolektivní a estetická výchova všech 
„souborových" dětí. Spolupráce před mikrofonem je pro­
to pro děti souboru ctí a radostí, třebaže jim ukládá mno­
ho povinností navíc, a to nejen v souboru, ale i ve škole, 
neboť soubor vede své členy fc tomu, aby byli především 
vzornými žáky a pionýry!

V těchto krátkých poznámkách bylo ovšem možno se 
jenom dotknout několika otázek celé problematiky ideo­
vé výchovy dramatickým uměním i dětské dramatické 
tvořivosti, bylo by však možno se k některým palčivým 
problémům vrátit, projeví-li o ně zájem čtenáři listu. 
Redakce časopisu vyzývá mými ústy umělecké i pedago­
gické pracovníky z našich souborů, divadel i škol a pio­
nýrských domů, aby se rozepsali o svých zkušenostech.
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Nemám v tomto oboru besed dosud 
žádné zkušenosti, dělám to po prvé 
v životě, proto vás prosím o trpěli­
vost a o to, abyste nečekali učenou 
přednášku, kterou dělat neumím, ani 
si netroufám.

'Smyslem divadla je uchvacovat si­
lou myšlenky, přesvědčovat silou ci­
tu. Působit na myšlení a cítění divá­
ků. iSíla divadla, pro kterou nebude 
nikdy nahrazena žádným jiným tech­
nickým uměním, ani filmem, ani tele- 
visí, je v živém herci, který právě 
zde, před našima očima jedná, myslí, 
mění se v živého člověka, který nás 
vtahuje do tohoto procesu, činí nás 
spoluúčasitnými tohoto děje na jevišti 
a teď, v této chvíli na nás bezpro­
středně působí a nutí nás silou svého 
prožitku, abychom bezprostředně 
s ním sledovali proces postavy žijící 
na jevišti.

Abychom tohoto dosáhli, má naše 
práce určité zákony, kterými se mu­
síme řídit. Existují zákony neměn­
né, platné pro všechny hry a herce, a 
existují zákony a pravidla, nebo jak 
bych to nazvala, které si vynucuje ta 
která hra podle svého žánru, ta která 
role podle svého charakteru a které 
se tudíž mění, protože se nedají dě­
lat všechny hry a všechny role stej­
ně. Neexistuje zde také žádný recept, 
jak postupovali v tom kterém případě, 
neboť každý umělec musí tvořit sám 
ze sebe a umělec X Y nemůže praco­
vat, je-li skutečně tvůrčím umělcem, 
jako umělec A B a naopak.

Existují však určité zásady plat­
né pro všechny umělce, či prostě lidi 
toužící pracovat na jevišti. První ta­
kovou zásadou je dokonalé ovládání 
svého nástroje, to je těla. Naše sval­
stvo nás musí na slovo poslechnout, 
musí být pružné, ohebné, abychom 
mohli každé postavě dát i její vnější 
charakter, chůzi, gesta. K tomu patří 
i estetický vzhled, ladnost, způsoby 
chování a tak podobně. Víte, jak se 
o Vojanovi vypráví, že ve svých 60 
letech skočil ve Franckovi na žebři- 
ňák lépe než mladík.

Druhou takovou zásadou je kultu­
ra slova. Neznamená jen ovládání na­
ší mateřštiny a smysl pro její libo- 
zvučnosit, ale i správnou výslovnost, 
srozumitelnost, kulturu hlasu.

Za třetí u herce zdůrazňuji hloub­
ku a sílu citu a schopnost veřejně jej

Antonie Hegerlíkovä ochotníkům
Pražské Divadlo lidové tvořivosti pořádá letošního roku cyklus besed vý­

značných profesionálních umělců s ochotníky. Hodnotíme akci jako čin velice 
záslužný — nejen proto, že přímým návštěvníkům se zde dostává vzácné 
příležitosti seznámit se se zkušenostmi a pracovními postupy mistrů jeviště, 
ale též proto, že celá akce pomáhá bourat umělé zdi vzájemného nepochopení 
mezi oběma větvemi jediného československého divadelnictví. Na první be­
sedě v únoru t. r. besedovala s ochotníky laureátka státní ceny Antonie He- 
gerlíková ve velmi srdečném ovzduší. Nelze se nám při této příležitosti ne­
zmínit, že oblíbená herečka patří odedávna k těm profesionálním umělcům, 
kteří uměli vždycky za ochotníky přijít, pomáhat jim, vážit si jejich práce. 
To dýchá i z jejího úvodu do diskuse, který zde uveřejňujeme podle záznamu, 
plně mu ponechávajíce jeho formu proslovu. Redakce

ukazovat. Mnoho lidí může hrát di­
vadlo, ale být hercem nemůže být 
každý člověk. Herectví, aby působilo, 
musí být prožito. Musí za rolí stát 
celá hercova osobnost, s jeho názory, 
citovým obsahem, prostě celá lidská 
bytost. Je mnoho lidí, kteří správně 
cítí, hluboce prožívají, ale není na 
nich přitom nic vidět. Neumějí tyto 
projevy zveřejnit. Právě tito lidé ne­
budou nikdy dobrými herci. Ta síla 
a hloubka citu a schopnost projevit 
je na venek, je právě podstatnou částí 
toho, co se nazývá talentem.

Čtvrtým významným činitelem je 
vrozená inteligence. Podstatná část 
herecké práce probíhá v podvědomí. 
Má-li herec zachytit a vyjádřit nej­
jemnější hnutí lidského nitra, musí je 
znát, musí si je ve své fantasii před­
stavit, musí si je pamatovat z růz­
ných životních situací, nebo si je při­
vodit silou svého snění, z četby ro­
mánů atd. Není lidské oblasti, kterou 
by se tvořivý herec nemusel zabývat; 
proto hovořím o vrozené inteligenci, 
bystrém rozumu. Školní vzdělání ne­
ní zde rozhodující.

Pátou zásadou je pevná vůle, 
skromnost a touha pracovat. Jsou li­
dé, kteří hledají v divadle jen slávu 
pro svou osobu. Vidí jen „sebe v umě­
ní“. Tito lidé zanášejí do divadel ne­
švar a intriky a znemožňují pravou 
tvůrčí práci. Ruší pracovní soustře­
děnost. Lidé bez skromnosti podle 
mého názoru do divadla nepatří. Na­
še práce je těžká, nezná omezení na 
hodiny práce a oddechu. Pracujeme-li 
na roli nebo ne, každá chvíle našeho 
života je tvorbou nebo sbíráním ma­
teriálu, náš život je nepřetržitý tok, 
ve kterém se vykovává umělcova 
osobnost a takto žít znamená tvrdě a 
nepohodlně žít a jek tomu třeba sil­
né vůle a nadšení.

Jak my v Ústředním divadle čs. 
armády přistupujeme ke studiu hry? 
Dostaneme text nové hry, všichni si 
jej přečteme a na společné schůzce 
si o hře pohovoříme. Pak dramaturg 
zdůvodní výběr hry a provede její 
rozbor. Řekne nám materiál, který 
nám přiblíží nebo osvětlí dobu, ve 
které hra vznikla, nebo problémy, 
které řeší. Na další schůzce vyloží 
režisér svůj plán práce a hlavní myš­
lenku hry, t. j. myšlenku, ke které 
chceme diváka přivést, a z ní vyplý­
vající hlavní úkoly každé role.

V tomto okamžiku nastává vlastní 
hercova práce. Každý herec má svůj 
individuální způsob práce. Já osobně 
nejdřív musím vědět, proč co dělám, 
a pak to teprve dělám. Když mám vše 
logicky vysvětleno, vím, proč kterou 
větu říkám, jakými situacemi má po­
stava prochází, jaký byl její život 
než přišla na jeviště, co dělá, když 
s jeviště odejde, pak teprve se dosta­
ví fantasie, která se na svých cestách 
nedá tak do důsledku již sledovat a 
postava se rodí jaksi sama, protože 
vím, jak myslí, jak cítí a co chce. 
A protože základem života na jevišti 
je jednání, je toto „co chce“ kouzel­
ným klíčkem, který otvírá všechny 
hlubiny postavy. Nestarám se tedy 
o to, jak co udělám, ale nejdříve o to, 
co mám dělat, o vnitřní život posta­
vy — a vnitřek si již najde svou vněj­
ší formu.

Proč je důležité znát dopodrobna 
vnitřní život postavy ? Autor dává po­
stavě do úst text, tento text je jen 
zlomkem toho, co se v postavě musí 
dít, aby jej vůbec mohla vyslovit. To 
znamená, že text-slovo je výsledkem 
určitého vnitřního procesu; nemlu­
vím proto, že mi autor teď vložil text 
do úst, že padla od partnera má na­
rážka, ale žiji-li správně postavu, 
mluvím proto, že již nemohu mlčet, 
že partnerův text ve mně vyvolal to­
lik myšlenek, pocitu, takovou vichři­
ci, že nemohu nepromluvit. A že pro­
mluvím právě ten text, který mi autor 
vkládá do úst, to mohu proto, že do­
konale znám vnitřní život své posta­
vy, že vím, jak autor k textu došel, 
přijala jsem jej tudíž za svůj a jsem 
hluboce přesvědčena, že nemohu žád­
ný jiný text v této situaci, ve které 
právě jsem, říci.

V tvůrčí herecké práci jsou opět 
určité zákony, platně pro všechny. 
Jedním z nich je neustále překvapo­
vat diváka, to znamená, hraješ-li zlo­
čince, hledej a podtrhuj dobré strán­
ky jeho povahy, máš-li scénu končit 
vesele, začni ji pláčem atd. Zkrátka 
nedopusť, aby divák od začátku znal 
výsledek. Na jevišti je zajímavý pro­
ces, kterého se divák zúčastňuje, a 
nikoliv výsledek, ke kterému musí 
sám až po představení dojít. Jinak 
ho představení nezajímá. Správně se 
hraje tehdy, říkal nám A. D. Eopov, 
když se diváci o přestávce hádajú j&k 
to bude dál — a ne když sedí a říkají
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přesně to, co se pak po vytažení opo­
ny opravdu stane.

Vše, co se dělá na divadle, prově­
řujme životem, čím více svazujeme 
naši práci na jevišti se životem, tím 
je bohatší. Znamená to, že každý 
umělecký pracovník musí žít plným 
životem, znát jej, brát si z něho pod­
něty pro svou práci, nikoliv ovšem 
kopírovat. Vše, cd bereme ze života, 
musí být přetaveno tvůrčí 'fantasií.

První etapou při mém způsobu prá­
ce je tedy práce nad textem, rozkrý­
vaní textu, hledání podtextu, proč co 
říkám, jak jsem se právě k těmto slo­
vům dostala, co jimi chci říci, kte­
rá místa role vzhledem k hlavní myš­
lence hry a mému řídícímu úkolu jsou 
nejdůležitější, za jakých okolností je 
říkám, o jakých charakterových 
vlastnostech hovoří. Ale slovo není 
jediný způsob, kterým odhalujeme di­
vákovi proces vývoje postavy. Je tu 
ještě pohyb, reakce na partnerův text, 
mimika atd. Čili postava musí žít 
i tehdy, kdy nemluví, nebo lépe, prá­
vě tehdy. Znamená to, že musím 
dobře ovládat partnerův text tak 
podrobně jako svůj. — Řekla bych, 
že skorém lépe. Protože právě tak 
jako já musím v řeči akcentovat prá­
vě to slovo, na které chci, aby mi 
partner odpověděl, musím v jeho tex­
tu, v jeho jednání hledat impulsy pro 
své repliky, pro vznik nebo řešení 
svých problémů. Zde jsme u další 
důležité etapy herecké práce.

Nalézání vztahů mezi jednotlivými 
postavami, ze kterých rostou konflik­
ty, napětí hry. Rozárčino: „Dobré 
jitro, pantáto“, by se mohlo říkat 
mnoha způsoby, kdybychom nevěděli, 
že jde z matčina pohřbu, na kterém 
otec vůbec nebyl, kdybychom neznali 
Rozárčin vztah k matce, k otci, který 
sice matku utrápil, ale Rozárce je ho 
líto, protože chápe důvody, proč je 
otec takový, kdybychom neznali teh­
dejší rodinné vztahy a společenské 
názory, kdy otec, ať jakýkoliv, je ho- 
den úcty a musí se poslouchat podle 
křesťanského „cti otce svého i mat­
ku svou“ atd. Toto vše je nutno znát, 
nez se začne na roli pracovat, neboť 
dnešní člověk myslí a cítí jinak než 
člověk před 100 lety a Rozárka pro­
to nemůže myslit jako dnešní dívka. 
Musíme tedy bezpodmínečně znát 
vztah Rózárky k Antonínovi, Jedlič­
kové, otci, Podleskému, prostě ke 
všem postavám, se kterými se setká­
vá., nebo o nichž hovoří. Když už je 
mi jasno, jakou postava, kterou mám 
ztělesnit, je, jakými situacemi pro­
chází, co má divákovi říci, jaký part 
v divadelním orchestru je jí přidělen, 
začne se mi objevovat také to — jak. 
A zde se ukáže tvůrčí vynalézavost 
hercova i poctivost jeho dosavadní 
přípravy. Toto je proces velmi slo­
žitý, zde pracuje již podvědomí a 
těžko bych tuto etapu práce slovy 
zachycovala. Důležité je zde jedno, 
zapamatovat si milníky, které mne 
dovedou až k tomu — jak, abych byla 
schopna třeba po padesáté před divá­
kem vždy znovu prožívat život své 
postavy a neopakovala jen bez vnitř­
ní účasti již jednou dohotovený, pro­
žitý a zafixovaný výkon.

O herecké tvůrčí práci by se dalo 
hovořit donekonečna. Jedno je jisté: 
není možno naučit se prostě text na­
zpaměť, vyjít na jeviště a čekat nebo 
spoléhat na boží vnuknutí. To „vnuk­
nutí“ se dostavuje jen po usilovné, 
namáhavé práci a je pravým svátkem 
herecké tvorby a nejradostnější od­
měnou. Hrát divadlo znamená usilov­
ně pracovat, to jako základ, a pak mi­
lovat člověka a proto mu rozumět. 
A v neposlední řadě i to, nedat se 
z nastoupené cesty odradit ani ne­
přízní kritiky. Vědět pevně, jakou 
cestou chci jít a nedat se z ní vy­
chýlit.

Buďte přísni sami na sebe i své spo- 
luhrající soudruhy, klaďte si vysoké 
cíle, ale neposuzujte nikdy ledabyle, 
nesnižujte svou vlastní práci. Se­
znamte se nejdříve se hrou, pak se 
záměrem režiséra a herců, pak se jdě­
te podívat aspoň na zkoušku a pre­
miéru, nebo máte-li možnost na pre­
miéru a některou pozdější reprisu, a 
pak teprve hodnoťte, chcete-Ji pro­
spět. Protože bez kritiky se herec ne­
může vyvíjet, je důležitým činitelem 
v jeho práci. Ale kritika, která si činí 
nárok na seriosní, a taková tu je­
dině může prospět, nemá práva na 
pouhý divácký pohled.

Tak jsem se letmo a dost zpřehá­
zeně dotkla několika problémů naší 
práce, ne proto, abych vás poučila — 
toho není třeba, naše ochotnické di­
vadlo má dlouholetou realistickou 
tradici — ale abych podnítila diskusi. 
Děkuji za pozornost a prosím o do­
tazy.

Antonie Hegerlíková jako Mechmene 
Baňu v Hikmetově hře Legenda 

o lásce

MÁŠ ZÁPISNÍK
# Milý čtenáři, nezlob se na svou re­
dakci, že Ti v tomto čísle kromě ně­
kolika snímků nepřináší nic o národ­
ních přehlídkách, jimiž v pěti českých 
a moravských městech vrcholí naše 
soutěž. Ve dnech, kdy nás nelítostný 
plán tiskárny nutí uzavřít toto číslo 
časopisu, začíná teprve třetí z pěti 
národních přehlídek. Myslíme si, že 
by nemělo cenu drobit informace 
o národních přehlídkách, které ve 
svém souhrnu dávají obraz o součas­
ném stavu vrcholků našeho hnutí. 
Proto jim věnujeme až příští číslo 
Ochotnického divadla.

@ XXVI. Jiráskův Hronov se kva­
pem blíží. Nebude jen záležitostí těch 
několika šťastných vyvolených, kteří 
vystoupí na jeho prknech, bude věcí 
nás všech. Přijedeme všichni, jak jen 
budeme moci. Od 11. do 25. srpna 
vystoupí 7 českých, 3 slovenské a 1 
armádní soubor, jeden večer bude vě­
nován uměleckému přednesu. Po ce­
lou dobu bude probíhat ochotnický 
seminář, který bude uzavřen ochot­
nickou konferencí. V pořadu Hrono­
va jsou ovšem také diskuse, o kte­
rých se šeptá, že budou lepší než lo­
ni, výstavka, poradna, konference s li­
dovými autory, vyznamenání zaslou­
žilých pracovníků, pout k Jiráskovu 
hrobu, přátelské večery, velká kostý­
mová veselice atd. Padolský rynk sta­
ne se znovu svědkem starých i no­
vých ochotnických setkání. Máme 
zprávy, že si v některých souborech 
pořídili kasičku a pilně střádají, aby 
se mohli všichni podívat do Hrono­
va. Neuděláte to také tak? V Turis­
tovi dostanete slevenky na dráhu 
(25 procent).

9 Jednou z nejhranějších her našich 
ochotníků v minulém roce byla vese­
lohra Svatopluka Radešínského Císař 
pán o ničem neví. Upozorňujeme vše­
chny zájemce, že mladý hudební skla­
datel Hilar Myslík hru zhudebnil. 
V tíživém nedostatku operetního re­
pertoáru jistě stojí četným zájem­
cům nový pokus za prostudování. 
Obraťte se na ČDLJ!

9 Rádi se vám pochlubíme, že k uzá­
věrce tohoto čísla došla do naší re­
dakce opět veliká síla zajímavých a 
hodnotných příspěvků z našich sou­
borů a od našich dopisovatelů. Věnu­
jeme jim značnou část časopisu a je­
nom prosíme ty, na které se tentokrá­
te nedostalo, o malé poshovění do 
příštího čísla. Proto se o ,,Kutnohor­
ských havířích“ v Miletíně, o jabke- 
nických ochotnících, o novém soubo­
ru ZK Sandrik v Moravské Třebové 
a životě desítek jiných souborů roze­
píšeme příště.

9 Ve dnech, kdy dostáváte do rukou 
toto číslo našeho časopisu, uzavíráme 
a hodnotíme v redakci naši dopisova- 
telskou soutěž „Na pomoc vesnickým 
souborům“. Rádi oznamujeme, že 
obohatila náš časopis o několik de­
sítek velmi dobrých dopisovatelů 
o našem vesnickém ochotnickém 
dění.
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mcGUKDiFKincEn w m TT IE
Hnutí lidové tvořivosti plní v Pol­

sku během posledních deseti let v ne­
ustále rostoucí míře funkci ideového 
a uměleckého vychovatele nejširších 
vrstev národa. Zpřístupňuje a usnad­
ňuje širokým masám účast v kultur­
ním životě, probouzí jejich zájem 
o umění, umožňuje jim podílet se pří­
mo a tvůrčím způsobem na vytváření 
socialistické kultury našeho národa. 
Jednou z nej významnějších oblastí 
lidové tvořivosti je nesporně ochot­
nické divadelní hnutí. Ochotnické di­
vadlo, které lidem umožňuje, aby se 
bezprostředně seznámili s klasickou 
a zároveň také se současnou drama­
tickou literaturou — obsahující ne­
přeberné bohatství myšlenek a citů a 
vzrušující svou krásou — může mít a 
má neobyčejně silný vliv na samotné 
umělce i na jejich obecenstvo. Půso­
bivá síla a přitažlivost ochotnického 
divadla je příčinou jeho rychlého 
rozvoje. V tomto vývojovém proce­
su navazuje ochotnické divadlo na 
nejlepší tradice divadla dělnického, 
které bylo organicky spjato s vývo­
jem polského revolučního hnutí. Jeho 
ideově umělecká tvářnost se stává 
každým rokem vyhraněnější, má stále 
větší a významnější úlohu v polské 
kultuře. Zdaleka ovšem nemůžeme 
své minulé tradice srovnávat s ma­
sovostí, která byla znakem vašeho 
ochotnického hnutí už v minulosti.

Chtěl bych se zmínit o tom, jaké 
problémy nyní hýbají ochotnickým 
divadelním hnutím v Polsku, které 
otázky jsou předmětem diskusí. Tedy 
především otázka poměru ochotnic­
kého divadla k divadlu profesionální­
mu. Podle našeho názoru ochotnické 
divadlo nemůže a nemá „soupeřit“ 
s divadlem profesionálním, nemá sle­
pě kopírovat zvyklosti, repertoár ani 
postupy při studování a přípravě hry 
v profesionálních souborech. Takové 
slepé kopírování totiž u nás vedlo 
k mnoha chybám. Je třeba se na tom­
to místě zmínit zvláště o nesprávné 
praxi ochotnických souborů, které 
projevovaly snahu dávat stejný počet 
představení jako soubory profesio­
nální nebo — a to velmi často — ne­
chuť hrát za skromnějších výtvar­
ných a technických podmínek než 
profesionální divadlo.

ZE ŽIVOTA
POLSKÝCH SOUBORŮ

Pro „Ochotnické divadlo“ napsal 
JANUiSZ ROHOZIŇSKI

U nás v Polsku zdůrazňujeme spe­
cifičnost práce ochotnických soubo­
rů, která však neznamená, že by jim 
měl být znemožněn veškerý styk 
s profesionálním divadlem, že by se 
jim nemělo dostávat jeho pomoci. 
Naopak — intensivní pomoc profe­
sionálních herců a režisérů je pro 
dělnická nebo vesnická ochotnická 
divadla neobyčejně důležitá a nezbyt­
ná. Právě na této pomoci do značné 
míry závisí další rozvoj ochotnické­
ho divadelnictví. Ačkoliv nelze říci, 
že všechny ochotnické soubory již 
mají uspokojivou pomoc státních di­
vadel, můžeme zaznamenat stále čas­
tější případy tvůrčí spolupráce pro­
fesionálního kolektivu s ochotnic­
kým souborem. Některá divadla, jako 
na příklad Státní divadlo „Hudební 
komedie“ v Poznani, přitahují ochot­
níky k práci při nastudování hry: 
zvou je na různé druhy svých zkou­
šek a seznamují je takto s tajemstvím 
hereckého umění i s režisérskou pra­
cí. Nejnadanějším ochotníkům svě­
řují rovněž některé úlohy v uvádě­
ných hrách. S pomocí kolegů — pro­
fesionálních herců bývá s menšími 
potížemi vyřešen jeden z nejtěžších 
problémů: problém příslušného vý­
běru vhodného repertoáru pro ochot­
nický soubor.

Praxe v posledních deseti letech 
ukazuje, že jsme se rozhodně doká­
zali vypořádat s nesprávnou theoirií, 
že ochotnické divadlo není schopno 
zahrát celý klasický a současný diva­
delní repertoár, že je shůry odkázáno 
na nastudování krátkých komedií, 
frašek nebo jednoaktovek, které mají 
velmi pochybné umělecké hodnoty. 
První léta Lidového Polska byla pro 
ochotníky léty horečnatého tápání a 
hledání v oblasti repertoáru. Začalo 
se od monumentálních představení, 
jako například „Píseň o našem lidu“, 
hraná ve Vratislavi v Lidové hale.

Záhy jsme si však uvědomili, že tou­
to cestou jiti nelze.

Přelomem ve vývoji ochotnického 
divadelního hnutí byl Festival sovět­
ské a ruské divadelní fary v roce 1949, 
Tehdy se naše ochotnické soubory po 
prvé blíže seznámily s divadlem 
plným revolučního napětí a dokona­
lým po umělecké Stránce. Represen­
tovali je takoví tvůrci jako Gorkij, 
Čechov, Gogol ntibo Kornejčuk a Fa- 
dějev.

Úspěchy našich souborů můžeme 
měřit takovými událostmi, jakými by­
ly „Obyčejná věc“ A. Tarn a. nastu­
dovaná divadelním souborem železni­
čářů v Czecfaově, „Vlak do Marseille“ 
K. Gruszczyňského, uvedený na je­
viště souborem huti „Zabrze", nebo 
také Ivanovův „Obrněný vlak“ z kla­
sického sovětského repertoáru, který 
nastudoval Krajský dům kultury 
v Krakově. Neustále stoupající umě­
leckou a ideovou úroveň našeho lido­
vého divadelního hnutí můžeme po­
zorovat na festivalech a přehlídkách, 
které se uskutečňují každým rokem a 
které shrnují výsledky celoroční prá­
ce souborů. Poslední léta nám při­
nesla skvělé inscenace tak náročných 
her, jako jsou iSchillerovy „Úklady a 
láska“ v nastudování souboru Kraj­
ského národního výboru ve Vratisla­
vi, Fredrova „Pomsta“, uvedená sou­
borem lázní Polanica, nebo také 
„Tkalci“ G. Hauptmanna v provedení 
jednoho z nejlepších ochotnických 
souborů v Polsku — Souboru Závo­
dů bavlnářského průmyslu II. Armá­
dy Polského vojska v Bielavě.

Kromě kolektivů, které mají v re­
pertoáru především klasické i sou­
časné hry, máme stále větší počet 
souborů, které se pouštějí také do ji­
ných oblastí jevištní tvorby. Zvláště 
bujně se rozvíjí ochotnická divadla 
satirická, především ve studentském 
prostředí. Vzniká stále více loutko­
vých divadel, hlavně na vesnici. Do­
konce i opera vkročila na prkna 
ochotnického jeviště. Moniuszkovu 
„Halku“ nastudovaly ochotnické sou­
bory v Rzeszově a v Krakově. Ochot­
nické divadelní hnutí se stále rozrůs­
tá, mohutní a stává se opravdovou 
hybnou pákou rozvoje kultury v Li­
dovém Polsku.

OTEC POLSKÉ KOMEDIE ALEXANDER FREDRO
„Polské písemnictví poskytlo nám 

pilně překládajícím Čechům již mno­
hého pěkného výtěžku. V tragediích 
nebohatí, jsou zato Poláci pro diva­
dla svá tím lip veselohrami zásobeni 
a k těmto sáhnuto s naší strany již 
vícekráte šťastně. Zvláště hry star­
šího hraběte Fredra těší se u nás ob­
libě ...“ psal Jan Neruda v Národ­
ních novinách 15. června 1867 v re­
censi představení Fredrova „Pana 
Geldhaba“ (do češtiny přeloženo ip. t. 
Chce být aristokratem). A. Fredro 
a vedle něho J. Korzeniowski byli 
prvními slovanskými autory na na­

šich scénách,-jejichž populární hry 
již od roku 1850 pomáhaly bojovat 
proti jednostranné převaze komedií 
francouzských a německých.

Alexander Fredro (20. VI. 1793 až 
15. VII. 1876) byl konservativní ha­
ličský šlechtic, který v řadě veselo­
her líčil vady své třídy spíše se sho­
vívavým úsměvem než s nějakým vy­
sloveně satirickým záměrem. Síla je­
ho realistického zobrazení postav a 
společenských situací však podtrhla 
i kritický charakter jeho komedií, 
které se působivě vysmívají přede­
vším záporným prvkům pronikající­

ho buržoasního způsobu života a ka­
pitalistického peněžního hospodářství 
(Pan Geldhab, Muž a žena. Doživotní 
renta a j.). Fredro tvořil v epoše pol­
ského romantismu, kdy se jeho ko­
medie setkávaly často s nepochope­
ním mladé revoluční generace. Tvor­
ba Fredrova byla vytlačována až na 
okraj literatury, protože realisticky 
líčené všední životní příběhy jeho ko­
medií byly zastiňovány revolučním 
vzmachem i mystickou exaltací vel­
kých romantických básníků A. 
Mickiewicze, J. iSlowackého a Z. 
Krasiňského, kteří řešili nejhlubší fi-
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losdfické problémy národní i všelid­
ské. A. Fredro, bývalý důstojník pol­
ských napoleonských legií, který za 
svého pobytu v Paříži poznal kome­
dii (francouzskou a zamiloval si Mo- 
liěra, který navazoval na odkaz pol­
ské osvícenské komedie, dokonalý 
znalec života a lidských povah, vy­
tvořil desítky vtipných komedií, kte­
ré byly plně doceněny až v druhé po­
lovině XIX. století, v době vítězného 
(realismu.

Fredrovými předchůdci v Polsku 
byli racionalističtí osvícenští autoři 
druhé poloviny XVIII. a počátku 
XIX. století Fr. Bohomolec (Man­
želství podle kalendáře, Staruškě- 
vič), Fr. Zablocki (Pověrčivec, Rej­
sek na námluvách, Sarmatismus) a 
J. U. Niemcewicz (Poslancův ná­
vrat), kteří bojovali svou satirickou 
komedií proti nevzdělanosti a pově­
rám, proti povrchnímu opičení po zá­
padní módě, proti politickým zpáteč­
níkům. — Jiným velmi významným 
předchůdcem Fredrovým byl také W. 
Boguslawski, jehož lidová komedie 
se zpěvy a tanci „Zázrak (domnělý) 
čili Krakováci a horalé“ byla jako 
jediná ze všech zde uvedených her 
úspěšně provozována na českých je­
vištích.

Alexander Fredro kotvil celou 
svou výchovou právě v této době 
osvícenské, která se dívala na život 
realisticky. Z této životní atmosféry 
i z ovzduší starých polských komedií 
moliěrovských vyrůstají Fredrovy 
veselohry. Z jeho prvních dramatic­
kých pokusů vyniká vyzrálý „Pan 
Geldhab“ (1818), komedie balzacov- 
ského a moliěrovského ladění, odsu­
zující s ostrým kritismem buržoasní- 
ho zbohatlíka, jenž se mamě snaží, aby 
sňatkem své dcery s aristokratem 
zvýšil lesk svého společenského po­
stavení. První tvůrčí období A. Fre- 
dra spadá do dvacátých a třicátých let 
XIX. století, kdy vznikají komedie: 
Muž a žena. Dámy a husaři. Pan Jo- 
wialski, Panenské sliby, Pomsta. Ďo- 
životní renta a j. V „Muži a ženě“ ze­
směšňuje Fredro prázdné aristokira- 
tické manželství, v němž se oba part­
neři vzájemně podvádějí. Rozmarná 
fraška „Dámy a husaři" líčí osudy tří 
stárnoucích důstojníků a panen, je­
jichž životní klid na čas poruší pozd­
ní láska. „Pan Jowialski“ je zábav­
nou komedií o senilním stařečkovi, 
který stále samolibě opakuje svá ob­
líbená přísloví a průpovídky, a 
o všedním životě jeho omezené ro­
dinky. „Panenské sliby aneb magne­
tismus srdce“, jedna z nejoblíbeněj- 
sich Fredrových veseloher, je dosta­
tečně známa. Další vrcholná Fredro- 
va komedie „Pomsta“ je barvitým 
obrazem polského společenského ži­
vota na konci XVIII. století. Spor 
dvou neústupných šlechticů Číšníka a 
Rejenta o hraniční zeď končí smírně 
sňatkem jejich dětí. Komedie nám 
předvádí řadu živých šlechtických ty- 
Pu, z nichž vyniká chlubivý voják 
Papkin, který se projeví jako zbabě­
lý a podlézavý dvořan. Na „Pana 
Geldhaba“ upomíná Fredrova kome­
die „Doživotní renta“, v níž autor ze­
směšňuje lichváře Látku, který kou­

pil od lehkomyslného šlechtice Bir- 
banckého jeho doživotní rentu a žije 
pak ve stálých obavách o zdraví mla­
dého větroplacha.

Po roce 1835 se A. Fredro ve své 
tvorbě nadlouho odmlčel, což bylo 
vedle různých dobových a literárních 
podmínek způsobeno také ostrým 
útokem mladého romantického básní­
ka S. Goszczyňského, který Označil 
Fredra jako kosmopolitu a epigona 
francouzských spisovatelů. Teprve 
v letech padesátých a šedesátých, kdy 
se romantický literární směr v emi­
graci vyžívá a v Polsku sílí prvky ví­
tězně pronikajícího realismu, zahaju­
je A. Fredro opět svou literární čin­
nost. V tomto druhém tvůrčím obdo­
bí píše starý spisovatel opět řadu ko­
medií, které však již nedosahují 
úrovně jeho předchozích děl. Přesto 
tvoří skvělou komedii „Velký člověk 
pro malé záležitosti“, v níž karikuje 
typ liberálního buržoasního politika 
a byrokrata Gemiálkěviče, kterému 
se zdá, že dělá velké věci a spřádá 
smělé plány, zabývá se však zatím 
všedními a směšnými maličkostmi.

Všechny zmíněné Fredrovy kome­
die (kromě Velkého člověka pro ma­
lé záležitosti) byly s úspěchem uvá­
děny na našich scénách a staly se 
kmenovým repertoárem i našich 
ochotnických souborů. Je však nutno 
připomenout, že kriticky nejsilněji 
zahrocené a nejhlubší komedie Pan 
Geldhab, Pomsta a Doživotní renta, 
upadly poněkud neprávem v zapome­
nutí a byly vytlačeny veselohrami 
„Panenské sliby“ a „Dámy a husaři“. 
Většinu nej významnějších Fredro­
vých komedií máme v nových překla­
dech M. Janišové a O. Ornesta, v nej- 
bližší době se objevi l „Velký člověk 
pro malé záležitosti“ v překladu J. 
Langera — to vše přispívá k tomu, 
aby bohatý odkaz populárního pol­
ského dramatika byl využit v plné 
šíři.

Velký Fredrův současník Josef 
Korzeniowski zaplňoval svou tvor­
bou v letech čtyřicátých mezeru, kte­
rá vznikla Fredro vým mlčením. .Byl 
velmi populárni také u nás, ale spíše 
svými podružnějšími komediemi a 
jednoaktovkami „Dříve matka“, „Pá­
tý akt“, „Starý manžel" a j. Jeho 
vrcholná díla „Židé“, v nichž napadá 
lichvařící polské aristokraty a v pro­
tikladu k nim líčí postavu poctivého 
Žida, a rozmarná komedie „Vdaná 
panna", se nedočkala u nás knižního 
vydání. Zato letošního roku vyšlo 
péčí SNKLHU známé drama J. Kor- 
zeniowského „Karpatští _ horalé" 
(v jednom svazku s romány Šlechtic­
ká vesnice a Spekulant), které zobra­
zuje tragické osudy vojenského zbě­
ha, shromáždivšího kolem sebe sku­
pinu zbojníků.

Přímými dědici komedie fredrov- 
ské se stávají v druhé polovině XIX. 
století Josef Bliziňski a Michal Ba- 
lucki, nikoliv Fredrův syn Jan Ale­
xander Fredro, jehož veselohry mají 
dosti slabou úroveň. Bliziňski vynikl 
především komediemi „Starý mláde­
nec“, „Pan Damazy“ (český překlad 
„Pan Damián“) a „Trosečníci", 
v nichž líčí život drobného venkov­

ského šlechtice, do jehož idyly se 
v poslední hře vkrádá rozklad, ostře 
satiricky vykreslený. M. Balucki, je­
den z nepopulárnějších polských 
autorů v Čechách, pronikl k nám té­
měř všemi svými komediemi z měst­
ského života. Jsou to zvláště „Těžké 
ryby", „Domácí ples" a „Klub mlá­
denců“, které jsou vtipnými satirami 
na omezené provinciální haličské 
úředníky, pasoucí po výhodných sňat­
cích a přízemních radostech života. 
Značné obliby dosáhly i Balu okého 
komedie, vysmívající se přehnaným 
snahám emancipačním jako „Husy a 
husičky" a j. Nejostřejší Babického 
satirická komedie, odhalující zradu 
a falešné vlastenecké fráze haličské 
aristokracie, „Těžké časy“, nenašla 
bohužel cestu na naše scény. V této 
době dobývají si u nás celkem za­
sloužené popularity i veselé, nenároč­
né frašky a jednoaktovky J. Dobr- 
zaňského a Z. Przybylského. K Dobr- 
zaňského frašce „Voják královny 
Madagaskaru" vrátil se před druhou 
světovou válkou vynikající polský 
básník a satirik J. Tuwim a provedl 
její zdařilou adaptaci (do češtiny pře­
ložil J. Langer).

Na sklonku XIX. a na počátku XX. 
století je polská komedie represen­
tována především díly G. Zapolské. 
Její nejpopulárnější komedie „Morál­
ka paní Dulské" a „Žabička“, nedáv­
no přeložená „Čtveřice“ a j. (i knižně 
nevydaný iSkiz, Žena bez poskvrny 
a j.) útočí se sžíravým sarkasmem na 
pokryteckou buržoasní morálku, za­
loženou na vykořisťování a okrádání, 
morálku zcela formální a povrchní, 
pod níž se skrývá nemravnost, bez­
ohledné sobectví a pohlavní neváza­
nost. V těchto temných oblastech 
buržoasního společenského života se 
pohybují i sarkastické komedie V. 
Perzyňského „Lehkomyslná sestra“ 
(přeloženo do češtiny) a „Ašantka“ 
i T. Rittnera „V malém domku“ (pře­
loženo), „Hloupý Jakub“ a „Fráňovo 
štěstí". Úsměvnějších tónů nabývá 
Perzyňského ironie v komedii „Poli­
tika“, skvěle karikující buržoasní po­
litiky a hodnostáře.

^ V meziválečném dvacetiletí nachá­
zíme prvky fredrovské komiky v ně­
kterých dílech dramatika J. Szaniaftv- 
ského (Černoch, Pták, Plavec, Advo­
kát a růže, Most a j.). Szaniawski 
však tyto prvky filosoficky prohlu­
buje a přechází často až do oblasti 
symboliky. Dnešní polská komedie, 
charakterisovaná silným prohloube­
ním prvků satirických, je zastoupe­
na i u nás populárními veselohrami 
„Taková už je doba“ a „Svátek pana 
ředitele“.

Vývoj polské komedie byl vždy 
bohatší a bujnější než rozvoj české 
veselohry, zabrzděný v druhé polovi­
ně XIX. století. Proto již od časů 
Nerudových tak rádi saháme po ko­
mediích polských, které máme u nás 
hojně zastoupeny v českých překla­
dech, a které se těší popularitě i na 
našich ochotnických scénách. V roz­
voji polské komedie až po dnešek se­
hrála svou velkou úlohu i tradice, za­
ložená především na dílech Alexan­
dra Fredra — otce polské komedie.

Dr Otakar Bartoš

127



BERNARD SHAW A JEHO PYGMALION
FRANK TETAUER

Tento článek, který uveřejňujeme k blížícímu se 100. 
výročí Shawova narození, oslavovanému z podnětu Svě­
tové rady míru celým kulturním světem, je jednou z po­
sledních prací dramatika, theoretika, překladatele a ne­
kompromisního přítele ochotníků Franka Tetauera. Krát­
ce po napsání tohoto článku se podrobil těžké operaci a 
15. XII. 1954 zemřel ve věku 51 let.

Bernard Sfaaw — sám zjev mnohostranný a nikoli ve 
všem nesporný — je nepochybně největším satirikem mo­
derní dramatické literatury nejen anglické, nýbrž vpravdě 
světové. Narodil se uprostřed minulého století v době, jež 
se zdála na povrchu dobou viktoriánské idyly, dobou 
anglického biedermeieru, jež však byla ve skutečnosti 
časem dravčífao rozpětí anglického kapitalismu, který 
poznenáhlu přerůstal v imperialismus. Do samého středu 
tohoto kořistnického světa, do Londýna, přišel dvaceti­
letý iShaw z provinčního irského Bublina jako syn zkra­
chované tak zvané lepší rodiny, jež se rozpadla i ve svých 
vztazích citových. V celém jeho díle se jeví všecky tyto 
předpoklady o to jasněji a důrazněji, že se hned ve svých 
londýnských začátcích seznámil s pokrokovými sdružení­
mi, jež byla přirozeným důsledkem vrcholícího růstu brit­
ského kapitalismu a která právě tento kapitalismus napa­
dala a kritisovala. Seznámil se tak především s Marxo- 
vým ^„Kapitálem“, jehož autor dožíval svá poslední léta 
právě v době Shawova londýnského nástupu. Základní 
dílo klasika a spoluzakladatele vědeckého socialismu 
mělo na Shawa veliký vliv a spoluutvářelo jeho celé dílo. 
I když dramatik záhy propadl rostoucímu vlivu fabianis- 
mu, který z počátků nepochybně pokrokových vyrostl, to 
jest degeneroval, v nejvyslovenější a nejnebezpečnější 
druh anglického oportunismu a reformismu, nakonec nej­
zavilejší to překážky na cestě ke skutečnému socialismu 
v Anglii, vliv základních thesí Marxových nikdy nepře­
stal na Shawa působit a vyvrcholil vlastně v roce 1931, 
kdy se Shaw manifestačné, ideově a prakticky s koneč­
nou platností rozešel s fabianismem, přihlásiv se bez­
výhradně za stoupence komunismu a jeho představitele

Sovětského svazu. Odtud také rozpačitost Shawových ne­
krologů v anglických a amerických buržoasních listech 
všech odstínů — a naproti nim — jasné ocenění a vysoce 
kladné zhodnocení Shawova díla v čas. „Daily Worker“, 
v orgánu Komunistické strany Velké Britannie.

Bylo to jen logické a přirozené, neboť smrtí Shawovou 
v roce 1950 dokončil svůj život největší kritik a satirik 
anglosaské kapitalistické společnosti, který už od let 
osmdesátých minulého století nikdy nepřestal hlásat její 
neodvratný zánik při všech svých veřejných vystoupeních 
jako pokrokový propagandista a nejvýznamněji jako dra­
matik. Vždyť první Shawovou hrou byla bojovná sati­
rická komedie „Domy vdovců“ (u nás hraná jako „Domy 
pana Sartoria“), v níž s ostrostí, přímostí a bezostyšností 
do té doby na anglickém jevišti neslýchanou, mladý 
autor napadl samy základy britské buržoasní společnosti, 
věcně a nikoli jen slovně opravdu odhalil samy kořeny a 
prameny blahobytu vládnoucí třídy, jež tyla z bídy brit­
ských proletářů a jejich rodin. Premiéra této hry roku 
1892 byla opravdovou pumou, vrženou do základů anglic­
kého společenského řádu, a vyvolala historický divadelní 
skandál, neboť touto hrou po prvé promluvila s anglické­
ho jeviště, okupovaného do té doby jen neživotnými zá­
bavnými jalovostmi, skutečná revoluční kritika, ozval se 
hlas nové doby, signál připravující se sociální revoluce.

Stupňováním této satirické vervy dramatikovy byla 
dnes už klasická komedie „Živnost paní Warrenové“, v níž 
iShaw s komposičním a dialogovým mistrovstvím ukázal, 
jak buržoasní blahobyt je v podstatě založen na prostituci 
jako sociálním činiteli v nejširším slova smyslu. Britská 
divadelní censura, poučená výstražným příkladem ohlasu 
„Domů pana 'Sartoria“, iShawovu komedii o prostituci za­
kázala a zákaz ten potrval čtvrt století. „Živnost paní 
Warrenové“ se však zatím hrála na celém světě a tak 
své poslání splnila navzdory anglické censuře. Shaw si 
vzal ovšem z censurního zákazu poučení. Nechtěl-li ná­
sledovat příkladu Henryho Fieldinga, kterého divadelní 
censura, jež mu zakazovala jeho satirické hry, přinutila 
stát se romanopiscem, a byl-li rozhodnut jeviště nevykli-

Mistr slova básnického
K posmrtným pětasedesátinám Vladislava Vančury

Málokterý z našich umělců předmnichovské republiky 
se vzepjal k takové velikosti myšlenky a ryzosti umě­
lecké stavby, k takovému mistrovství básnického slova, 
váženého z nejčistších studnic našeho jazyka, jako před­
časně zesnulý Vladislav Vančura. Jeho dílo je oslavou 
čistého dělného lidství a vášnivým básnickým protestem 
proti útlaku, válce a ponížení. A přece se nad Vančuro­
vým dílem většinou rozpačitě mlčí. Vydávají se jeho klí­
čová prozaická díla, ale neprávem se zapomíná na řadu 
dalších Vančurových děl. Zapomíná se na Vančurův vý­
znam pro rozvoj divadelního umění i na jeho mnohotvár­
né dílo dramatické. Snad teprve letošní pětašedesáté vý­
ročí Vančurových narozenin stane se připomínkou a zá­
vazkem pro naše kulturní historiky, aby prozkoumali 
Vančurovo dílo celé, bez obchůzek a zámlk, a zvážili jeho 
veliký vklad do naší slovesné i divadelní kultury.

Vančura se zapsal do dějin české literatury především 
jako prozaik. A přece byl po celý svůj život úzce spjat 
s divadlem i s filmem. Již jako student píše aktovku „La­
tinští klasikové“ o nevázaném studentském vztahu ke kla­
sické literatuře. I jako uznávaný romanopisec se stále 
vrací k divadlu. Píše řadu článků o divadle, beseduje s di­
vadelníky, diskutuje, organisuje, veřejně vystupuje na 
obranu pokrokových divadelních umělců. 14. října 1927 
vstupuje po prvé na scénu jako dramatik. Osvobozené di­
vadlo uvádi^ jeho hru „Učitel a žák“. „Chtěl bych jiti od 
země k výšinám, v šíř a dál, pralesem a uličkami, kde 
kypí lidská horoucnost!“ volá donquijotský hrdina Van­
čurovy první hry. V touze po činu, po jiném světě, po 
úniku ze zatuchlého prostředí úzkoprsé rodiny, odchází

mladistvý Jan na cestu za vysněným světem, ale již první 
srážka s drsnou realitou, na kterou ho theoretická vý­
chova jeho učitele nepřipravila, vrací ho do vyjetých ko­
lejí ustáleného života. Z celé hry vane touha po jiném, 
volnějším světě. Vančura však obětoval slabou dějovou 
linii hutným a těžko pochopitelným básnickým obrazům. 
Děj se ztrácí v přemíře protimluv, slovních hříček a filo­
sofování. Některými scénami již tady Vančura přesvěd­
čuje o svém dramatickém nadání, nad myšlenkou i nad 
dramatickou stavbou však převažuje básnické slovo. Stej­
ným způsobem je postižena i druhá Vančurova hra „Ne­
mocná dívka“ (Osvobozené divadlo 25. 9. 1928), hra o ne­
mohoucnosti lékařské vědy, spoutané námezdným pomě­
rem. A tak i když chce Vančura těmito hrami mluvit 
k současné společnosti, o současné společnosti, a to jako 
její žalobce, „ještě příliš důvěřuje poesii slov, příliš věří 
jen v sílu básnického slova“, jak to výstižně charakteri- 
soval Ant. Dvořák v projevu k 10. výročí Vančurova 
úmrtí. Vančura rozbíjí staré formy umění a přetváří sku­
tečnost až do grotésknosti v domněnce, že tak zvýší kri­
tickou platnost svého díla a vytvoří novou uměleckou for­
mu, nové, proletářské umění. Tato deformace však pře­
chází až Ve formalistickou hříčku, v hru se slovy a s bá­
snickými obrazy. Pro svoji malou srozumitelnost a přes 
určitou sugestivní sílu zůstanou asi Vančurovy první hry 
jenom knižním dokumentem autorových dramatických 
začátků a dokladem avantgardních snah o nový divadelní 
výraz. Pokusy obnovit na dnešní scéně i tato díla (na 
příklad Honzlova inscenace „Učitele a žáka“ ve Studiu 
Národního divadla roku 1945) se nesetkaly s velkým 
úspěchem. Až potud bychom mohli vysvětlit nezájem di­
vadelníků o Vančurovo dramatické dílo. V literární his­
torii je zastíněno velkými prozaickými díly, která vzni­
kají v současné době (Pekař Jan Marhoul, Pole orná a 
válečná a j.). Potom však, roku 1932, vzniká třetí Vanču-
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dit, byl nucen změnit taktiku. Proto Shawovy další hry 
útočí zakrytěji a se stanoviska censury nedostižitelněji. 
Jejich satiričhost se ovšem neotupuje, nýbrž v lecčems na­
opak stupňuje, i když autorovo zaměření se dostává do 
vlivu některých idealistických názorů, jak se to projevilo 
především v obou Shawových hrách o náboženství tvoři­
vého vývoje. („Člověk a nadčlověk“ a „Zpět k Methu- 
salemu“.) Ale ani v těchto hrách nepřestává být Shaw 
bojovným satirikem a podobně je tomu ve hrách následu­
jících. Píše satirickou hru o anglické kolonisační politi­
ce v Irsku („Druhý ostrov Johna Bulla“), píše útočnou 
komedii o chudobě a bohatství („Majorka Barbora“), 
píše svou nejskvělejší komedii „Pygmalion“ o tom, že 
stačí dát proletárskemu dítěti dobré podmínky životní a 
vzdělanostní, aby už za krátkou dobu předčilo favoriso- 
vané děti vládnoucí třídy, píše satirickou komedii o lékař­
ství a medicíně („Lékař v rozpacích“), o manželství a ro­
dině („Ženění a vdávání“), o rodičích a dětech („Mesa- 
liance“), o křesťanství („Androkles a lev“), píše i čecho- 
vovsky a gorkovsky laděnou satiru „Dům zlomených 
srdci , kterou sám označuje jako „fantasii po ruském způ­
sobu na anglické náměty", v níž nelítostně odhaluje úpad- 
kovost a životní prázdnotu odumírající britské vládnoucí 
tndy. Satirické ostří nezapře ani ve své hře nejbásničtější 
o „'Svaté Janě % a tím méně pak v závěrečných třech poli- 
tickych hrách svého života: „Kára jablek", „Na úskalí" 
a „Ženeva . Ve všech těchto hrách nelítostně sesměšňuje 
Vládnoucí zřízení, posmívá se všemu, co odumírá, a vítá 
nove, co nastupuje.

Tento velký satirik se nezastavil ve své útočnosti proti 
vládnoucí třídě, proti vládnoucí rase, proti mocným toho- 
to sveta _(když král Eduard kdysi oznámil svou návště­
vu na jedné reprise jeho irské komedie, prohlásil Shaw, 
ze se proti tomu nedá nic dělat, neboť „jediný způsob, 
jak královské návštěvě zabránit, bylo vyvolat revoluci“), 
proti platným zřízením, proti ustaveným názorům a tak 
dale opravdu před ničím — kromě jediného. Tento útoč­
ník na všechna zřízení a instituce, vlády a zvyky, vírv a 
osobnosti minulé a přítomné — nikdy nezaútočil proti 
budoucnosti lidstva, nikdy nezaútočil na ,Sovětský svaz 
Naopak tento velký útočník proti buržoasnímu řádu 
byl na Zapade od první chvíle partyzánem a spolubojov­
níkem rodicího se sveta socialismu. A to je líc jeho sati- 
ncnosti, v mz se vysmíval minulosti a vítal budoucnost.

iShawóva nejslavnější a nejpopulámější komedie „Pygma- 
Ii°n“ byla dříve hrána jako zábavná a vtipná veselohra, 
jejímž cílem je především pobavit, jedním slovem byla 
o to víc podceňována, čím častěji byla hrána. My dnes 
ovšem jasně vidíme, že to je právě jedna z nejrevolučněj­
ších komedií dramatikových, že má hluboké lidské jádro 
a přímo bojovné poslání, což všecko je o to působivější, 
že je to skryto právě ve formě jedné z nejzábavnějších 
a nej vtipnějších komedií světového repertoáru. Lízá Doo- 
littlová, Galatea Shawova Pygmaliona profesora Higgin- 
se, je totiž typem lidového nadání a zdraví, který je měš- 
ťáckým společenským řádem donucen živořit na okraji 
velkoměstských stok, jemuž však stačí chvíle na slunci, 

’aby se rozvil do překvapivé krásy tělesné i mravní a uká­
zal bohatství svých schopností. Ve světové dramatické 
literatuře nenajdeme vtipnější a zábavnější oslavu lido­
vých^ ctností a talentů, než je Shawova Lízá.

V tom smyslu jejím protějškem v komedii je její otec, 
popelář Doolittle, označený ve hře za „nejoriginálnějšího 
filosofa“ své doby. To je tedy opětně lidový talent svého 
druhu, který vynikne, když se mu umožní, aby uplatnil 
své schopnosti. V této postavě ovšem Shaw nezapřel sa­
tirika ve zlomyslně vtipném osvětlení skutečnosti, že 
Doolittle, tento popěrač měšťácké morálky, se stává na­
konec sám její úspěšnou obětí.

Je třeba ještě zdůraznit proti některým falešným dří­
vějším pojetírn této komedie, že „Pygmalion“ není hra
0 tom, jak se Higgins zamiloval do Lízy. Jako všecko,
1 tento základ antické báje, z níž má komedie své jméno, 
Shaw obrátil. Higgins nemiluje Lízu, nýbrž — pokud 
se takový cit u něho vyskytuje ■— miluje fonetiku. Jeho 
věda a sní souvisící praxe je mu smyslem života. Aby 
předešel nesprávnému pojetí hry, Shaw ji doplnil obsáh­
lým doslovem, v němž přesvědčivě uvádí další osudy své­
ho Pygmaliona a Galatey. Lízá se totiž provdá za Fred- 
dyh0 Hilla, který je do ní opravdu zamilován, neboť v její 
životní energii nalézá všecko, co chybí jeho jemné dege­
nerován os ti. A Higgins, zaměstnaný svou milovanou fo­
netikou, jež má pro něho nevyčerpatelné půvaby, komen­
tuje ohlášené otevření Lízina květinářství slovy, že bude 
mít ve svém manželu Freddym ideálně vhodného poslíčka. 
To je pravý^neromantický konec té zdánlivě romantické, 
po pravdě však realistické ’Shawovy komedie, kterou nyní 
klademe do čela veseloherní části jeho díla.

m*!

■
dluhem Lyznamne hry je však dosud nezaplacenýn

Konečně 19. 2. 1949, takřka sedm let po Vančurové 
Smrti, byla v Tylově divadle uvedena Vančurova pátá a 
poslední hra (nepočítáme-li dramatisaci Stevensonova ro­
mánu „Poklad na ostrově“ a úpravu Kolárova „Pražského 
zida“ pro Národní divadlo), objevená v pozůstalosti. Byla 
napsána roku 1941. Původní filmová povídka proměnila 
se v plnokrevné realistické drama „Josefina“. V humor- 
ném příběhu děvčete z periferie zachytil Vančura mistrně 
srážku zdravé lidové morálky s měšťáckóu úzkoprsostí, 
domýšlivostí' a pýchou, srážku dvou světů, z níž vychází 
prostá a upřímná Josefma (i když poznamenaná zlozvyky 
ulice) jako morální vítěz. Básník slova zde ukáznil svůj 
výraz v realistickou, bohatě odstíněnou řeč. Uvážené po­
užití slangu, argotu, dialektu a hovorové češtiny skvěle 
charakterisuje všechny postavy, nahrazujíc dřívější jazy­
kové experimenty. Poslední Vančurova hra již naprosto 
není zatížena hledáním nových forem, které znesnadňo­
valo pochopení některých dřívějších děl, promlouvá zvuč­
ně a jasně.

Pouhých pět her^tvoří Vančurův dramatický odkaz, a 
přece je — především po formální stránce — tak rozpor­
ný a složitý. Pochybujeme o tom, že by Vančurovy první 
hry dosáhly většího ohlasu u dnešních diváků. Jejich for- 
ma je značně obtížná a sotva dovolí divákovi postřehnout 
z jevištního dialogu dramatikův závěr. Proč však dosud 
nenašel „Alchymista“, tato barvitá, dramatická a při vší 
básnivosti zcela srozumitelná hra, svého dramaturga, re­
žiséra, herce? Neplatí pro nás Vančurova proklamace hu­
manismu a požadavek mírového využití vědeckých po­
znatků, vyslovený tak naléhavě již před dvaceti lety 
v „Jezeru Ukereve“? Vyjde-li z tohoto počtu trochu čest- 
nějfn°m „Josefina“, nestačí to k tomu, aby na našich je­
vištích znovu a plně ožil pokrokový umělec Vladislav 
Vančura, skutečný mistr básnického slova i ve své tvorbě 
dramatické. Pavel Grym
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CO JE A CO NENÍ ARANŽMÄ
Při zkouškách nové hry přijde dří­

ve či později chvíle, kdy režisér za­
čne „aranžovať“. V mluvě některých 
režisérů a souborů to znamená zapo­
menout na všechno, co se dálo do­
sud: zapomenout na rozbor hry a po­
stav, na hledání charakteristik, jed­
nání a vzájemných vztahů jednotli­
vých postav, prostě na celou dosa­
vadní práci u stolu. Teď jde přece 
o něco zcela jiného! Teď chce reži­
sér ukázat, jak je vynalézavý ve hle­
dání těch nejméně otřelých seskupe­
ní herců. Herci se už připravují, aby 
je divák viděl v těch nejzajímavěj­
ších „pózách“. Teď chce režisér dát 
jednotlivým výstupům a scénám 
„vnější výraz“, „iformu“, „švih“, „ší­
ři“ a pod. Aranžování pak vypadá 
často takto: režisér sedí v hledišti 
nebo pobíhá mezi herci a sálem se 
rozléhá jeho hlas: „Vy vejdete tudy 
— zde se posadíte — až řeknou to a 
to slovo, rychle vstanete — musí vás 
být stále vidět — roztáhněte se do 
šířky — jdi pomaleji, rychleji — ať 
to, hrome, k něčemu vypadá, vždyť je 
to aktšlus . . .“

Co to teď náhle režisér podniká? 
Vlastně nic, jenom podtrhává nohy 
všemu, co dosud vystavěl a čeho do­
sáhl. Chce totiž vnějším, t. j. povrch­
ním a neorganickým způsobem do­
sáhnout plasticity a výraznosti jevišt­
ních postav a akcí. Přitom se hlavně 
zaměřuje na některá, obvykle vý­
znamná místa v ději. Usiluje v nich 
o jakési „živé obrazy“ na scéně, které 
jsou ve skutečnosti konvenčními a 
otřelými teatrálními symboly určitě 
situace. V zájmu těchto „živých obra­
zů“ režisér libovolně po scéně posou­
vá všechny postavy. Charakteristic­
kým znakem takového aranžmá je 
způsob, jakým se často umisťuje hrdi­
na: režisér nebo herec nezávisle na 
dramatickém ději a průběžném jed­
nání usilují o to, aby hrdina byl v po­
předí, ve středu nebo na vyvýšeném 
místě a „výrazně“ stál nebo se „lad­
ně“ pohyboval. Obvykle bývá hrdina 
oddělen, vypíchnut od ostatních po­
stav^ takže jedná a pohybuje se po 
jevišti v jakémsi „hrdinském osamo­
cení“. — Naznačený způsob aranžo­
vání je špatný, protože nemůže nikdy 
vést k dobrým uměleckým výsled­
kům, to jest k dosažení umělecké 
pravdy na divadle.

K. S. Stanislavskij říkal, že aranž­
má musí být nerozlučně spjato s jed­
náním. Jednat — to je dominantní 
úkol herce na scéně. Jednat slovem, 
gestem, pohybem. Aranžmá je for­
mou, kterou se toto jednání uskuteč­
ňuje tak, aby dostalo příslušný je­
vištní výraz.

Švanda se zřekl Dorotky i Kalafu­
ny. Princ Alamir jej zajal a uvrhl do 
vězení. Z pochybného životního les­
ku se hrdina rázem ocitá pod šibe­
nicí. Jak jedná? Dělá si výčitky a 
vzpomene si (i to je jednání) na svou 
matku. Z tohoto jednání se rodí pří­

slušné aranžmá. Švanda si zřejmě ne­
bude po jevišti vykračovat jako ge­
nerál před bitvou, ale někde v rohu se 
schoulí, aby později rytmus jeho myš­
lenek — jednání zrodil i příslušný po­
hyb a aranžmá. Režisér s hercem te­
dy při aranžmá zvýrazňují jednání, 
úkol postavy. Vytvořit aranžmá zna­
mená ve vnějším chování zvýraznit 
vnitřní jednání všech postav, jejich 
vztahy a konflikty, jejich charaktery. 
Aranžmá proto nelze odtrhovat od 
celkové práce na představení.

Nestačí herce „rozestavit“ po scé­
ně, aby jeden druhého nezakrýval a 
pod. Aranžmá jsou tak mnohotvárná,

RK nár. podniku Hanačka v Prostě­
jově uvedl hru M. Baluckiho Pan rad­
ní si neví rady. Na snímku dr. Zbořila 
Helenka (E. Večerníková) a radní 

(F. Gajdušek)

jako jsou mnohotvárná jednání her­
ce, jako je mnohotvárný sám život. 
Aranžmá musí být současně pravdivá 
— přirozená a odpovídat duchu hry 
a představení a současně výrazná. 
Aranžmá není konvenční klišé. Ne­
existují hotové recepty, jak aranžmá 
udělat. Aranžmá musí odpovídat žán­
ru hry. Nelze stejně inscenovat ro­
mantické drama V. Huga jako Ša- 
fránkovu komedii „Kudy kam“. 
Aranžmá musí odpovídat atmosféře 
hry. Režiséři na příklad často zapo­
mínají, že jinou atmosféru mají hry 
veršované a jinou hry psané prózou, 
byť měly stejný námět. A i samotně 
veršované hry jsou různé: jinou
atmosféru má Gusjevova „Sláva“ ne­
bo Kohoutova „Dobrá píseň“ a jinou 
Gribojedovovo „Hoře' z rozumu“. 
Aranžmá v neposlední řadě ovlivňuje 
i velikost jeviště. Jinak aranžovali 
Zápotockěho-Nezvalovu hru „Vsta­
nou noví bojovníci“ na jevišti Ná­
rodního divadla a jinak na miniatur­

ním jevišti Vesnického divadla. Již 
to nám připomíná, že žádný návod 
k upotřebení ,jjak udělat aranžmá“ 
neexistuje, že aranžmá není sou­
hrnem konvenčních pravidel, jak 
umístit herce na jevišti, ale něčím 
zcela jiným.

Práce na aranžmá začíná prací na 
pohybu. Aranžmá je nalezením a de- 
tailisací těchto pohybů. Autor v po­
známce napíše: „posadí se“. Všim­
něme si ale, kolika nejrůznějšími způ­
soby se sedí: Jeden dá nohu přes no­
hu, druhý se pohodlně posadí — odpo­
čívá. Někdo sedí tak, jako by byl ve 
střehu, cítíme třeba větší napětí než 
kdyby stál. Jiný se slastně natáhne 
ndbo protáhne nohy. — Nebo vyznání 
lásky! Jak otřelá je často scéna to­
hoto druhu na jevišti, kdy oba stojí 
proti sobě, mají ruce před sebou a 
vzájemně si je mnou a pohlížejí si 
„hluboce“ do očí. A jak mnohotvár­
ná je naproti tomu tato scéna v ži­
votě !

Režisér musí na aranžmá myslét již 
při práci s výtvarníkem. Nesmí dovo­
lit, aby dekorace, nábytek a rekvisity 
byly rozmístěny po scéně naprosto 
nezávisle na akcích, které v tomto 
prostředí mají probíhat. Dekorace ne­
slouží ani k tomu, aby se výtvarník 
před obecenstvem pochlubil, jak je 
vynalézavý, ani k tomu, aby soubor 
ukázal, jak bohatý má nábytkový fun­
dus. Dekorace — výprava má pomá­
hat herci hrát: Musí být pravděpo­
dobná (umístění dveří, křesel) musí 
poskytovat herci možnost „zabydlet“ 
se v ní, nesmí mu bránit v jeho 
akcích. I výprava působí na aranžmá. 
Viděl jsem jednou „bohatou“ výpra­
vu Moliěrova „Tartuffa“: Na scéně 
byly kromě všeho jiného tři různé 
stoly, příslušný počet křesel a židlí 
a ještě pohovka. S hrůzou jsem če­
kal, jak bude vypadat poslední obraz, 
ve kterém jsou všechny jednající oso­
by na scéně současně. Dopadlo to teh­
dy podle očekávání. Postavy se na 
scéně vysloveně mačkaly, místa pro 
akce nezbývalo, jeden druhému pře­
kážel a finále celé hry samozřejmě 
nevyšlo.

Režisér má předem vědět kam 
umístí uzlové — hlavní scény a jak 
provede v souvislosti s řídícím úko­
lem postav a celého představení je­
jich aranžmá. Dříve se režiséři sna­
žili, aby v každé dekoraci bylo jed­
no „hovorové místo“ — dvě tři křesla 
u krbu, stolek se židlemi, lavička pod 
stromem nebo složená dřeva pod 
oknem a pod. Zde se potom odehrá­
valy všechny delší rozhovory. Herci 
se sem „přehráli“, pohodlně se posa­
dili a... už to začalo. Jediný poža­
davek, kladený na „hovorové místo“, 
byl ten, aby je diváci dobře viděli a 
hercům se tam dobře „mluvilo“. Ta­
ková „hovorová místa“ přecházela 
neorganicky z inscenace do inscena­
ce. Často jsme je nacházeli na stále 
stejném místě. Vše tam bylo kon­
venční — místo dialogu, dialog sám 
i okolní dekorace. Naše „uzlové“ scé­
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ny — aranžmá s tím nechtějí mít nic 
společného, protože nestojí v ději 
hry osamocené, ale jsou logickým a 
dramatickým vyvrcholením určitého 
dějového úseku nebo exposicí něče­
ho, co bude následovat. Nemají samo­
zřejmě nic společného ani se starými 
aranžmá — „živými obrazy“. Režisér 
musí těmto „uzlovým“ scénám věno­
vat zvýšenou pozornost také proto, 
že v nich často vystupuje více osob 
najednou. Tu musí režisér usilovat 
o to, aby v duchu svého řídícího úko­
lu každá postava jednala stále dále a 
současně, aby scéna byla výrazná a 
plastická: aby ty osoby, které v ní 
jsou nositeli dramatického napětí, 
stály v popředí naší pozornosti a 
ostatní jednající osoby aby jim ne­
překážely. Nemohou být ovšem 
v žádném případě nečinné.

Kromě těchto uzlových aranžmá 
máme v každém obrazu celý souvis­
lý řetěz jednotlivých aranžmá — zá­
běrů, které stále vyjadřují a zvýraz­
ňuj! konflikty, charaktery, situace 
atd. jednotlivých osob a jsou na nich 
závislé. Každý „záběr“ je až po svůj 
vrchol — uzlovou scénu — vypraco­
ván stejně pravděpodobně a logicky. 
Řetěz jednotlivých aranžmá je sou­
vislý a přirozenou cestou vrcholí 
v nej výraznějším aranžmá. Aranžmá 
tedy v žádném případě není nic sta­
tického.

Když pokusně vyfotografujeme 
v pravidelných intervalech (dejme 
tomu po jedné minutě) celé jedno 
dějství, musí nám každá fotografie 
poskytnout jasnou představu o tom, 
čím je vzrušena, na co myslí každá 
jednající osoba a jaký je její vztah 
ke všemu dění a všem osobám na 
jevišti. Lacinějším způsobem, jak 
prověřit pravdivost řetězu aranžmá 
ve vztahu k dějovým konfliktům, je 
zacpat si uši a chvíli pouze pozoro­
vat, co se děje na jevišti. Tu se nám 
každá faleš, konvence v pohybech a 
aranžmá ukáže jako na talíři. Kdo se

dostal na loňská představení fran- 
couizského souboru Theatre National 
Populaire a nerozumí francouzský, 
jistě si vzpomene, jak každý moment 
představení na něho působil, jak jej 
uchvacoval, přestože pouze z před­
chozí četby věděl, co se v té které 
scéně odehrává. Slovům ten člověk 
nerozuměl, ale každé scéně, každému 
aranžmá, záběru, pohybu a gestu a 
tím také celému představení, jeho 
ideji a obsahu, rozuměl dokonale. 
I z tohoto příkladu vidíme, jak každý 
vnější pohyb jednající osoby na je­
višti musí být pravděpodobný, jak 
musí být umělecky promyšlen a ži­
votně odůvodněn. Výslednicí těchto 
pohybů je aranžmá.

Jinak se pohybuje v měšťanském by­
tě chirurg Platon Krečet a jinak Ty­
lův venkovský chasník Jiřík ve vo­
jenském táboře. Jinak sestupuje se 
schodů Hamlet a jinak Čackij, hrdina 
„Hoře z rozumu“. Různí lidé v růz­
ných okolnostech a době se chovají 
různě. Každé prostředí a každá doba 
má jiná „životní aranžmá“ vzájemné­
ho styku různých lidí. Proto nelze 
stejná aranžmá přenášet z inscenace 
jedné hry do inscenace druhé hry. 
A dokonce ani z jedné do druhé insce­
nace téže hry, protože — alespoň 
v jednotlivostech — máme co činit 
s novými charaktery, které vytvořili 
noví lidé — herci.

Aby režisér uměl dobře dělat 
aranžmá, musí mít dobrý pozorovací 
talent a umělecký cit — smysl pro 
umělecký výraz. Musí na př. umět 
v životě vypozorovat, jak odlišně vy­
padají různé páry lidí a jakými znám­
kami jsou tyto páry charakterisová- 
ny. Jinak se k sobě chová pár zamilo­
vaných, jinak pár rozzlobených, jinak 
pár rozmlouvajících o věci, která oba 
zajímá, opět docela jinak vypadají 
dva, kteří se setkali po prvé. Jinak se 
pohybují lidé v cizím prostředí než 
doma, jinak na úřední návštěvě a ji­
nak u blízkých. Zcela rozdílné je cho­

vání lidí na schůzi a na plese. A zá­
sadní rozdíl je i mezi plesem XVIII. 
století a hospodskou tancovačkou. 
Aranžmá jsou prostě tak mnohotvár­
ná, jako život sám. A to všechno mu­
sí režisér znát a hlavně k tomu musí 
umět herce dovést, aniž by je odtrho­
val od celkové práce na představení 
a postavě.

Režisér má znát i potřebnou umě­
leckou literaturu a plasticky umět 
svým vnitřním zrakem vidět situace 
v ní popisované. Velkou pomoc re­
žisérovi poskytuje i znalost dějových 
situací, zachycených na slavných 
obrazech (V. Brožík: „Mistr Jan 
Hus před koncilem“, M. Aleš: „Jiří 
Poděbrad a Matyáš Corvinus“, N. 
Grund: „Cikáni“, žánrové obrazy J. 
Navrátila, sgraffita A. Zábranského 
atd.). To všechno obohacuje režisé­
rovu znalost života a jeho schopnost 
výrazné komposice jevištního obrazu.

Máme-li shrnout, nezbývá než zno­
vu zdůraznit, že aranžmá vychází 
z jednání, jako obsahu dramatické 
akce na jevišti. Poměr mezi jednáním 
a aranžmá je konkrétním projevem 
vzájemného vztahu mezi ideovým ob­
sahem a uměleckou formou, jak jej 
studujeme v theorii umění. Obsah — 
děj hry, ztělesněný v jednání herců 
— lze podat diváku pouze a výlučně 
určitou formou — určitým aranžmá, 
které odpovídá svému obsahu a je na 
něm závislé. V tom je současně dán 
veliký význam aranžmá pro realistic­
kou tvorbu. Je-li aranžmá organicky 
spjato s jednáním herců, je pravdivé 
a působivé. iSamo o sobě stát v realis­
tickém umění nemůže. Je-li proto od 
jednání odtrženo, působí falešně, ne­
pravděpodobně a konvenčně. Vnitř­
ním obsahem hercovy práce na je­
višti je jednání. Aranžmá toto jedná­
ní zvýrazňuje a umělecky umocňuje. 
Je-li takto vzájemně spjato s jedná­
ním, je stejně bohaté jako jednání, 
jako sám život.

JAROSLAV HAVEL

*1

Tylova Paličova dcera v provedení souboru ZK Jihočeské keramiky v Kostelci n. Č. lesy ® Záběr ze hry I. Stodoly 
Čaj u pana senátora, kterou uvedl soubor ZK místního hospodářství v Královicích
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JAK JSME ZAKLADALI DIVADELNÍ SOUBOR
Když se dne 15. 7. 1954 zastavilo 

naše stěhovací auto před školou 
v Hluboké, našem nynějším působiš­
ti, seběhl se kolem něho hned houf 
zvědavých dětí. A tehdy byla jedna 
z mých prvních otázek: A co divadlo, 
hraje se tu? Hraje, v osvětové bese­
dě, zněla odpověď, na jaře hráli Ji­
ráskova Otce. — Moje tvář se roz­
jasnila spokojeným úsměvem. Diva­
dlo, moje láska, bude!

A za týden nato uváděl mě správce 
OB do první schůzky na přípravu 
slavnostních dožínek. Hostinský lo- 
káj téměř plný usměvavých tváří, té­
měř polovina mládeže! Bude dobrá 
práce, letělo mi myslí. Chceme mít 
dožinky, bylo ústředním motivem 
hlučné besedy, nemáme však pro­
gram, nemáme vedoucího. íS radostí 
se ujmu druhého úkolu a o program 
se postaráme ve spolupráci se správ­
cem OB, odpovídal jsem nejistým 
hlasem. A tak se to začalo; z čista 
jasna. Vhodná veselá scéna nalezena 
v bývalé ochotnické knihovně ve ško­
le. A kdo bude hrát? Potřebujeme 
17 lidí! Zprvu nebyli. Ale po menším 
přesvědčování jsme měli hru obsa­
zenou. Herce jsem ovšem neznal a 
tak byly prvé zkoušky více méně se­
znamovacími večírky. Již po prvé 
zkoušce jsem slyšel lichotivá slova 
na svoji adresu: Tak je to správné, 
to jsme potřebovali, vždyť my jsme 
toho Otce hráli bez vedení. Spoko­
jeně jsem se usmál a s ještě větším 
elánem jsem se dal do cvičení. Do­
žinky dopadly dobře.

Nyní šlo o to, aby 17 herců, kteří 
ve hře účinkovali, zůstalo trvale 
v souboru a aby přibyli další. Pro 
zlepšení práce jsme ustavili šestičlen­
ný výbor, který se bude pravidelně 
scházet a bude duší další práce. Bu­
de? Nezůstanou jména jen na papíře ? 
Nezůstala! Hlavně přičiněním správ­
ce OB. Je štěstím souboru mít tak 
agilního funkcionáře! Jako svou další 
hru v zimním období jsme se rozhodli 
připravit Stroupežnického Naše (fu­
rianty. Vycházeli jsme z toho, že je 
to krásná hra, že v ní zaměstnáme ví­
ce herců a že je vhodná pro vesnické 
prostředí, takže nám umožní získat 
další spolupracovníky. Začali jsme 
obsazovat — bylo nás opět málo. Oni 
hráli kdysi divadlo také Kasal, Pro­
cházka, Nepovímová ... slyším zku­
šenosti členů výboru. Po poradě roz- 
hodnuto získat i tyto zkušené staré 
ochotníky. Jak? Kdo jde se mnou? 
Jdeme za nimi! A šli jsme — a zís- 
kali jsme je. Snad pod dojmem uspěš- 
nych dožínek.
, A_tak jsme svolali besedu. Byla 
uspesna. Usměvavé dychtivé tváře 
tázavě na mně spočinuly, když jsem 
se ujal slova. Mluvil jsem o význa­
mu divadla zvláště pro vesnici, o ně­
kdy těžké ochotnické práci i o hře 
samotné. Vyslovil jsem přání, aby 
ten soubor, který se sešel k besedě, 
vytrval v práci, a že po úspěšném za­
čátku vykonáme dobrý kus práce, že 
si z jejích výsledků zlepšíme i naše 
dosud velmi skromné prostředí.

'S chutí začato a dílo se dařilo, tak-

Z DOPISOVATELSKÉ 
(SOUTĚŽE

„OCHOTNICKÉHO DIVADLA“

že jsme mohli 5. a 6. 12. 1954 celkem 
s úspěchem Furianty sehrát. A za tý­
den nato neváhal soubor v dešti vy­
kročit do noční tmy a sehrát Furian­
ty v sousední obci Radostíně, 2 km 
vzdálené. Od té doby jsme dokázali 
sehrát další hry: O (Silvestru Šamber- 
kův Blázinec v 1. poschodí, v dubnu 
Šamberkovu Palackého třídu 27 a 
v létě jsme se vypjali k provedení Ji­
ráskovy Lucerny opět v přírodě na 
školním dvoře. Opět úspěch, jak vý­
konem, tak i finanční. Začali jsme 
pomýšlet na úpravu jeviště. Objed­
nali jsme si prospekt divadelního za­
řízení a zakoupili 8 kusů kulis, 5 lamp 
a kruhový horizont. Odstranili jsme 
starou rámovou konstrukci, do níž 
bylo nutno kulisy pracně zasunovat. 
Horizont jsme však neměli nač po­
věsit. Prozatím musely stačit háčky 
ve stropě. Naše jeviště dostávalo no­
vou tvář. A co přední stěna —oprýs­
kaná a otrhaná? Musí dolů! Druhý 
den tu byl balík plátna; společně 
jsme stěnu nově potáhli a náš malíř, 
člen výboru, ji vkusně vymaloval. Je­
viště nově zřízeno — radostná zprá­
va letěla obcí i do sousedních vsí! 
A co na něm sehrajeme? Rozhodnuto 
připravit líbeznou Tylovu Lesní pan­
nu! Bude to fuška, říkají jsme si, bu­
deme muset napnout všechny síly! 
Napjali jsme — i já jsem napjal! Ří­
dil jsem hru, i hrál — hostinského 
Bamabáše. Téměř 2 měsíce práce 
a výsledek? Právě za rok po Furian­
tech jsme dvakrát při naplněném sá­
le sklízeli úspěch a naše publikum 
neskrblilo potleskem. Úspěch! Na­
jdeme jej i jinde! A za týden nato 
odváželo auto Lesní správy soubor a 
vybavení hry do Radostína a den nato 
do Vepřové. Vy jste tam přece jen 
jiní lidé a máte vedoucího, slyšeli 
jsme lichotivá slova, u nás by se to 
nedalo dohromady! ,Skromně jsme 
odpovídali: Nejsme jiní, jsme jako 
vy, je potřebí jen lásku, trochu obětí 
a vzájemnou shodu — a jde to!

Dne 12. 1. 1956 jsme na výroční 
schůzi skládali účty z úspěšné čin­
nosti v uplynulém roce. Přišlo nás 
18. Seděli jsme v útulné hostinské 
světničce. Na stěnách 2 tabla foto­
grafií sehraných her a čestné uznání 
ONV Chotěboř za účast v soutěži 
LUT 1954/55, v rohu skříň plná drob­
ných věcí včetně divadelní knihovny, 
na skříni 2 krabice s oponou a hori­
zontem, vše pečlivě srovnané. Podá­
vám přehled činnosti. Byla úspěšná 
na skromné poměry vesnice, i finanč­
ní obrat veliký. Do práce souboru se 
zapojilo během roku na 30 lidí. Celá" 
ves žije přípravou našich podniků 
i MNV — sám předseda i tajemník 
MNV — aktivní herci! Jsme na dob­
ré cestě, uvádím dále, ale je potřebí 
ještě mnohé zlepšit. Především plán 
práce! Přednáším další návrhy: je 
potřebí rozdělit péči o hlavní obory, 
inventář, sál, pokladnu ... Celkem

hladce si členové výboru tyto úkoly 
rozdělili a ku pomoci každému urče­
ni další 2—3 členové. Členové? 
Vždyť my vlastně ještě žádné členy 
nemáme! Přednáším další návrh; při­
pravíme písemné přihlášky a nabíd­
neme všem účinkujícím i dalším zá­
jemcům o práci. Bude to tak lepší! 
Bude organisace — bude větší síla! 
I tento návrh jednomyslně přijat. 
Rovněž tak i návrh na vypracování 
vnitřního řádu života souboru. I ten 
je nutný, abychom netápali, neimpro- 
visovali a aby nedocházelo k zbyteč­
ným nedorozuměním. A nyní ? Prová­
díme usnesení a chystáme další 
hru . . .

Tak bylo a je u nás. A nahlédli jsme 
při zájezdech i do sousedních obcí. 
I o tom několik slov. Ve třech okol­
ních obcích začali po našem úspěchu 
také hrát. Tak v Radostíně; připra­
vili Štolbovo Vodní družstvo. Vypra­
vili jsme se na návštěvu hromadně. 
Počáték, ale celkem úspěšný. Měli 
potíže při přípravě, nepravidelně se 
scházeli, nebyl nikdo, kdo by si vzal 
vedení na starost a tak se cvičilo, jak 
to kdo uměl! Sehráli — a od té doby 
nic.^ Není nikdo, kdo by se toho ujal
— říkají. Přijeli jsme do Vepřové; 
s Lesní pannou. Také jsme vloni hráli
— říká správce OB, ale teď je konec, 
nepohodli jsme se s MNV, který nás 
obvinil, že jsme výtěžek prohýřili. 
I během našeho pobytu jsme viděli, 
jak na sebe s předsedou MNV navzá­
jem nevraživě hledí a jak si doslova 
tahají jeden druhému z ruky obnos, 
který jsme platili za půjčení jeviště. 
Špatné, říkáme si, a těžko hledáme 
radu. Je potřebí pomoci a hlavně dů­
věry a pak to půjde! Nebo Křížová
— velká obec se dvěma sály a jevišti, 
s možností výběru herců. Vesnické 
noviny zdejšího okresu přinesly v lé­
tě 1955 článek: Nadšená práce v OB 
Hluboká příkladem pro Křížovou! 
Přečetli si jej v Křížové — a začali 
také^ Připravili Wildeho Ideálního 
manžela. Opět jsme je hromadně na­
vštívili. Vcelku úspěch, ale bylo to 
vzdálené, zněl posudek. Sami herci 
přiznali, že se v rolích necítili jisti. 
Snad by bylo vhodnější vybrat něco 
bližšího lidem! Za vydatné pomoci 
ZK továrny připravili další předsta­
vení Preissové Její pastorkyni. Vel­
ký zájem — návštěvy krásné — a 
představení samo? Kontrasty! Jedin­
ci velmi dobří, ale vedlejší role i sa­
motná výprava celkem slabá. Opět 
otázka: Proč? Zkoušíme bez vedení, 
jak to koho napadne, potřebujeme ve­
doucího — opět stejná odpověď. Po­
divuji se v duchu, je tu škola, osmi- 
letka — 16 učitelů!

Ano, mají potíže! Měli jsme a má­
me je i my. Ale — jsme na dobré 
cestě — říkám si stále! Láska, oběť 
a vzájemné porozumění, to bude po­
tíže odstraňovat! A úspěchy přijdou
— já aspoň v to věřím pevně! A pak 
cíl, co chceme a proč! Cesta k tomu­
to cíli, plán činnosti a práce, ne im- 
provisování a živelnost! Kvádry, kte­
ré postaví dobré ochotnické divadlo!

JOSEF MARTÍNEK
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V DRSNÉM 
KRAJI

JEMNÍ LIDE

..

Naše vyprávění, milý čtenáři, jis­
tě se ti bude zdát v pěkných jarních 
dnech trochu romantické. A možná, 
že ani neuvěříš, že ještě nedávno 
jsme si museli klestit cestu sněho­
vými závějemi pošumavského kraje, 
abys mohl číst reportáž o prostých 
vesnických lidech, kteří mají rádi 
ochotnické divadlo.

Zdíkov na Vimpersku byl prvou 
obcí, kterou jsme zastihli ještě pod 
sněhovou pokrývkou, ale sotva jsme 
vstoupili do sálu místního hostince, 
pookřáli jsme. A ne snad proto, že 
bylo dobře zatopeno. Zastihli jsme 
totiž zdíkovské ochotníky v plné prá­
ci. Připravovali se právě na večerní 
představení Jiráskovy „Samoty“ a 
tak bylo třeba tady přiopravit kulisu, 
tamhle si zas někdo nevěděl rady 
s kostýmem a vedle v šatně měl plné 
ruce práce maskér. Zvláště mladá 
děvčata se chtěla na jevišti líbit a 
tak jsme se ani nedivili, že na nás 
neměl nikdo moc času.

Protože bylo chladno, přijali jsme 
pozvání na trochu teplého čaje hned 
do několika domácností zdíkovských 
osvětových pracovníků. Ale všude 
jsme se dozvěděli jen něco. Nikdo ne­
pověděl nic na sebe, každý mluvil ra­
ději o tom druhém. Tak na příklad 
učitelé Ladislav Mareš a Fr. Zemek 
jezdí pravidelně čtyřikrát týdně pro­
mítat filmy do okolních vesnic. V lé­
tě vozí promítačku na motocyklu 
s přívěsným vozíkem, v zimě na sa­
ních. Získali velké zkušenosti a do­
vedou už nenásilně spojit promítání 
filmu s krátkou populární přednáš­
kou nebo diskusí o promítnutém fil­
mu. Někdy je potřeba vysvětlovat li­
dem určité nejasnosti děje. Tak na 
příklad nerozuměli mnozí diváci to­
mu, že ve filmu „Alena“ hovoří čert 
s ohněm; nepochopili, že tím je vlast­
ně spojen s peklem; takové věci je 
tedy třeba vysvětlit.

'Stačí si uvědomit, že oba učitelé 
věnují této práci čtyři večery v týdnu 
a vracejí se obyčejně pozdě v noci 
domů. Pochopitelně, že za to nemají 
ani korunu.

iS-tředem divadelní ochotnické prá­
ce je řídící učitel Jan Had, který je 
režisérem souboru osvětové besedy 
ve Zdíkově. Členové souboru, to jsou 
všichni vesničané, kteří se nechtějí 
na představení jenom dívat.

Na večerním představení jsme byli 
překvapeni; v prostorném sále, v kte­
rém jsme mylně tušili prázdnotu, by­
lo stěsnáno na půl čtvrtě stovky lidí 
ze Zdíkova i okolních vesnic. Tako­
vý zájem by záviděli i profesionální 
divadelníci. Mnozí herci stáli na je­
višti po prvé, ale brzo se zbavovali 
trémy. Po bouřlivém potlesku jsme se 
sešli na společné besedě se souborem. 
A byli jsme opět upřímně překvapeni, 
když nás režisér i herci požádali 
o kritiku ,jbez jakýchkoli skrupulí“. 
Někteří se po kritické debatě jen na 
chvilinku zasmušili, ale pak správně 
pochopili, že nám jde o zlepšení je­
jich záslužné práce, které si vážíme. 
Společně jsme si zazpívali a ráno nás 
odvezli požárníci do Benešovy Hory. 
Neradi jsme se se Zdíkovskými lou­
čili . . .

Benešova Hora je menší vesnička 
s dobře prosperujícím jednotným ze­
mědělským družstvem. Pravděpo­
dobně i to má vliv na kulturní život 
obce. V Benešově Hoře mělo ochot­
nické divadlo starou tradici, ale od 
roku 1945 ochotnický oheň vyhasl. 
Bylo potřeba tvůrčí elán v lidech 
znovu vznítit — a toho se ujal mladý 
učitel Josef Černý, který se usídlil 
v Benešově Hoře teprve loni.

Hned ráno jsme ho zastihli ve ško­
le, kde s dětmi připravoval scénu na 
hru „Dům kočky modroočky", ve kte­
ré hraje 32 dětí. Není lehké takový

kolektiv zvládnout, ale učitel Černý 
má trpělivost a houževnatost. Po 
zkoušce s dětmi následovala přípra­
va na večerní představení Opluštilo- 
vy hry „Po západu slunce“ — a tady 
už najdeme celé družstvo. Jak to? 
Všichni družstevníci v čele s Jose­
fem Šťouralem, předsedou JZD, hra­
jí divadlo! Učitel Černý je denně vy­
hledáván spolupracovníky, které si 
předtím získal sám. Dnes už nemusí 
za nimi chodit a přemlouvat je 
k účasti na kulturní práci, ale oni vši­
chni chodí za ním; poradit se, jak 
udělat rozhlasovou relaci, jak uspo­
řádat večer Dědy Mráze a podobně. 
V jeho pečlivém zápisníku najdeme 
poznámky o všech akcích, které jsou 
v obci pořádány. A všude cítíme po­
mocnou ruku učitele Černého, které­
ho mají družstevníci v Benešově Ho­
ře rádi, právě tak, jako on je. Proto 
jim věnuje všechen svůj volný čas. 
Za pomoci národního výboru byla už 
vypracována dokumentace kulturní­
ho domu, který si občané v Benešo­
vě Hoře postaví v akci MK sami — 
a to ještě letos. Věříme tomu, že to 
dokáží.

Večer jsme se zúčastnili předsta­
vení v místním kulturním středisku 
— kterým je zatím škola — a nebyli 
jsme zklamáni. Opluštilova hra platí 
ještě daň schematismu, ale díky na­
dšeným hereckým výkonům se nám 
představení líbilo. Všichni herci — 
družstevníci — dobře znali text, ne­
spoléhali se na nápovědu a hráli 
s chutí, s takovou chutí, s jakou dě­
lají každou svou práci; li na poli.

Věru, tvrdý je život v Pošumaví, 
ale lidé jsou tvrdí jen na pohled; hla­
sem, gestem, rukama i těžkou chůzí, 
ale srdce mají měkké a duši jemnou, 
kterou široce otevírají divadelnímu 
umění.

Text Václav Kraus, 
snímky Emil Sommer

v**,*---

Divadelní soubor OB Zdíkov • Divadelní soubor JZD Benešova Hora
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VLADIMIR HALA D A TECHNIKA JEVIŠTNÍ ŘEČI 5. LEKCE

B. Souhlásky
Na rozdíl od samohlásek, t. j. čistých tónů, jsou sou­

hlásky (konsonanty) šumy a explose v překážkách, jež 
staví artikulační ústrojí do cesty výdechovému proudu. 
Podle charakteru překážky rozdělujeme souhlásky na zá­
věrové, úžinové a polozávěrové. Je-li k charakteristické­
mu zvuku vytvořenému v artikulačním ústrojí připojen 
hlas, vznikají hlásky znělé a nosové, není-li připojen, 
vznikají hlásky neznělé. A konečně můžeme konsonanty 
rozdělit podle toho, na kterém místě artikulačního ústroji 
se tvoří a který orgán se přednostně podílí na jejich vy­
slovení. V připojené tabulce je názorně zachyceno roz­
vrstvení základních souhlásek se všech uvedených hle­
disek.

1. Rozdělení hlásek podle znělosti
Při srovnávání hlásek zjišťujeme, že většina se jich 

druží v páry (po případě trojice). Takové sdružené hlás­
ky se prakticky vyslovují týmž artikulačním pohybem, 
pouze účast či neúčast hlasu je od sebe rozlišuje. To 
s akustického hlediska. Ale v čem vězí podstata tohoto 
jevu? Srovnejme si výslovnost hlásek P, B, M. Způsob 
výslovnosti všech tří je stejný. (Pouze u M otvírá čípek 
průchod do nosu, zatím co u P a B ho uzavírá.) Je však 
zřetelný rozdíl v síle, s jakou příslušný artikulační pohyb 
mluvní ústrojí vykoná. Při P — neznělé hlásce je silové 
napětí celého organismu maximální. To způsobí, že ex­
plose ve rtech je velmi intensivní a že hlasivky, obrazně 
řečeno, ustrnou a nevydají tón. Při výslovnosti hlásky B 
'— znělé je silové napětí o hodně menší. Explose proto 
není tak ostrá a uvolněné hlasivky ji mohou podložit po­
měrně sytým tónem. A nosovka M je vyslovována už 
s minimálním silovým napětím, takže si její závěrový 
charakter mnohdy ani neuvědomujeme. Ba dokonce v ho­
vorové řeči dochází k tomu, že M na konci fráze (na pří­
klad „to dobře vím“) vyslovíme bez otevření rtů; spoko­
jíme se tím, že už v intensi této hlásky zazní nosní zabar­
vení a redukujeme tedy její tensi a detensi. Na jevišti 
je však třeba v takových případech vyslovit hlásku celou, 
s explosí, pochopitelně bez násilného zdůrazňování. Sa­
motná intense všech nosovek není totiž dostatečně zře­
telná a ve vzdálenějších místech hlediště není už srozu­
mitelné a jasné, zda „to dobře vím“ já, či zda „to ví...“ 
on. Uvedené pravidlo platí pro výslovnost všech párových 
hlásek, ale i nepárových. (Znělé L je vyslovováno s dale­
ko menší silou než neznělé CH.)

Jaký má význam tento poznatek pro naši práci? Velmi 
často slýcháme s jeviště, zvláště v silném afektu šijte 
místo žijte, pudu místo budu atd. Příčina takových zá­
měn párových hlásek nespočívá však v artikulaci Samé, 
ale v nedostatečném ovládání potence fysické síly herce. 
Silové napětí, mnohdy až přepětí — křeč celého těla 
přespříliš zasáhne mluvní ústrojí, takže jsou znělé hlásky 
vyslovovány s nadměrnou silou a mění se tedy v neznělé. 
Vylehčovat celou fysickou práci našeho těla, správně 
rozvrhnout a obhospodařovat naše fysické a také psy­
chické síly, v tom je cesta k nápravě uvedené chyby.

2. Rozdělení hlásek podle způsobu tvoření
Závěrové hlásky jsou charakterisovány explosí. Do­

chází k ní, když výdechový proud proráží uzávěr vytvo­
řený artikulačním ústrojím. Jsou to hlásky: P, B, M; T, 
D, N; Ť, Ď, Ň, K, G, ň (t. j. varianta hlásky N, která se 
vyskytuje vždy před souhláskami K, G: Anka, gongy).

Úžinové hlásky ijsoiu takové, při nichž artikulační ústro­
jí vytváří výdechovému proudu tak úzkou úžinu, že do­
chází k tření vzduchu o její stěny, což způsobuje charak­
teristický šum té které hlásky. Jsou to: F, V; S, Z; Š, Ž; 
J; CH; H.

Zvláštní, řekněme, podskupiny zde vytvářejí hlásky úži­
nové kmitavé R, Ř a neznělé ř (vyskytuje se na konci 
slov: rytíř, a v souvislosti s neznělými hláskami: tři, hoř­
ký), a hláska úžinová boková L. U prvních dochází ke 
kmitání jazyka během tense hlásky. (Při R kmitá 2—Skrát, 
při Ř 4—7krát.) Při výslovnosti hlásky L se nevytváří 
jedna úžina ve vertikální ose artikulačního ústrojí jako 
u všech ostatních hlásek toho druhu, ale úžiny dvě, na 
bocích, zatím co se jazyk dotýká středu dásně.

Polozávěrové hlásky se tvoří nejtěsnějším spojením 
závěrové hlásky T nebo D s úžinovou hláskou iS, Š, Z, Ž 
bez detense předchozí a intense následující hlásky. Mlu- 
vidla vytvářejí uzávěr, ale ve chvíli, kdy je proražen, 
nepřecházejí do částečně klidové polohy, ale zůstávají 
v postavení úžinovém, takže na explosí bezprostředně 
navazuje šum: ^— Vznikají tak hlásky C, DZ; Č, DŽ. 
Hlásky DZ, DŽ nemají své zvláštní grafické znaky, ale 
objevují se ve výslovnosti všude tam, kde si zpětná spo- 
doba, již_ si blíže objasníme příště, vynutí změnu nezně­
lého C, Č ve znělé konsonanty. Tak na př. leckde vyslo­
vujeme ledzgde, léčba vyslovujeme lédžba a pod. V ho­
vorové řeči, zvláště při rychlé mluvě, vytvářejí se polo­
závěrové hlásky i tam, kde píšeme rozloženou hláskovou 
skupinu. Slýcháme tedy bohacřví místo bohatství, po- 
čívka místo podšívka a pod. Kdy jsou takové změny pří­
pustné v jevištní řeči, řekneme si v příští lekci.

3. Rozdělení hlásek podle místa tvoření 
Při pohledu na naši tabulku zjišťujeme, že převážná 

část hlásek je soustředěna na přední okraj artikulačního 
ústrojí. Vzpomeňme si teď na základní hlasová cvičení. 
Usilovali jsme o posazení hlasu rovněž co nejvíce do­
předu. Užívali jsme k tomu účelu slov s hojností sou­
hlásek M a S a nejpřednější samohláskou I. Posazení 
hlasu a artikulace jsou dvě složky řeči od sebe neoddě­
litelné a navzájem se podmiňující. Jestliže se vám před 
časem třeba nepodařilo „rozeznít masku", jak říkáme ta­
kovému posazení hlasu dopředu, pokuste se o to nyní 
po korekturách své artikulace.

Rozdělení souhlásek

podle místa tvoření

znělé
nosové

znělé

neznělé

neznělé

znělé

neznělé

neznělé

podle artikulujícího orgánu

Pozn.: Síla písma naznačuje vzrůstání silového napětí v artikulačním ústrojí.
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Jak ji provádět ? Z tabulky vidíme, že v podstatě exis­
tuje pět ústředních bodů, do nichž se soustřeďuje arti­
kulace: rty a zuby, dáseň, tvrdé patro (a to přední jeho 
okraj na samém přechodu v dáseň), měkké patro a hrtan. 
Podle toho rozdělujeme hlásky na:

a) retoretné (P, B, M) a retozubné (F, V)
b) předodásňové (T, D, _NC, DZ; ,S, Z; R, Ŕ, ř) a 

zadodásňové (Č, DŽ; Š, Ž; L)
c) tvrdopatrové (T, Ď, Ň; J)
d) měkkopatrové (K, G, ň; CH)
e) a v podstatě výjimečnou hrtanovou (H).
Náprava chybného umístění, pokud není způsobeno

organickými vadami mluvidel, se nejlépe provádí cestou 
slovních řetězů od správných hlásek k chybným. To však 
předpokládá na jedné straně dobrou znalost místa a způ­
sobu tvoření jednotlivých hlásek a na druhé straně vypěs­
tování schopnosti kontrolovat postavení a činnost svých 
mluvidel.

Uvedu konkrétní příklad postupu: Jsou chybné zado­
dásňové úžinové a polozávěrové hlásky. Tvoří se příliš 
vzadu, až na tvrdém patře, hlavně Š, Č se temností svého 
šumu přibližuje hlásce CH. Je tedy potřeba dostat je 
dopředu. Vyjdeme od hlásky P. Je to retoretná závěrová 
neznělá, tvoří se tedy silným stiskem nejpřednějšího

K těm agitbrigádám ... Psal o nich s. Holman — psal 
Dohnal ve 3. čísle Ochotnického divadla. iSchází mi tam 
tohle podstatně: Ti brigádníci dávají na zájezdy svou do­
volenou? (Píše se tam totiž o dvoudenních i delších zá­
jezdech.) Nebo je závod uvolňuje od zaměstnání? Kdo 
hradí jízdné, stravné, noclehy? A povzdech: Kéž by všude 
byl k disposici veršotepec, který dovede na místě podle 
zjištěných skutečností zveršovat vtipné, účinné a solidní 
„skládání“ na častušku! — A muzikant, který to zhudeb­
ní... Já vím: místo muzikanta to uděláme „na známou 
notu“ a jde to také! — A jak se ta agitbrigáda dostane do 
obcí, kam není spojení ani vlakem, ani autobusem, ale 
kde právě ji nejvíc potřebují? — A dostane-li se auto­
busem tam — zpět to obyčejně nejde! — Potvrdí docela 
letmý pohled do autobusového jízdního řádu ... Co po­
tom? — A Holman píše sovětské zkušenosti: Agitbrigáda 
pořizuje v obci kresby, vydává letáčky, bleskovky ... Je­
nomže tam zase chybí informace o tom, jak všecka po­
třebná zařízení i kolik lidí na to všecko soudruzi v SSSR 
vozí — kdo jim potřebné technické vybavení obstará­
vá... ? Prosím vás: jenom mně nepodkládejte úmysl vidět 
pouze těžkosti, demobilisaci! Je to jen snaha dát o zá­
jezdech informace a pokyny co nejúplnější a tím i prak­
tickou methodickou pomoc!

Soutěž SLUT. Proč se asi vyhlašovaly termíny přihlá­
šek — když kdekoliv kohokoliv ještě dnes (duben!) do 
soutěže s otevřenou náručí přijmou...? Bylo by možné 
u sportu něco podobného? — Proč se celá soutěž stala 
hlavním zájmem profesionálních pracovníků LUT a do­
mů osvěty — a tuze málo zájmem souborů? — Proč je 
skutečných písemných přihlášek tak málo a pracovníci 
DO jezdí a jezdí za soubory a pracně je „přesvědčují“ 
o nutnosti soutěže...? — Nesnižujeme si tímhle sami tak 
trochu význam soutěže?

Cechařství a organisace ... Proč s. Kubr píše ve 4. čísle 
o organisaci ochotníků — když žádnou přece nemáme? — 
Píše, že ochotnická činnost se rozvíjí při osvětových za­
řízeních NV —dobrá — ale vždyť vlastně dosud platí, že 
napojování divadelních a jiných souborů na osvětové 
besedy je jen prozatímní řešení, východisko z nouze ...? 
Jen si přečtěte pokyny o zapojování spolků na masovou 
základnu, které nebyly odvolány ani doplněny nebo mě­
něny! Neděláme tedy něco polovičatě? — Proč píše o po­
radních sborech v okresích jako o „organisačním člán­
ku“ — koho? čeho? — Methodická a poradenská péče — 
to přece není organisování...? — Aha — já vím: on to 
také cítí, jak nám nějaká organisace tuze, tuze chybí!

)
artikulačního orgánu. Přeženeme stisk rtů, aby se celá 
artikulace pevně fixovala vpředu. K hlásce P připojíme 
hlásky S a T, rovněž neznělé, umístěné v prostoru mezi 
PaŠ. Vyslovujeme energicky citoslovce pst!, pst!. Dál 
využíváme předního vokálu I: psí, píst. Pak opakujeme 
hláskové skupiny a zaměňujeme S za Š a snažíme se, aby 
se Š tvořilo skoro na témže místě jako S. Potom hláskové 
skupiny rozšiřujeme a vkládáme do nich zadnější kon- 
sonanty a zadní a otevřené vokály. Vznikají tak řetězy 
slov následující podoby: pst!, psí, píst, pšt!, psí, prší, 
Prešov, práší, prášek, prašan. Prosek, Prokoš, prška, 
práska, Proška. (Slova vyslovujeme z počátku energicky, 
po několikerém opakování artikulaci vylehčujeme, ale 
stále se snažíme vyslovovat Š na správném místě.

Nabýváme-li už jistoty v artikulaci příslušné hlásky, 
zrychlujeme tempo výslovnosti slovních řetězů. A tu je 
třeba, jako vždy při rychlém spádu řeči, dbát na přesné 
vyhranění jednotlivých hlásek, na provádění přesné pře­
stavby hlásek a na dodržování jejich kvantity.

V závěru dnešní lekce považuji jen za nutné připome­
nout, že práce na artikulaci vyžaduje po všech stránkách 
dobré disposice mluvidel, což prakticky znamená, že je 
třeba neustále provádět všechna předchozí cvičení, aby­
chom toho dosáhli.

K. Polák

Copak zkusit tak něco obdobného, jako už některé kraje 
(Olomouc, Brno) udělaly pro lidové hudebníky?! Jistě 
by to stálo za úvahu a pokus! Ochotníci by měli něco, 
co by bylo skutečně jejich, z nich — a to by nám mohlo 
oživit všechny soubory daleko víc než úřední komise, 
sbory atp.! — Pravdu má s. Kubr, že dřívější divadelní 
odbory byly lehkou kořistí pirátů dramatické literatury 
— vždyť jejich zájem a poslání bylo jen a jen vydělávat 
peníze pro nedivadelní spolkové účely. Škoda jen — ve­
liká škoda! — že tohle nepripomenul s. Buřívalovi na 
schůzi Ústředního koordinačního orgánu 31. ledna, když 
tento tam mluvil o „nutnosti“ zakládání divadelních od­
borů Sokola, požárníků ... Ono nám, pravda, nezáleží na 
tom, kdo hraje divadlo — ale na tom, co a jak hraje — 
jenomže do toho se také míchá a často -rozhoduje: proč 
se hraje!!! — Kdybyste se zašli zeptat kamkoliv — proč 
ten svůj divadelní odbor chtějí založit — hned byste vi­
děli, že se vracíme tam, odkud jsme se před lety tak 
těžko dostávali...! — A proto čtenářům OD je asi tuze 
divné číst v mottu čísla na prvé stránce něco, co stojí 
v rozporu s tvrzením na stránce druhé ... A věřte tomu 
nebo ne: co říkal s. Novotný na posledním zasedání ÚV 
o nspotřebě nemyslících členů — platí i v ochotnictví! 
Časopis OD čtou lidé myslící, porovnávající, posuzu­
jící ... — Nakonec píše s. Kubr o koordinačních orgá­
nech. Bylo by velmi zajímavé, kdyby nám OD poctivě 
a pravdivě napsalo: V kolika okresích ten orgán pracuje? 
V kolika okresních koordinačních orgánech dochází na 
porady a pracuje zástupce odborů? Zástupce GSM? — 
Ono v té Praze nebo sem tam v kraji se to ještě jakž 
takž dá dohromady — ale jinak? Ouvej, ouvej ...

Ve 4. čísle Ochotnického divadla je povedená stránka 
77! ... Copak kdyby si tak redaktor Beneš vzal na paškál 
a trošinku porozebral některou z těch „oddechových“ her, 
které s. iSochorovská doporučuje nahoře? — Oč, že by 
přišel ke stejným, ale k docela stejným uzávěrům, jako 
při rozboru Bártovy hry „Na potoce za mlýnicí“, který 
uvádí hned za článkem iSochorovské!

Nemyslíte, že bychom se měli nad všemi těmito i ji­
nými problémy pěkně zamyslit a vyvodit z toho důsledky 
pro zlepšení své práce? Už by bylo moc na čase!

Poznámka redakce: Na vznesené otázky a problémy 
odpoví redakce v některém z příštích čísel. Nechce oka­

mžitou odpovědí brát vítr s plachet všem našim čtená­
řům, kteří se se stejnou otevřeností a kritičností vysloví 
k těmto i jiným závažným problémům našeho ochotnic­
kého divadelnictví. Kéž je jich co nejvíc!

Sůmrmdďo NALÉHAVÝCH PROBLÉMECH
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Z OCHOTNICKÉHO ŽIVOTA

Josef Materna v titulní roli 
Jiráskova Otce

K VZÁCNÉMU JUBILEU 
Dne 4. května se dožil Josef Ma­

terna, vedoucí Dramatického odboru 
„Jednota divadelních ochotníků“ Ru­
dého koutku ČSD v Řevnicích šede­
sáti pěti let a zároveň dovršil 50 let 
ochotnické činnosti herecké a reži- 
séršké. Jubilant začal ochotnickou 
činnost jako patnáctiletý ve svém 
rodném městě Smiřicích, kde se po­
zději stal duší všeho ochotnického 
dění. V letech 1911—13 byl režisérem 
pěti českých spolků v Lipsku, kde 
studoval na Vysoké obchodní škole. 
Podařilo se mu všechny tamější čes­
ké spolky spojit k společně práci. Mi­
mo jiné uvedl v Lipsku na scénu bra­
tří Mrštíků Maryšu a Tylova Chu­
dého kejklíře. Po dokončení studií 
pracoval jako ochotnický režisér ve 
všech místech svého působení, ať již 
to byl Mělník, ISmiřice, Dolní Bou- 
sov, a konečně i v Praze, kam se za 
svým povoláním přestěhoval. V roce 
1921 se přestěhoval do Řevnic, kde 
pomohl při založení nově se tvořící­
ho divadelního spolku „Jednota diva­
delních ochotníků“, jehož se stal 
vrchním režisérem a dramaturgem, 
od roku 1941 pak jeho předsedou. Za 
svého působení vykonal kus záslužné 
práce, a to nejen jako herec, ale pře­
devším jako režisér. Vychoval řadu 
dorostu, takže dnes hrají za jeho re­
žie již děti těch, kteří u něho jako 
mladí začínali. Za celou dobu své čin­
nosti režíroval ha 200 divadelních 
her. Jako dramaturg hleděl vždy 
k čistotě a literární hodnotě reper­
toáru, takže na řevnické scéně, která 
vlastní i krásné lesní divadlo, se vy­
střídali nejen téměř všichni čeští 
autoři, ale i velcí autoři cizí, jako 
Gorkij, Rolland, Moliěre, Shakes­
peare a j. V letech 1952—53 uvedl 
na scénu celou Vrchlického trilogii 
Hippodamie. Rovněž mnoho vynika­
jících herců našich předních praž­

ských scén hostovalo za jeho režie 
v řevnickém lesním divadle. Josef 
Materna, který vedl řadu let Soubor 
mnoha úskalími, je oním typem člo­
věka, který zasvětil (a dosud zasvě­
cuje) svůj život ochotnickému di­
vadlu. Za všechnu tu práci a lásku 
k českému divadlu mu dnes děkuje 
celé naše ochotnické hnutí. Do dal­
ších let ještě mnoho zdraví a síly!

*
BABIČKA

LITOMĚŘICKÝCH
OCHOTNÍKŮ

Jožka Boková, kterou jsme zastih­
li na zkoušce souboru domu osvěty 
v Litoměřicích v hlavní roli dramati- 
sace Němcové Babičky, začala hrát 
ochotnické divadlo v roce 1920. Še­
desát let svého plodného života spra­
vedlivě rozdělila mezi rodinu, své 
učitelské povolání (učí již plných 
44 let) a milované divadlo. Stejně ži­
vě si vzpomíná na svou první roli 
služky jako na dlouhou řadu velikých 
rolí, které jí byly postupně svěřovány 
— až po tu starou Havlovou ve Voj- 
narce, Máří v Kolébce a babičku 
v Maryše. Nejvíce se jí vryla do pa­
měti Dorota Slepičková v Můllerově 
hře Rybnikár Kuba, kterou hráli 
v době největšího okupačního útlaku

/. Boková ze souboru DO Litoměřice 
jako Babička

těsně před uzavřením všech divadel. 
Kantorské povolání ji za první repu­
bliky zavedlo až na Podkarpatskou 
Rus, ale i tam hrála. — Spolu se vše­
mi litoměřickými ochotníky připoju­
jeme se k blahopřání jubilantce a 
končíme jejími slovy, jimiž charak- 
terisovala 85 let své herecké tvorby: 
„Byly to desítky rolí, kterým jsem 
vdechovala život v duchu záměru 
autorova. Nejraději jsem hrála role 
žen, které život ušlápl, které nezavi­
něně trpěly a toužily po lepším živo­
tě. Dávala jsem svůj cit a všechny 
své síly, abych ukázala těžký život,

který byl údělem žen v dřívějších 
dobách. Bylo to doplnění mé učitel­
ské práce a ráda vzpomínám na vše­
chny postavy, jimž jsem dávala žít 
divákům pro poučení i výstrahu.“

M.R.
*

HRAJEME
I NA MALÉM JEVIŠTI 

Téměř na hranicích Čech a Mora­
vy, ve východní části Českobudějo­
vického kraje, obklopena smrkovými 
lesy a několika rybníky, leží obec 
Česká Olešná. Není to velká vesni­
ce, má jen sto čísel. Ale má čilý di­
vadelní kroužek Československého 
svazu mládeže. Jeho členy jsou však 
nejen mladí lidé, ale i starší ochot­
níci. Režisérem kroužku je kulturní 
referent místního národního výboru 
Jan Ohrazda, který má spolehlivého 
spolupracovníka v řediteli národní 
školy Ladislavu Kornhoferovi, dob­
rém herci i dovedném maskérovi. 
A tak spolu s ostatními dvaceti ochot­
níky připraví každou zimu dvě hry. 
•— „Když chystáme divadlo, musíme 
dbát i na výběr, aby nebylo mnoho 
osob, protože by se nám nevešly na 
jeviště,“ říká s úsměvem ředitel ško­
ly Kornhofer. „Jeviště je jen čtyři 
metry široké a dva metry hluboké. 
Proto hledíme také na to, aby nebylo 
mnoho přestaveb.“ — To ovšem ne­
znamená, že by ochotníci v České 
Olešné na Jindřichohradecku při vý­
boru slevovali s požadavků na hod­
notu hry. Na svém jevišťátku uvedli 
Fredrovu veselohru „Dámy a husaři“, 
od Moliěra sehráli dvě hry: „Lakom­
ce“ a „Chudáka manžela“. Letos na­
cvičili „Ženský zákon“, veselohru od 
Jozefa Gregora Tajovského, a pak 
polskou komedii Babického „Pan 
radní si neví rady“. Na těchto před­
staveních se podíleli starší Ochotníci 
i mládež. Svazáci pak sehráli samo­
statně v polovině března hru Františ­
ka X. Svobody „Na boušínské samo­
tě“. Režii měl.student Jan Přetrdil a 
kromě Karla Kouby, člena místního 
jednotného zemědělského družstva, 
staršího ochotníka, hrálo deset chlap­
ců a děvčat. Režisér požádal o spolu­
práci i brigádu kyjovské mládeže, 
která hospodaří na státním statku 
v České Olešné. Mládežníci velmi 
rádi přijali pozvání a ze svého středu 
vybrali tři herce: vedoucího brigády 
Břetislava Horňáka, Františka Karlí­
ka a Alenu Strmiskovou. Mladí ochot­
níci se scházeli pravidelně po tři tý­
dny a v sobotu 17. března byla pre­
miéra. Druhé představení bylo v ne­
děli večer. Po oba dny byl sál míst­
ního hostince zaplněn nejen místními 
občany, ale i diváky ze sousedních 
obcí Bednárečku, Popelína a Nové 
Olešné. Na léto připraví mladí v Čes­
ké Olešné veselou estrádu, do které 
jim přispějí kyjovšti brigádníci se 
svými překrásnými lidovými písněmi 
z moravského Slovácká, a na pod­
zim se opět pustí do divadla.

Jan Chmelík, dopisovatel
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Rais-manž. Horákovi, Zapadli vlastenci (DO Mělník) Stehlík, Vysoké letní nebe („Jirásek" OB Praha 11)

Z NÁRODNÍCH PŘEHLÍDEK 
ČESKÝCH A MORAVSKÝCH 

SOUBORŮ
Záběry jsou z těchto představení 
(v závorce vždy jméno souboru) 

Salda, Dítě (Chirana Brno) 
Skowroňskij-Slotwiňskij, Svátek pa­
na ředitele (Vagónka Tatra Smíchov) 
Zápotocký-Nezval, Vstanou noví bo­
jovníci (Dělnické divadlo Král. Pole) 

Gorkij, Na dně (Karborundum 
Benátky n. Jiz.)

Schiller, Don Carlos (ČSD Česká 
Třebová)

Tyl, Fidlovačka (TOS Rakovník)

Všechny snímky Karel Mine
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UČNI HRAJÍ DIVADLO
V závodní učňovské škole národ­

ního podniku Sfinx v Českých Bu­
dějovicích se připravuje na své bu­
doucí povolání na šedesát mladých 
lidí z celé republiky. Tato škola, kde 
se vychovávají budoucí smaltéři, je 
jediná toho druhu v republice. Chlap­
ci a také dvě děvčata mají rádi diva­
dlo. Už loňského roku nastudovali 
u příležitosti Měsíce přátelství se So­
větským svazem zdramatisovaný Ka­
ta jevů v román „Na obzoru plachta 
bílá“, který sehráli pro zaměstnance 
svého závodu a pro kamarády ze zá­
vodní učňovské školy místního hos­
podářství. Před třemi měsíci začali 
pod vedením svého vychovatele, re­
žiséra souboru Jana Píáfifela, připra­
vovat Pavlíkovo drama „Nikdy“. 
A právě tato hra z moravsko-slovác- 
kéhó prostředí umožnila režisérovi, 
aby obsadil úlohy i chlapci ze Sloven­
ska. Tak na příklad hlavní roli sedlá­
ka Horňáka hraje Tomáš Juřík, mla­
dý slovenský učeň, který je také 
předsedou svazácké organisace ve 
škole a ve výcviku patří mezi nej­
lepší.

Chlapci a děvčata z dramatického 
kroužku závodní učňovské školy ná­
rodního podniku Sfinx sehráli Pavlí­
kovu hru „Nikdy“ ipo prvé pro pa­
tronátni strojní a traktorovou stanici 
v Hořicích na Šumavě, další předsta­
vení uspořádali v Kněžských Dvo­
rech a o den později v českobudějo­
vickém Domě odborů v rámci kraj­
ského kola soutěže lidové Umělecké 
tvořivosti.

*
ZÁSLUŽNÁ PRÁCE 

V POHRANIČNÍM MĚSTEČKU
Jedním z prvních souborů, soutěží­

cích v kategorii B v Karlovarském 
kraji, je dramatický soubor „Jirá­
sek“ závodního klubu národního pod­
niku Tosta ve Vejprtech, který již 
v únoru absolvoval první soutěžní 
představení, polskou satirickou ve­
selohru Svátek pana ředitele. Krás­
ného úspěchu a zatím nejvyššího 
uznání dostalo se souboru v červnu

F. Bartušek jako Icharev z Gogolo­
vých Hráčů v provedeni vejprtského 

souboru

za druhé soutěžní představení, k ně­
muž si zvolil Vaňátkovu dramatisaci 
pohádky Boženy Němcové Neohro­
žený Mikeš. Dvě představení zhlédlo 
přes 60'0 malých i velkých diváků. 
Ted' je soubor v pilném studiu Tylo­
vy Tvrdohlavé ženy, kterou uvede 
v červnu. Za svou záslužnou a obě­
tavou práci zaslouží si náš dík celý 
soubor, ze kterého jmenujeme ales­
poň J. Havelku, M. Mayera a R. Tá­
borského.

mm

Na snímku J. Berky J. Havelka jako 
Zamuchriškin z téhož představení

K VODŇANSKÉ PREMIÉŘE
V malé vesnici na Vodňansku — 

České Lhotě — žije František Podla­
ha. Je předsedou družstva, které je 
nejlepší v okrese. iSoudruh Podlaha 
zná dokonale problémy naší vesnice 
a nechce se spokojit tím, že jejich 
družstvo je dobré, ale chce, aby 
i ostatní družstva dobře pracovala a 
lidé v nich šťastně žili. Veden touto 
myšlenkou, napsal hru o současné 
vesnici „Stálá voda“. Hra nám vyprá­
ví o mladém JZD, o jeho starostech 
■i radostech. Skutečnost, kterou s. Po­
dlaha tak dobře zná a kterou přenesl 
na jeviště, je její předností, ale i ne­
dostatkem. Tato přímo přenesená a 
umělecky nepřetavená skutečnost 
s jeviště zaznívá na některých mís­
tech šedivě, ba dokonce někde se pře­
chází do zemědělského školení v dia­
logu. A přece se setkáváme s několi­
ka zajímavými lidskými osudy; bylo 
by dobré, kdyby autor, když nyní po­
znal svou hru v jejím jevištním úči­
nu. soustředil se na ně a rozpracoval 
je bohatěji a změnil nebo vypustil ta 
místa, kde postavy mluví slovy bro­
žur. Příkladným činem je uvedení té­
to hry, kterého se ujal soubor Komu­
nálních služeb města Vodňan. Vod- 
ňanští věnovali provedení hry velkou 
péči. V souboru je mnoho talentova­
ných a zkušených herců a jejich po­
ctivé a promyšlené výkony ukázaly 
autorovi víc než spousta diskusí, kte­
ré s. Podlaha se svou hrou absolvo­
val. Ukázalo se, kde předloha hercům

pomáhá a kde je brzdí. Jedním z nej­
lepších míst představení byl monolog 
Černého, který svěřuje Růženě svou 
bolest nad tím, že byl hospodářem a 
teď je nádeníkem. V horší situaci již 
byl předseda JZD, v jehož roli bylo 
nejvíce textových slabin. Zásluhou 
s. Toningera i tato postava patřila po 
herecké stránce k nejlepším. Musíme 
se ale zastavit u největšího problému 
inscenace, jímž byla hudba, která při­
nesla do představení nezdravé, senti­
mentální, ba dokonce formalistické 
rysy. Hudba nám (kromě meziher) 
zaznívala s jeviště v úplně neočeká­
vaných chvílích, z prostých dialogů 
dělala melodramy, určovala charakte­
ry postav znělkami při jejich nástu­
pech, oznamovala Sukovými surmami 
smrt a Nedbalovou skladbou Vals- 
triste bolesti nemocné ženy. Kromě 
toho, že v hudbě docházelo k těmto 
nevkusnostem, ublížila hercům, kte­
ří ji museli překřikovat, a autorovi, 
jehož realistickou a neseníimentální 
hru převáděla na jinou kolej. Jak 
k tomu došlo? Nevím. Snad tím, že 
režisér ve snaze hře pomotei zapo­
mněl na míru a únosnost svého ná­
padu, nebo tím, že si myslel, že hra 
o JZD nebude diváky dost bavit a 
proto představení zpestřil. Diváci 
však sami dokázali, že mají zájem 
o současnou hru a že není třeba bát 
se uvádět hry, které třeba nejsou ješ­
tě dokonalé, ale dotýkají se přímo 
místních problémů. Přáli bychom si, 
aby i ostatní soubory v Budějovic­
kém kraji následovaly příkladu vod- 
ňanských a pomáhaly našim lidovým 
autorům vpřed.

M. Veselá, dopisovatelka
*

PŘÍKLAD
HULÍNSKÝCH OCHOTNÍKŮ

O spolupráci města s vesnicí se ně­
kdy hovoří jen v době špičkových ze­
mědělských prací. Na kulturní spolu­
práci se zapomíná nebo se na vesnici 
kultura jen „patronátně“ dováží. 
A přece je na vesnici dostatek lidí, 
kteří by sami mohli život na vesnici 
trvale zlepšovat a v kroužcích vytvá­
řet vlastní kulturu. V Žalkovicích na 
Kroměřížsku byla kdysi velmi dobrá 
divadelní činnost, podporovaná pra­
covníky bývalého okrsku ÚMDOČ 
z Přerova. Od roku 1950 však se tam 
ochotnické divadlo nehrálo. Nad 
místním JZD má patronát závod Pi- 
lana v Hulíně, jehož divadelní sou­
bor se loni umístil v kategorii nejlep­
ších souborů na okrese. Členy sou­
boru mrzelo, že jejich patronátni 
obec divadelně spí. Pozvali-proto sta­
ré nadšence do svých zkoušek a za? 
pojili je do svých her. Ve hře Dům 
u doktorů vystoupili po prvé a skli­
dili úspěch. Při zájezdech vzbudili 
zájem i v Žalkovicích a tak se za­
čalo s divadlem i zde. Soudruzi ze zá­
vodního klubu účinně pomáhali při 
obnovování jeviště, při všech tech­
nických potížích, které jsou na ven­
kově největší brzdou ochotnické prá­
ce. Také zkoušky navštěvovali a ra­
dili s režií, výpravou, kostymy. Tak 
byli uvedeni loni Ženichové a letos 
Její pastorkyňa, se kterou se Žalko-
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Šrámkovo Léto v provedení souboru 
ZK Pilana Hulín. Farář Hora (V. 

Bartl) a Růženka (Maršálkové)

vičtí přihlásili již do soutěže LUT. 
Stará družba však pokračuje a sou­
druzi z Pilany zapojují do svých her 
ochotníky z dalších vesnic. Převzali 
péči o soubory na celém Zámora ví 
(Brest, Záhlinice, Kyselovice). 'Sami 
šli do soutěže se Šrámkovým Létem. 
Své umístění v kategorii C souborů 
uhájili a vystupují v krajském kole 
v Luhačovicích v červnu t. r. Při tom 
nezapomínají ani na práci s dětmi, 
pro něž každoročně uvádějí několik 
her, naposledy Hrubínovu 'Sněhurku. 
Práce ochotníků z hulínského ZK 
ROH Pilana je příkladem pro ostatní 
soubory závodních klubů, které mají 
nejlepší^ předpoklady pomoci našim 
vesnickým souborům.

*

SOUBOR
ZK GRAFOSTROJ CVIKOV

Divadelní odbor J. K. Tyl Grafo- 
stroje Cvikov vstupuje letos do jede­
náctého roku svého trvání. Do dneš­
ního dne jsou mezi námi členové, 
kteří zdejší ochotnický spolek budo­
vali. Podívejme se do zápisů kroni­
ky, co říká o začátcích ochotnického 
divadla ve Cvikově: „Po okupaci se 
sešlo několik nových osídlenců, na­
dšených pro divadlo, v hotelu ,,U zla­
tého lva" a dne 5. 7. 1945 byl usta­
ven divadelní spolek T. K. Tyl. Plni 
nadšení šli do práce, získávali sympa­
tie a přízeň obecenstva. Práce jejich 
narážela na potíže se získáváním sá­
lu, protože jediný sál ve Cvikově byl 
převzat státním kinem. Rázem po­
chopil výbor spolku, že k zdárnému 
jeho rozvoji musí se snažit vybudo­
vat svůj vlastní Stánek. Tuto myšlen­
ku již neopustili a po dohodě s MNV 
podařilo se získat tovární objekt bý­
valé tkalcovny, kde začali svépomocí, 
bez jakýchkoliv prostředků, práce na 
vnitřní úpravě. Co námahy a lidského 
Potu, bylo vydáno brigádníky z řad 
clenu na celé přestavbě vnitřku to- 
yární budovy, až se objevilo hlediště, 
jeviště, vstupní hala, šatna, pak po­
ložení ústředního topení, zavedení 
osvětlení, malování, jest nutno zvláš­
tě vyzdvihnout, jakého nadšení mu­

selo být vynaloženo při vybudování 
tohoto divadelního stánku!" Tolik 
z kroniky. V pozdějších letech n. p. 
Grafostroj vybavil hlediště sklápěcí­
mi židlemi, do kluboven zakoupil za­
řízení, instaloval radio a v poslední 
době i televisor. A kolik představení 
zde na tomto malém jevišti bylo se­
hráno? Do dnešního dne je to 51 her. 
Je to jistě pěkné číslo. A kolik zá­
jezdů bylo uspořádáno! Myslíme, že 
náš ochotnický odbor plní svoje po­
slání, totiž že šíří ochotnické divadlo 
tam, kde je toho nejvíce potřebí — na 
okolních vesnicích a městečkách. 
Vždyť cvikovské ochotníky viděli 
v Mařenicích-Krompachu, Lindavě 
Svoru,^ Sloupu, Skalici, N. Boru, K. 
Senově, Krásně Lípě, Rýnolticích, 
Jablonném, C. Lípě, Bělé, Doksech, 
Brništi a jinde a jinde. Dnes se sou­
boru vytýká, že zapomíná na hry se 
současnou thematikou. Zde nám dá 
opět jasnou odpověď kronika sou­
boru, kde v řadě 51 her vidíme Steh­
líkovy hry „Mordová rokle", „Jarní 
hromobití". Jelínkovu „A kdo je víc" 
(hra byla hrána dokonce 2. III. 1950 
pro účastníky konference KSČ ve 
Cvikově), „Šest zamilovaných", 
„Dům Doni Bernardy", nejúspěšněj- 
si hra, která se dočkala 19 zájezdů, 
byly „Hluboké kořeny" — soutěžní 
hra roku 1953, Kožíkovo „Přátelství", 
dale „Nemci“, všechny tyto hry stojí 
vedle her našich a světových klasiků. 
V /poslední době si soubor vytkl ne- 
malý úkol — sehrát Vrchlického tri­
logii „Hippodamie", k jehož dokon­
čeni již zbývá jen poslední díl „Smrt 
Hippodamie". Po posledním soutěž­
ním představení dostalo se souboru 
poděkování za jeho dosavadní diva­
delní činnost od tajemníka OV KSČ 
v Novém Boru s. 'Sýkory, předsedy 
ONV s. Lihy a vedoucího odboru kul­
tury v Novém Boru s. Popa. Do na­
šeho středu chodí hlavně zaměstnán- 
ci n. p. Graf ostro je, ať již dělníci 
nebo úřednici, učitelé a jiní. Vedle 
samotných herců máme dnes vlastní 
„techniku", vedenou s. Máslíkem 
z Grafostroje. __ V poslední době 
většina našich členů se zúčastnila 
prače na estrádních pořadech pro za­
městnance Grafostroje, náš divadelní 
odbor byl také pořadatelem zakonče- 
ni Měsíce čs.-sovětského přátelství, 
někteří ^ z členů se ^zúčastnili jako 
ucmkujici oslav VRR nebo oslav 

s dětmi zdejší osmiletky náš 
reziser s. Růžička nastudoval Hrubí- 

pohádku „Sněhurka a sedm mu­
žíčků , se kterou děti provedly na je­
denáct představení v širokém okolí 
CVlkova, v současné době připravuje 
jmenovaný režisér celovečerní estrá- 
du s malými jevištními formami a re­
žisér Tum.pach zahájil studování III. 
dílu Vrchlického „Hippodamie". A že 
mame v souboru těžkosti? Kdo by je 
neměl. Na podzim roku 1955 jsme 
měli pro soutěž LUT připraveného 
Čapkova „Loupežníka". Když už by­
lo studování hry téměř dokončeno, 
došlo v Gra/fostrojí k úpravě pracov­
ních směn (tři směny), čímž byla ve­
škerá práce na této hře zmařena 
(i scéna byla hotová), téměř všichni 
účinkující byli nuceni přerušit zkou­
šení a hra byla odložena na letní do­

bu. Abychom však ve své práci nezů­
stali stát, sáhli jsme po další hře 
dramaturgického plánu pro rok 1956, 
a tím byl II. díl Vrchlického trilogie 
„Smír Tantalův", a tak jsme se mohli 
i třeba na poslední chvíli zúčastnit le­
tošní soutěže LUT. V dnešní době 
také zápolíme s nedostatkem účinku­
jících, snažíme se získat co nejvíce 
mladých lidí, a tak není hry, abychom 
ve svém středu neuvítali nového účin­
kujícího. Práce v souboru v minulých 
letech byla také ztížena tím, že ve­
dení ZK nefungovalo a soubor potom 
pracoval živelně, neorganisovaně, 
správně nehospodařil. Letošního ro­
ku, kdy byl zvolen nový výbor ZK, 
byl konečně vnesen do hospodaření 
celého klubu, a tím i do našeho sou­
boru, nový ruch a nový život. Na své 
poslední výroční schůzi si celý sou­
bor vytkl celoroční úkol a všichni 
jsme se rozešli s Tylovým heslem 
v, srdci: „Všechny naše cesty musí 
věsti laska k národu a jeho štěstí."

*
VEČER KOMENSKÉHO

NA MALOSTRANSKÉ ŠKOLE
Malé jevištní formy jsou osou či­

lého ruchu v dramatickém kroužku 
1. jedenactiletky v Praze I, kde celá 
leta vychovává prof. Karel Vetter 
studenty divadlem. V jejich progra­
mu jsme se nejednou setkali s drama- 
tickym objevem zásluhou vedoucího 
a rezisera. I březnový večer J. A. Ko­
menského byl poznamenán dramatur­
gickou odvahou a pečlivostí nastudo­
vaní. Spojení „Komenský a škola", 
zejmena v měsíci Komenského, zdá 
se samozrejmé; není však samozřej- 
m? spolem Komenský a jeviště, byť 
i jeviste školní. Není samozřejmostí 
sestavit pásmo o Komenském tak, aby 
se y nem objevil živý dokument bo­
hatého rozvětvení Komenského ge­
nia Divák se posiloval Komenského 
láskou k vlasti a k národu, jeho život­
ni moudrostí a dokonalým jevištním 
přetlumočením jeho mírových snah. 
Před divákovým zrakem se objevil 
Komenaky jako myslitel, pedagog, 
státník a především Komenský-člo- 
vek. Není samozřejmostí nastudovat 
takový večer s citlivým vkusem, aby 
obsah geniových děl nebyl ničím na­
rušen, ale — pokud možno — aby byl 
scénickým zpracováním umocněn. 
Komenského večer na malostranské 
škole byl výrazným úspěchem na poli 
literárne dramatických večerů v ce­
lostátním měřítku. To dokázal Karel 
Vetter v souboru, kde nejsou zkuše­
ni herci, kde hrají jen studenti, kteří 
na škole studují. A všichni členové 
tohoto dramatického souboru budou 
cely život vděčni prolf. Vetterovi ze­
jména za to, že je naučil krásně mlu­
vit. Za tento fundament a za probu- 
zení lásky k divadlu je mu vděčna 
'i cela rada nynějších profesionálních 
divadelníků —- jeho žáků.

/. Zavadilová
*

Také v Černé Hoře (okres Blan­
sko) začali místní ochotníci po del­
ším čase opět pracovat. Sehráli Jirás­
kovu „Vojnarku".
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Z NOVINEK ORBISU

Po mnoha letech přichází na knižní 
trh opět jedno z vrcholných děl se­
verské dramatiky — „Nora“ Henrika 
Ibsena. Tato hra kritického realismu 
nepotřebuje u našich divadelníků 
i obecenstva propagace. Stala se už 
před desítkami let pevnou součástí 
kmenového repertoáru českého diva­
delního umění. Nicméně u příleži­
tosti jejího nového vydání, které vy­
chází právě v roce, kdy z podnětu 
Světové rady míru celý kulturní svět 
vzpomíná výročí smrti velikého 
mistra dramatického umění, je záhod- 
no alespoň několika slovy připome­
nout hodnoty, pro které se „Nora“ 
stala klasickým dílem. Tyto hodnoty 
jsou především v Ibsenově pohledu 
na vztah mezi mužem a ženou v kapi­
talistické společnosti, kdy falešná 
morálka a ničivá moc peněz nedovo­
luje, aby nejkrásnější lidský cit — 
láska — došel svého naplnění.

Hlavní postava hry Nora, mladá 
žena advokáta Helmera, který se prá­
vě stal ředitelem banky, si kdysi bez 
jeho vědomí vypůjčila větší sumu pe­
něz, aby umožnila svému muži léčení 
v Itálii. Na směnce padělala podpis 
svého otce, který v té době právě 
umíral. Když se Helmer stane ředite­
lem, lichvář Krogstad chce donutit 
Noru, abv přímluvou u manžela mu 
pomohla udržet si v bance místo. No- 
řiny přímluvy však nepomohou a 
Helmer dá Krogstadovi výpověď. 
Ten mu pak sdělí, co Nora kdysi 
učinila. Helmer, místo aby byl Noře 
vděčen za oběť, kterou udělala pro 
jeho zdraví, zahrne ji výčitkami. 
I když nedojde k zveřejnění Nořina 
činu, neboť Krogstad, který se u Hel- 
merových setká se svou starou láskou 
paní Hindovou, na její přímluvu 
ustoupí od vydírání a dobrovolně pře­
dá dokument s osudným podpisem 
Noře, dochází v manželství Helme- 
rových ke krisi. Nora si uvědomila, 
že Helmer ji miloval jen jako hračku 
a ozdobu svého života a nikoli jako 
rovnocenného člověka. Proto od­
chází.

Tento na pohled všední příběh je 
Ibsenem mistrně zpracován. Jeho po­
stavy mají pravdivou psychologii, 
motivy jsou rozvíjeny velmi věrojat- 
ně, hra má silné napětí a gradaci, dia­
log je zhuštěn na nejvyšší míru. Je 
to dílo dokonalé, které v novém pře­
kladu K. Krause a J. Raka i v krás­
né grafické úpravě se tak znovu do­
stává do rukou našich divadelníků, 
aby jejich uměním ožilo před zraky 
obecenstva, aby ukazovalo příčiny 
špatného života v minulosti a varo­
valo před jejich obnovováním a udr­
žováním v naší době. PS

Pražský soubor ZK Lidové demokra­
cie uvedl Kubánkovu hru Velké roz­

hodnutí

m.. i

MÁLO ZNÁMÁ HRA 
O LÉKAŘÍCH V PRAZE 

NA SLUPI
Divadelní soubor ZK ROH Lidová 

demokracie, vystupující v divadle Na 
slupl, se vyznamenává v poslední do­
bě pozoruhodným repertoárem. V po­
sledních únorových dnech připojil 
soubor k hrám Dykově, Langrově a 
Ibsenově premiéru zajímavé hry 
Karla Kubánka „Velké rozhodnutí“. 
Kubánkova hra byla uvedena již loni 
na přehlídce rukopisných novinek 
pražských dramatiků. Autor však hru 
znovu důkladně přepracoval. Několik 
úspěšných repris v divadle Na slupl 
a zájem obecenstva mluví dost jas­
ně o kvalitách hry i souboru. Svým 
námětem se Kubánkova hra blíží jed­
nomu z motivů Karvašova „Pacien­
ta 113“. Také Kubánkovo „Velké roz­
hodnutí“ se zabývá problémem ope­
race srdce. Na rozdíl od Karvašova 
hrdiny však Kubánkův dr. Jeroným 
skutečně provede riskantní operaci 
podle vlastního postupu. Operace se 
zdaří, pacient však přece po krátké 
době náhle zemře. Jeroným je pře­
svědčen o správnosti svého postupu. 
Když ztrácí důvěru svých přátel a 
spolupracovníků, provádí pokus se 
stavem klinické smrti a znovuoživení 
sám na sobě. Po zjištění, že pacient 
nezemřel v důsledku operace a že 
Jeronýmův postup byl správný, je 
však operace umírajícího lékaře zne­
možněna dočasným zmizením nena­
hraditelných léků. Léky jsou posléze 
nalezeny a Jeroným je zachráněn. 
Osobním risikem ospravedlnil svoje 
dřívější počínání a dokázal správnost 
svého postupu. Kubánkova hra je 
oslavou lékařů, bojujících za nové 
methody. Přes speciálnost problému, 
který je palčivou otázkou současné 
kardiológie, není však hra přetížena 
medicínskou terminologií a odborný­
mi výklady. Naopak, autor všude do­
kazuje svůj smysl pro dramatickou 
situaci. Z civilního prostředí kliniky

vyrůstá prostý, ale dramatický děj, 
aniž by se autor nechal svést k po­
užití otřepaných efektů a pathetic- 
kých frází. Postavy hry nejsou vše­
chny dokonalé (herec Vávra slouží 
skoro jen za posluchače odborných 
výkladů, ošetřovatelka Lída je po­
někud sentimentální), hra také vcel­
ku nemá takový politický dosah ja­
ko podobné hry jiných našich auto­
rů (Daněk, Jariš, Karvaš), hlas sou­
časné doby v ní zazní jen zcela slabě, 
ale přece, i když málo časově, v pod­
statě správně osvětluje základní 
otázku: vášnivý boj vědy s předčas­
nou smrtí a vysokou mravní odpo­
vědnost lékaře-novátora. — Prove­
dení „Velkého rozhodnutí“ v divadle 
Na Slupl bylo v posledních reprisách 
oslabeno onemocněním několika účin­
kujících, přesto si však hra udržela 
dramatický spád a napětí, které se 
přenášelo do tichého hlediště. Reži­
sér M. Mann zdůraznil civilnost hry 
a udržel všechny herecké výkony 
v mezích žádoucí střídmosti. Na ně­
kterých místech postupoval snad až 
příliš úzkostlivě. Trochu impulsivní 
živosti, vervy a pathetického zápalu 
by hře neuškodilo. V živelném podá­
ní J. Musila vynikla bodrá postava 
zřízence Vorlíčka. Dr Jeronýma vy­
tvořil J. Bohm s umírněnou, až stro­
hou gestikulací i mimikou. Hlasově 
byl daleko působivější. M. Bohmová 
(Lída) se místy příliš poddávala sen­
timentálnímu textu, vcelku však vy­
tvořila dobrou postavu, což se dá 
ostatně říci skoro o všech účinkují­
cích. Soubor ZK ROH Lidová demo­
kracie dokázal i tímto představením 
svůj růst. Kromě toho provedení Ku- 
bánkovy hry ukázalo, že se vyplácí 
nezapomínat ani na autory méně 
známé. Sf™

*

V MORAVSKÉ TŘEBOVÉ 
SPOJILI SÍLY

Moravská Třebová je pohraniční 
okresní město Brněnského _ kraje. 
Roztříštěnost a malá činnost jednot­
livých dramatických odborů při růz­
ných závodních klubech si sama vy­
nutila, že se už v únoru t. r. sešli pra­
covníci dramatických odborů při zá­
vodních klubech a podali si ruce 
k společné práci. Ustanovil se koor­
dinační výbor, vypracovaly se směr­
nice a utvořilo se jedno těleso pod 
názvem „Lidové divadlo ROH Jose­
fa Kajetána Tyla“.

Máme radost, že právě v jubilej­
ním roce 100. výročí úmrtí J. K. Tyla 
došlo k práci ve společném kolektivu 
a že datum 22. 2. 1956 se stane mezní­
kem a podnítí srdce všech ochotníků 
města Moravské Třebové k plodné 
činnosti. Velké jubileum chceme dů­
stojně oslavit a ukázat, že Tylova lás­
ka k lidem neztratila vůbec nic na 
své aktuálnosti a je pro nás i bu­
doucí pokolení zářným příkladem. 
Proto připravujeme důstojně oslavy 
za spoluúčasti všech složek NF:

7. 7. velké shromáždění na náměstí 
s odhalením desky a nového názvu di­
vadla, 8. 7. slavnostní matinée v di­
vadle a 11. 7. premiéru „Jiříkova vi­
dění“. Josef Holec
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OŽIVENÍ V JESENÍKU
Ještě asi tak před rokem žilo měs^ 

tečko Jeseník čilým ochotnickým di­
vadelním ruchem. Pak jako když 
utne, činnost ochotníků nebyla s to 
se vzpamatovat. Až letos nový kolek­
tiv vznesl do zdejšího divadelního dě­
ní nový ruch. Za úzké spolupráce 
s orchestrem ODO a závodního klu­
bu n. p. Komsomol byla prozatím 
s úspěchem uvedena osmkrát Nedba­
lova opereta Polská krev. Ohlas na­
šla i u občanů a pacientů léčebných 
ústavů v Dolní Lipové a u družstev­
níků JZD Supikovice, právě tak 
i v Mikulovicích. Uvedení půvabné 
operety byla věnována při nácviku 
velká pozornost. Chtěl bych přede­
vším pochválit pohotovost mladého 
člena divadelního souboru soudruha 
Jar. Jágra, který je hlavním iniciá­
torem znovuvzkříšení života na zdej­
ších ochotnických prknech. Kolektiv 
byl omlazen dvěma desítkami mla­
dých lidí zdejších mlékárenských zá­
vodů, kteří jsou zárukou dalšího roz­
voje ochotnického divadla.

V. Gloss, dopisovatel
*

DIVADELNÍCI 
NA BYSTŘIČKU SOUTĚŽÍ

Soutěž lidové umělecké tvořivosti 
již mezi lidovými divadelníky na 
Bvstřicku zdomácněla a stala se sku­
tečným měřítkem růstu jednotlivých 
souborů. Proto také je jí věnována 
větší péče již při výběru a nácviku 
her. Ihned po skončení hlavních pod­
zimních prací v minulém roce se při­
hlásily první soubory se svým reper­
toárem. Od té doby bylo sehráno do 
konce března 55 představení, které 
uvidělo více než 6b'00 diváků. Pečli­
vě byly nacvičeny zvláště hry J. K. 
Tyla, kterým věnovaly soubory 
zvláště v letošní sezóně hodně po­
zornosti. Vedle Strakonického dudá­
ka, Tvrdohlavé ženy a Lesní panny 
byl uveden Tylův Bankrotář divadel­
ním souborem SČSP v Rožně. Velmi 
často jsme se setkali se Štolbovou 
hrou Na letním bytě, Její pastorky­
ňou G. Preissové, Tajovského Žen­
ským zákonem. Dále byly již sehráni 
Šamberkovi Podskaláci, Goldonibo 
Mirandolina, Jiráskova Vojnarka, 
Moliěrův Chudák manžel a hry Ku­
nětické. Podnětné bylo i představení 
pionýrské skupiny v Rozsochách, 
která sehrála K. Dittlerem zdramati- 
sovanou pohádku Sůl nad zlato a tak 
se připojila k skromnému počtu her 
pro děti, z nichž m. j. uvádíme Po­
pelku v provedení skupiny ĎSM Dol. 
Líbochově. Během dubna byly sehrá­
ny další hry, z nichž jmenujeme Ma- 
hehova Janošíka v provedení soubo­
ru OB v Rovečném.

Vítězlav Hulák
*

Závodní klub ROH nár. podniku 
Regala v Nové Pace sehrál 21. dubna 
jako své soutěžní představení Čap­
kova „Loupežníka". Soubor z Borov- 
nice se představil dne 21. dubna 
v Horní Nové Vsi inscenací hry F. X. 
Saldy „Dítě". Dramatický kroužek 
žáků železničního učiliště v Č. Vele- 
nicích uvedl Kohoutovu „Dobrou pí­
seň".

JOSEF ŠUNEK

„S divadlem jsem se nerozloučil 
a Margaritova v Ostrovského hře 
Pozdní láska nepokládám za své po­
slední vystoupení ...“, prohlásil za­
sloužilý pracovník ochotnického hnu­
tí, osmdesátiletý Josef Šunek z Mni­
chova Hradiště. Jaký to zářivý pří­
klad lásky a oddanosti k divadlu! — 
Divadlo začal hrát roku 1893, kdy po 
prvé vstoupil na primitivní jeviště 
s petrolejovým osvětlením v rodné 
vsi Příšovice u Turnova. Od té doby 
mu již zůstal věren ve všech místech 
svého působení. Za 62 roků vytvořil 
261 jevištních postav v 567 předsta­
veních. Každou roli hrál rád, vytvá­
řel je životně, celou duší, srdcem, 
nervy. Svým mohutným vzrůstem a 
hlasem byl předurčen pro postavy 
historických her. Zvláště si zamilo­
val postavy dramat Tylových, Jirás­
kových, Čapkových, iStroupežnické- 
ho ... Jiráskovy Hronovy mu přirost­
ly k srdci. Již v roce 1931 vytvořil 
v prvním slavnosním představení ti­
tulní roli Gera. Hrál v každé hře Ji­
ráskovy husitské trilogie. V Emi­
grantu hrál Peška, v Lucerně Brahu, 
v dramalisovaném Bratrstvu Petra 
Aksamita, v roce 1938 Johan esa, 
v Rettigové dr. Plavce a v Otci Křiv­
du. Ve Vojnarce jen statoval, avšak 
jaký to byl krásný typ vesnického 
člověka! Zůstal v našich řadách i po 
únoru 1948 a režíruje a hraje dodnes 
v souboru Domu osvěty v Mnichově 
Hradišti. Z jeho posledních rolí při­
pomínáme dr. Kolbebo v Přátelství 
(1948), Muromského v Svatbě Kre- 
činského (1949), Lízala v Maryše 
(1950), Opata v Kutnohorských ha­
vířích (1951), Železnova ve Vasse 
(1952), Světlo vidová v Labutí písni 
(1954) a konečně Margaritova 
v Pozdní lásce (1955). Nezná odpo­
činku a zajíždí se svým souborem do 
blízkého i vzdáleného okolí, hraje 
v Turnově, Dobrovici, Jivíně, šolci, 
Příchovicích u Tanvaldu, Veselé a 
Žďáru. Na pozvání rád hostuje 
v Nymburce, místě svého více nežli 
dvacetiletého působení, kde vytvořil 
největší počet svých rolí. Přejeme 
mu, aby ještě dlouhá léta byl zdráv a 
v dobré pohodě se těšil z vykonané 
práce v ochotnickém hnutí. L. Fiala

HRU?
O kostýmech, rekvisitách a zvyk­

lostech radí 
Dr JAN PORT

Uniformy pěchoty v Ty­
lových hrách: Až do roku 1849 
nosila rakouská armáda fraky jedno­
radové, lemované barvou výložek. 
Límce byly stojaté, _rovné, bez dis­
tinkcí (hvězdiček). Šarže nosili rá­
kosku, šikovatel rovnou hůř, se střap­
cem na ruku. Na pochodu, v poli i při 
parádách nosilo se čáko, černé, po­
dobné cylindru, bez okraje — krem­
py. Místo krempy byly původně dva 
štítky, později jeden vpředu, na němž 
se převazoval na sponku řemen, kte­
rým se čáko upevňovalo při boji a 
někdy i na pochodu. — Pěchota nosi­
la dlouhé modré kalhoty paspulova- 
né, dole rozstřižené. Pod nimi se no­
sily kamaše. Tento oblek byl přede­
psán po bílých úzkých kalhot ech a 
černých kamaších původně nad kole­
na, později pod kolena. Každý pluk 
měl výložky jiné barvy. V táboře a 
v kasárnách se nosila čapka bílá, le­
movaná paspulí barvy pluku. Podo­
bala se celkem dnešní. Při mrazech 
nosila se pod čákem a křídlové části 
se přehrnovaly přes uši. — Na krku 
byl na bílé košili černý nákrčník. Ten 
se pak pozměnil v černý límeček, za­
pínaný vzadu, bíle lemovaný, s ja­
zýčkem, zakrývajícím přechod krku 
k hrudi, tak zvaný „halsštráifek“ (ná­
krčník). Infanterie měla na ramenech 
pruhy, zapínané na knoflík. Tyto pru­
hy držely řemení nošené příčně přes 
prsa od patrontaše a šavle, nebo po­
chvy na bajonet, podobný ruskému 
„štichu“. — Hudba mívala — pokud 
si ji majitel pluku neoblékl podle 
vlastního vkusu — na konci rukávu 
u ramen „lad", zdobený stříbrnými 
nebo zlatými portami. Týž mívali 
i trubači a bubeníci u jednotlivých 
čet. Batoh — tornistra byla chlupa­
tá, ze zrzavé telecí kůže. Plášť se oví­
jel buďto kolem ní, nebo se sbaloval 
— „roloval“ přes rameno pravé k le­
vému boku. — Od roku 1849 se nosí 
„Radeckého“ bílé kabáty. Modré 
zbrojní kabáty a modré blůzy až po 
roce 1866.

Bílé paruky: Teprve po roce 
1700! — I dlouhé „a la long“, t. zv. 
„alónžky“. Chudší vrstvy se nepudru- 
jí, i když si později češou vlasy do 
rulíků a podvazují v týlu. — Angliča­
né se přestali pudrovat už v poslední 
třetině XVIII. století, ale za napo­
leonských válek „z vlastenectví“ ob­
novili tento zvyk, protože pudr na 
vlasy byl zdaněn a z daní se vydržo­
vala armáda.

Zapalování dýmky před 
vynálezem sirek. Křesadlem 
se zapaloval doutnák, který nosili vo­
jáci i lovci na pantalíru, aby mohli 
zapalovat pánvičky u mušket před 
zavedením křesadlového kohoutku. 
V domácnostech a hospodách stály 
rozsvíceně svíčky a kolem nich na 
patě svícnu byl pohárový válec, do 
kterého byly nastrkány krátce na­
stříhané slámky nebo dřívka, špánky 
i složené papírky .^fidíbusy“. Těmi se 
rozsvěcovaly i lampy.

HRAJETE 
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ZK místního hospodářství v Králo­
vicích uvedl Jiráskovu hru M. D. Ret- 

tigová

130 LET
DIVADLA V KRÁLOVICÍCH

Na loňském XXV. Jiráskově Hro­
nově byla vystavena vzácná kronika 
divadelního spolku „Kolár“ v Králo­
vicích. Tuto kroniku začal v kaligra­
fické úpravě psát učitel Kajetán No­
vák v roce 1874. Na titulní straně 
jsou perokresby našich národních bu­
ditelů a 14stroifová báseň „Thalii“, 
kterou složil učitel Novák.

Kronikář uvádí, že podle dochova­
ných zpráv hrálo se první divadlo 
v Královicích v roce 1826, tedy před 
130 lety. Byly to „Berounské koláče“ 
od J. N. Štěpánka. Na popud kupce 
Vavřínka sehráli tuto hru kralovičtí 
studenti Vohánka (později kněz), 
Pankrác a j. Hrálo se na prostém pó­
diu a místo kulis bylo použito para- 
vánů, vypůjčených z bývalého plas- 
kěho kláštera. Až v roce 1864 dochá­
zí k založení divadelního spolku, kte­
rý si dává jméno „Kolár“, aby tak je­
ho členové měli stále na paměti, že 
spolek má plnit buditelské poslání ja­
ko ten, jehož název nese. V době, kdy 
byla kronika založena, byla ještě na 
půdě radnice uložena původní opona, 
kterou maloval místní občan a na níž 
byl český lev, který, jak píše kroni­
kář, „spíše se spící kočce podobal než 
Ivu“ (opona později při požáru rad­
nice shořela). V kronice jsou také za­
jímavé kritické poznámky o tom, jak 
naši předchůdci museli bojovat proti 
předsudkům, jak značná část zdejších 
občanů se dívala na herce jako na 
komedianty a zakazovala svým „po­
čestným mládencům a pannám“ diva­
dlo hrát, a jak páni měšťanosté a 
úředníci hejtmanství divadelní před­
stavení bojkotovali.

Jak bohatá byla činnost tohoto 
spolku, je vidět z toho, že od roku 
1864 d0 roku 1894, tedy za 30 let, se­
hrál celkem 61 her českých, z toho 
11 her J. K. Tyla, 1 hru L. Stroupež- 
nickeho, 5 her V. K. Klicpery a 44 
hry od neznámých českých autorů.

Cizích her bylo provedeno 83, z toho 
70 německých, 7 francouzských, 3 
polské, 1 anglická, 1 španělská a 
1 hra, jejíž původ není znám. Celkem 
tedy 44 her, roční průměr 4—5 her. 
Na vstupném bylo vybráno 5422 zl. 
56 _kr.

Činnost spolku zanikla na počátku 
první světové války. Po roce 1918 se 
vytvořily dva dramatické odbory, při 
Tělocvičné jednotě ,8okol a při Děl­
nické tělocvičné jednotě. DTJ si v ro­
ce 1922 postavila „Lidový dům“ se 
stálým jevištěm a divadelní odbor si 
dal název „Lidová scéna“. Když byl 
za protektorátu rozpuštěn Sokol, pře­
šli členové divadelního odboru do Li­
dové scény, kde pokračovali společně 
v činnosti až do skončení války.

Po roce 1945 při reorganisaci naše­
ho divadelnictví rozhodli se členové 
Lidové scény jako jedni z .prvních 
zařadit se do závodního klubu míst­
ních komunálních podniků s názvem 
„Lidová scéna, dramatický kroužek 
ZK ROH, místního hospodářství 
v Královicích“. Chtěli tak dokumen­
tovat, že hodlají pokračovat v duchu 
nejlepších tradic a po vzoru svých 
předchůdců dávat lidem krásu a prav­
du a pomáhat dnešní společnosti. Dů­
kazem toho jsou inscenace her, jako 
Jirásek: Lucerna, Šimonov: Ruští li­
dé, Vrchlický: Noc na Karlštejně, 
Karvaš: Lidé z naší ulice, Jirásek: 
M. D. Rettigová, Stodola: Čaj u pa­
na senátora, Kruczkowski: Němci, 
Spitzer: Tovaryš Martin atd.

Letošní významné výročí hodlá 
oslavit! Lidová scéna především ná­
kladnou přestavbou divadelního sálu 
a jeviště. Sál má pojmout! 400 divá- 
dů a jeviště o rozměrech 10x10 má 
být vybaveno tahy, elektrickým a 
zvukovým parkem. S přestavbou bylo 
již započato koncem minulého roku. 
Na podzim letošního roku bude uspo­
řádán slavnostní večer, kde vedle 
zhodnocení dosavadní divadelní čin­
nosti bude předvedena hra „Beroun­
ské koláče“ v inscenaci napodobují­
cí onu historickou před 130 lety.

-

Tyny (Pešková) a Frony (Domláti- 
lová) z téhož představení

V druhé polovině programu předve­
dou ukázky taneční a pěvecký soubor, 
dudácká hudba a kapela závodního 
klubu. U příležitostí tohoto jubilea 
bude instalována výstava „130 let di­
vadla v Královicích“, k níž máme vel­
mi bohatý a vzácný materiál, jako di­
vadelní plakáty (staré i 80 let), ná­
vrhy scén, fotografie herců i scén, 
diplomy, upomínkové předměty atd.

Z ČINNOSTI 
PROiSTĚJOVSKÉHO 

LIDOVÉHO DIVADLA 
V tomto roce nastudovalo Lidové 

divadlo, soubor RK nár. podniku Ha- 
načka v Prostějově, Tylova Strako- 
nického dudaka, a uvedlo jej celkem 
třikrát, přesto, že současně bylo 
v Prostějově promítáno filmové zpra­
cování tohoto díla. Druhou hrou by­
la veselohra Michala Baluckiho Pan 
radní si neví rady. Soubor se sou­
středil na to, aby fraška nikde ne­
sklouzla do lascivnosti a aby z ostré 
kresby figurek z konce minulého sto- 
leh vynikla kritika špatných Stránek 
mesťacké morálky v provinčním 
polském městě. Kromě toho 13 čle­
nů souboru spolupracovalo na nácvi- 
ku Tylovy Fidlovačky, kterou usku­
tečnily pod záštitou rady MNV 
v Prostějově všechny tři Prostějov- 
ske soubory společnou rukou a kva­
lifikovaly se na národní přehlídku.

*
Na tradiční Strakonické léto, jehož 

letos uz třetí ročník bude opět vý­
znamnou kulturní událostí pro celý 
kraj, se pečlivě připravují strakonič­
tí ochotníci. Členové divadelního 
kroužku závodního klubu Českých 
závodů motocyklových studují pod 
vedením režisérů Františka Pondě­
líčka a Františka Šťastného drama­
tickou báchorku Josefa Kajetána Ty- 
la „Strakonický dudák“. Premiéra bu- 
de 23. června na zahájení strakonic­
kých letních slavností.

*
Na Strakonicku vznikají nové dra­

matické kroužky. K divadelním sou­
borům závodních klubů Českých zá­
vodů motocyklových a Vlnařských 
závodů a fezáren přibyly v poslední 
době dva nové kroužky. Závodního 
klubu národního podniku Pramen, 
který uvedl Tylovu „Fidlovačku“, a 
pak soubor svazáků z odborného uči­
liště státních pracovních záloh. Mla­
dí chlapci a děvčata si pro první před­
stavení vybrali Jiráskovu hru „Mag­
dalena Dobromila Rettigová“.

*
UPOZORNĚNÍ 

PŘEDPLATITELŮM 
NAŠEHO ČASOPISU

Všem předplatitelům našeho ča­
sopisu, pokud mají předplacen náš 
list jen do konce druhého čtvrtle­
tí letošního roku, připomínáme, 
aby nezapomněli včas, t. j. nejpoz­
ději před koncem června zaplatit 
předplatné na III. čtvrtletí, po 
případě i na IV. čtvrtletí 1956 a 
zajistit si tak další nerušenou do­
dávku časopisu.
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Krátký kurs o vývoji divadelní budovy
VI.

. KUKÁTKOVÝ DIVADELNÍ PROSTOR

Tvůrčí vypětí renesance přinášelo nové a nové podněty v divadelní tvorbě, 
dávalo možnosti mnoha umělcům, aby zkusili své nápady a novoty a tak 
zákonitě výběrem nejlepších nápadů, slučováním jich do pokusů stále dokona­
lejších a rozvíjením literární divadelní formy, rostlo nové jeviště i hlediště, 
divadelní prostor, a spolu s ním též budova divadelní.

Poznali jsme v předešlé stati tento veliký růst v Itálii, kde probíhal nejbouř­
livěji, zaznamenali jsme novátorské práce iSerliovy, Palladiový a Alleotiho, 
které představují sloučení vývojových stupňů mnoha a mnoha zčásti přesně 
neznámých, zčásti vůbec nezaznamenaných pokusů a uměleckých činů, jež vy­
ústily v prvý kukátkový divadelní prostor Farně se v Parmě. Znovu si připo­
meňme, že to nebyly ojedinělé zjevy, ale vrcholy bohatého a široce rozvinu­
tého tvoření, jak ho nesla s sebou vlna hospodářského a společenského rozvoje.

Podívejme se, jak přibližně v témže období probíhal vývoj v našich čes­
kých zemích. Opustili (jsme ho v období humanistického divadla, které se 
v ovzduší slavné university Karlovy rozvíjelo nejutěšeněji; připomeňme si 
znovu uvedení Plantova „Chvástavého vojína“ roku 1535 v novoměstské rad­
nici. Po něm následovala až do roku 1614 řada představení universitních, pro 
něž známý mistr Jan Kampanus Vodňanský píše roku 1604 latinskou hru
0 Břetislavovi, bohužel neprovedenou pro zákaz kancléře. Divadelní prostor 
byl jistě stále týž jako při prvé hře Plantově; improvisované pódium, na 
němž se mohla trochu přikrášliti nádhera výpravy a kostýmů (pokud to při­
pustil mrav podobojí).

Podobně se rozvíjelo i divadlo mimo Prahu vlivem mistrů a žáků, kteří si 
tak ulehčovali bídný život a vydělávali skrovný groš. Tak známe řadu her, 
z nichž nejpozoruhodnější je „Selský masopust“ vydaný 1588, fraška „Pola­
pená nevěra“ vydaná 1608 a řada dalších dramatických prací veršovaných, 
provozovaných pravděpodobně na improvisovaněm ,pódiu v hostinci nebo 
větší světnici. Obsazení těchto her je takové, že ani kostýmování nedělalo 
zvláštních obtíží. Většinou se užilo svátečních krojů, denního oblečení v té 
které oblasti. Tradice oblékání v soudobém šatu, jak jsme ji poznali v litur­
gickém a mysterijním divadle, jak se převážně praktikovala, vyjma fantas­
tické oblečení, též na šlechtickém divadle i v divadle humanistickém, platila
1 pro tuto regionální formu divadla v Čechách.

Z těchto forem pak roste lidové divadlo vesnické, jehož představitelem je 
půvabná hra „Balička", navazující na motiv Polapené nevěry, provozované 
ve světnicích statků. Na ně pak navazuje další vývoj lidových her a oper, který 
souvisí s pozdějším vysokým stupněm rozvoje hudebnosti v našich zemích. 
To však je vývoj značně pozdější.

Humanistické divadlo, dramatická představení regionální, to představuje 
vývoj v předbělohorské době, z níž máme i několik stavebních dokladů, které 
svědčí iO vyspělé divadelní kultuře, z níž se nám zachovaly pouze zlomky a 
kusé zprávy. Je to roku 1600 zřízení městského divadla v Brně, v domě „Ta- 
ferngebäude“, na jehož místě stojí dnešní divadlo Reduta. Zvláštní sílu pak 
má jesuitský řád, který v našich zemích staví řadu divadel jako vlivný pro­
pagační a výchovný prostředek. Je to především roku 1591 v jesuitské škole 
zřízené divadlo v Českém Krumlově (které roku 1789 přebírá do provozu 
město), v roce 1566 vzpomínané jesuitské divadlo v Olomouci a v řadě dalších 
měst, kde zapouští reakční působení Tovaryšstva kořeny, aby sehrálo po Bílé 
hoře svou odpornou úlohu protireformační. V tomto nepříliš radostném zjevu 
početných jesuitských divadel můžeme však spatřovati jeho kladný rub: By- 
loť patrně divadlo v Čechách tak oblíbeno, že církev se rozhodla použiti 
tohoto nástroje, aby snáze přilákala důvěřivý lid a zasévala opiové símě po­
kory a neodpírání zlému. Divadlo v Krumlově je pak doklad vysoké kulturní 
vyspělosti jižních Čech, této kolébky mistrovství deskového malířství_gotic- 
kého a významných stavitelských gotických i renesančních památek. Pěstění 
kultury a umění se rozprostírá již v té době šíře mezi lidem, aby v době 
pobělohorské po vybití vyšších vrstev stal se lid jediným nositelem a tvůr­
cem dalšího rozvoje národní kultury.

Tak se v souhlasném období vyvíjela divadelní kultura v Čechách. I když 
nezanechala velké památky, i když byla dítětem doby bohaté na hospodář­
ské a společenské změny, zanechala dobrý základ, z něhož vyrostla po letech 
kultura další. Nesmíme zapomenout na to, že v době, kdy Alleoti dovršil vývoj 
ke kukátkovému divadelnímu prostoru, v roce 16(18, bělohorská bitva a násle-

NÁŠ SLOVNÍČEK
ŘÍDÍ VLADIMÍR SEMRÁD

ARGUMENT (z latiny) — důvod, 
důkaz

ARC HA IBM US (z řečtiny) — zasta­
ralý tvar, zvyk, slovo atd.

ARCHIEREJ (čti archijerej) —bis­
kup ruské pravoslavné církve

ARTIKULACE (z latiny) — čti 
artykulace — pečlivé článkování 
hlásek, to jest jejich tvoření. Pro 
techniku herecké tvorby má správ­
ná artikulace veliký význam. Je 
předpokladem srozumitelnosti, prá­
vě tak jako zvučnosti a krásy mlu­
veného slova. Někdy se, ovšem 
chybně, pod pojmem artikulace ro­
zumí jen správná výslovnost konců 
slov (t. j. pokládán, rolník, dramat, 
nechť atd.). Bprávná artikulace je 
však pečlivá a výrazná výslovnost 
hlásek, ať jsou na kterémkoli místě 
slova či věty

ARS (z latiny) — umění. Artistický 
ředitel — umělecký ředitel

ARIVISMUS (z francouzštiny) — 
povýšenectví, vetřelectví, šplhoun- 
ství

ARIOSO (z italštiny) čti aryjózo — 
zpěvná část recitativu

ARISTARCH (z řečtiny) — přísný 
kritik

ARKÁDA (z francouzštiny) — ob­
louk nad sloupy — obloukovité 
loubí

ARKADIE (z řečtiny) čti Arkadyje 
— krajina v Řecku, představa bla­
ženého života

ARKEBUZA — středověká zbraň — 
hákovnice

ARKÝŘ (z němčiny) — přístavek, 
vysunutý ven

AROGANCE (z latiny) — zpupnost, 
domýšlivost, drzost

ARŠIN (z ruštiny) —ruská míra (lo­
ket)

ARTIKUL (z latiny) — článek, od­
stavec

ASENT (z francouzštiny) — odvod 
(na vojnu)

A SES OR (z latiny) — přísedící — 
nižší úřednická hodnost v carském 
Rusku

ASIMILACE (z latiny) — přizpůso­
bení se (prostředí, podmínkám)

ASKEiSE (z řečtiny) čti askeze — 
původně tělesné cvičení, v křesťan­
ské terminologii přemáhání těla a 
světa, zdrženlivost, odpírání si, od­
říkání

ASONANCE (z latiny) — básnická 
ozdoba, často nahrazující rým. 
Souznění, opakování stejných sa­
mohlásek koncových (slov dvou či 
více veršů. Vyskytuje se často v li­
dově poesii. (Na př. „Andulko mo­
je, už mi vedou koně, nebo Když 
jsem plela len, nevěděla jsem, co 
mě mé srdéčko bolí, že mně můj 
milej -vypoví ...“, nebo ... na kla­
vír ... kavalír atd.)

ASTRÁLNÍ (z latiny) — hvězdný, 
nadpozemský, netělesný

ASTROLOG (z řečtiny) — hvězdo- 
pravec, který předvídá lidský osud 
podle postavení hvězd
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dující protireformace spolu s třicetiletou válkou utlumila kulturní rozmach. 
Přinesla právě našim krajům bídu a utrpení válečná, v nichž se nerozvíjí, 
spíše zakrňuje divadelní umění. V těchto dobách, jako doklad lidového rozví­
jení divadelní kultury, aspoň z prvních let 1644—46, můžeme si uvést! Koc- 
mánkova Interludia, jež se vymaňují z prvotní závislosti meziher a stávají 
ge malými divadelními formami té doby.

V té době v roce 1626 dovršuje německý architekt Joseph Furtenbach 
z Ulmu itheoretické shrnutí, zdůvodnění a dotvoření kukátkového divadelního 
prostoru. Provedl to postupně ve třech svých knihách: „Neues Itinerárium 
Italiae“ (1626), rozsáhlém díle o architektuře z roku 1628, a v další knize 
o architektuře vydané roku 1640. Tímto literárním dílem se Furtenbach za­
řadil mezi scénograífy a stal se důstojným pokračovatelem Serlia. Vyložil 
své dílo theoreticky, stal se stayitelem divadelních budov (zachoval se půdo­
rys jeho divadla v Ulmu), pracoval — třeba pod silným italským vlivem 
a s menší uměleckou invencí — jako divadelní výtvarník a shrnul těž řadu 
poznatků o divadelní technice, zejména pak propracoval po prvé soustavně 
techniku jevištního osvětlování; souhrnem scénograf v pravém smyslu slova.

Namítne se možná, že jeho dílo není tak původní, jak tu vylíčeno. Nesna­
žím se zakrývati, že Furtenbach je silně závislý na italském divadelním umění 
a že jeho díla vznikla z nadšení po cestě Itálií. To však nezmenšuje jejich 
význam. Tak jak jsme to poznali i u italských představitelů, Furtenbach staví 
na poznaném vývoji, nekopíruje ho však, ale dotvoňuje. V tom spatřuji jeho 
hlavní význam i doklad, který opravňuje jeho zařazení mezi první scénografy, 
mezi zakladatele scénografie.

Furtenbach je stavitel, který vyplňuje společenskou objednávku. Na jedné 
straně navrhuje otyrjevišťové divadlo pro šlechtice, které otáčením podia, 
na němž je šlechticův stůl, zkracuje přestávky, umožňuje rychlé změny sce­
nerie a dává v „hledišti“ všechny výhody hodovní síně. Je to hříčka, jakési 
„divadlo pro deset" se čtyřmi jevišti (viz vyobrazení na obálce), divadlo s otá­
čecí plochou v hledišti. To je jedna podoba Furtenbacfaovy práce, kterou 
uvádí ve svém díle jen tak mimochodem a jako technický div stavitelského 
a scénografického umění. Daleko větší pozornost a váhu přikládá však druhé 
stavební podobě, měšťanské divadelní budově. Projektuje ji jako podélný 
divadelní sál s lavicemi a postranními uličkami, tedy se stejně hodnotnými 
sedadly a bez lóží. Příkop orchestru odděluje jeviště od hlediště. Jeviště je 
zakryto oponou v portále, za níž je osvětlovací příkop a pak dále šikmo dozadu 
stoupající jeviště s postranními telari, trojbokými malovanými kulisami. 
Vzadu je jeviště ukončeno prospektem, před nímž je opět osvětlovací příkop. 
Všude za ulicemi dekorací bohaté osvětlovací rampy (popsané uspořádání je 
dobře vidět na reprodukovaném řezu jevištěm ve vyobrazeních na obálce). 
Tak tedy vypadala první forma kukátkového divadla, domyšlený princip di­
vadla Farnese od Alleotiho. Jestliže si dobře prohlédneme uspořádání diva­
delního prostoru, odmyslíme-li si to, co je charakteristické pro stav jevištní 
techniky tehdejší doby, domyslíme-li si vše do podoby pozdější a porovnáme 
s dokumenty z dalšího období, třeba počátku elektrického osvětlení v di­
vadle, poznáme, že se vlastně princip prostoru jeviště nezměnil. .Snížila se 
podlaha, trojboké telari nahradila plochá kulisa, zmizely příkopy pro osvětlo­
vání, které nahradila dálková mechanika tlumení světla, ale základ zůstal. 
Může se tedy právem říci, že od dob Furtenbacha se divadelní prostor málo 
změnil.

Řekl jsem, že Furtenbach byl těž jevištním výtvarníkem. V jeho dílech je 
řada rytin představujících scény, opony a podobně. Ukazují nám nejen zá­
znamy o tom, co v Itálii viděl, ale též vlastní komposice, třeba závislé na 
viděných vzorech. Po pravdě nemůžeme rozhodnout, co je v nich vytvořeno 
Furtenbachem a co je přeneseno z Itálie; můžeme se to dohadovat, ale mys­
lím, že nechybíme, když budeme pokládá ti vše za tvůrčí práci Furtenbacha, 
třeba vypracovanou podle florentských či jiných předloh.

Konečně jsem řekl, že Furtenbach byl divadelním technikem. Jeho kresby 
techniky nepředvádějí mnoho novinek. Je to standard italského renesančního 
divadla. Co však zasluhuje pozornosti, je domyšlený princip jevištního osvět­
lení, který je s technickou pečlivostí zakreslen v projektech divadelní budovy 
a jeviště. Je to přirozeně princip svíčkového osvětlení, tedy ten, který nalé­
háme u Serlia, iSabbatiniho a jinde. Krabice se svíčkou a odraznými skly by 
nebyla novinka. Byly běžně užívány. Nové je principiální uspořádání světel 
do řad, které dalo vývojem základ rampovému systému. Přední rampa, zadní 
rampa, horní portálová rampa, rampy v ulicích jednotlivých řad kulis, a to 
nejen horní, ale i boční, a konečně -celá řada dalších strojů na příklad ke 
znázornění slunce a pod. (zařízení znázorňující svítící slunce na jevišti uvá­
dím ve své knížce „O malém jevišti", Orbis 1955); vše to je nový systém, 
soustava jednotlivostí, jež byly porůznu před tím objeveny a použity, jimž 
však Furtenbach dal po prvé tak osobitý tvar. Tak domyslel vývoj, dovršil to, 
co dávno před ním začal v experimentech Leonardo da Vinici a jiní. Proto 
je Furtenbachovo dílo tak cenné a jeho přínos můžeme přiřadit k dílu Serliovu 
a objevům Palladia a Alleotiho.

Tímto dílem byla dovršena jedna větev vývoje, vycházející z jihu Evropy, 
navazující na antiku. Druhá větev, přicházející ze západu, forma alžbětin­
ského divadelního prostoru, bude předmětem další statě.

*
*
*
•*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*
*

OCHOTNICKÉ DIVADLO 
ROČNÍK II ČÍSLO 6 ČERVEN 1956

GEORGE BERNARD SHAW 

VYDÁVÁ

MINISTERSTVO KULTURY 

v nakladatelství Orbis, národní podnik, 

Praha 12

Řídí redakční kruh 

Vedoucí redaktor Jiří Beneš 

Redakce: Praha 12, Stalinova 3 

telefon 226145—49 

Vychází v polovině každého měsíce 

Cena jednotlivého výtisku 3 Kčs 

Tiskne Orbis,

tiskařské závody, n. p., závod č. 1, 
Praha 12, Stalinova 46 

Rozšiřuje Poštovní novinová služba (PNS)

A-17503

OBSAH

V. Semrád: Velká událost našeho kul­
turního života......................................... 121

M. Disman: Hrát? — Především vy­
chovávat! ................................................122

Antonie Hegerlíková ochotníkům . . 124
Náš zápisník................................................125
J. Rohoziňski: Ze života polských sou­

borů ........................................................... 126
Dr O. Bartoš: Otec polské komedie

Alexander Fredro....................................126
F. Tetauer: Bernard Shaw a jeho Pyg­

malion .............................. .... 128
P. Grym: Mistr slova básnického . . 128
J. Havel: Co je a co není aranžmá . 130 
J. Martínek: Jak jsme zakládali diva­

delní soubor......................................... 132
V. Kraus: V drsném kraji jemní lidé . 133 
V. Halada: Technika jevištní řeči,

5. lekce..................................................... 134
Slovo má o naléhavých problémech K.

Polák.......................................... 135
Z ochotnického života..............................136
Stránka snímků z národních přehlídek 137
Z novinek Orbisu....................................140
Dr J. Port radí o kostýmech, rekvisi-

tách a zvyklostech..............................141
Náš slovníček................................................143
Ing. M. Kouřil: Krátký kurs o vývoji 

divadelní budovy, VI........................143

Na II. straně obálky v rubrice Náš autor 
portrét Petra Karvaše, na III. straně obál­

ky scénografická rubrika V. Mráze

Toto číslo mělo redakční uzávěrku v polo­
vině května, vyšlo 14. června 1956

144



z divadelních dílen ochotnické scény
OSVĚTLOVÁNÍ

Pokra čování

Doplníme-Ii toto jednoduché zá­
kladní zařízení regulátorem světla 
(světelné intensity) a potřebným 
množstvím barevných filtrů, máme 
již pohromadě pro začátek postaču­
jící světelný park. Tento světelný 
park pak postupně rozšiřujeme o dal­
ší reflektory lávkové, portálové, sto­
janové a o reflektory v hledišti, které 
by měly být zařízeny na dálkovou 
výměnu filtrů. Pro osvětlování zad­
ních prospektů a pro osvětlení plo­
chého či kruhového horizontu umís­
tíme na některých ze zadních tahů 
borizontové lampy bílé, sytě modré 
a později v dalších barevných odstí­
nech. Horní rampy nahrazujeme 
lampami prosceniovými, které jsou 
výhodnější, poněvadž nerozptylují 
světlo do směrů, které nechceme 
osvětlit. Tyto lampy bývají opatřeny 
drážkami pro zasunování filtrů. Jsou 
to nejvhodnější světelné zdroje pro 
vytvoření základního světla. O vhod­
nosti spodních ramp se názory růz­
ní. Spodními rampami lze dekorativ­
ně osvětlit oponu před jejím roze­
vřením. Bez spodních ramp se ne­
obejdeme u jevišť skrovně technicky 
vybavených. Spodní rampy nám však 
oddělují nežádoucím způsobem před- 
scénu od jeviště a znemožňují prak­
ticky její používání. Osvětlují nám 
nejen postavy herce i dekoraci ze­
spodu, což je potřebné, ale svítí nám 
i do prostoru sufit, což u malých je­
višť s malou výškou je velmi neži­
votné. Kromě toho u jevišť s malou 
hloubkou nám vrhají nežádoucí stí­
ny dekorací i herců na pozadí. Ná­
mitka, že postava herce má být při- 
světlena zespodu spodní rampou, ne­
ní tak závažná, poněvadž ze zkuše­
nosti víme, že odražené světlo reflek­
torů umístěných na lávce a svítících 
kolmo na podlahu nám osvětluje her­
ce na jevišti více než někdy potřebu­
jeme. Spodní rampy můžeme vhodně 
nahradit krátkými rampami přenos­
nými či přenosnými lampami sufito- 
vými, které je možno umístit po celé 
ploše jeviště a které použijeme sku­
tečně jen tam, kde je to třeba. Sufi-

tové lampy lze položit na zem, upev­
nit ve svislé poloze na reflektorové 
stojany nebo je můžeme zavěsit na 
tahy. Máme-li již dostatečné množ­
ství reflektorů, pořizujeme si další 
speciální osvětlovací zařízení, jako 
jsou projekční přístroje, mrakové a 
bleskové přístroje a pod. V tabulce, 
která je připojena, jsou uvedena 
množství jednotlivých světelných za­
řízení od nejmenších, nejprimitivněji 
zařízených jevišť až po jeviště velká, 
dokonale vybavená. Tato tabulka má 
sloužit hlavně jako návod pro postup 
při postupném zařizování jevišť tak, 
aby náš světelný park byl seřizován 
účelně a rovnoměrně.

ZÁVĚR

Tabulka je pomůckou, jak je mož­
no při nákupu osvětlovacích zdrojů

postupovat, a je pravděpodobné, že 
podle místních poměrů každého je­
viště bude pořadí jednotlivých zaří­
zení poněkud odlišné. Z tabulky je 
patrno, že spodní rampa je postupně 
nahrazována rampami přenosnými a 
sufitovými světly a že rovněž horní 
rampu nahrazují postupně lampy 
prosceniové a lávkové reflektory. 
Rovněž velikost světelných zdrojů 
je pochopitelně větší, čím větší je je­
viště. U malých a středních jevišť 
nám postačí většinou reflektory o in­
tensitě 500 W, zatím co u velkých 
jevišť větší část reflektorů má být 
1000 W a hledišťové reflektory 
2000 W. Silnější světelné zdroje se 
na ochotnických scénách prakticky 
nepoužívají.

Ing. VI. Mráz
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KUKÁTKOVÝ
DIVADELNÍ prostor

Uvedené obrazové doklady jsou z Furtenbachových děl. Ukazují názorně 
jeho scénografické zásady. Nahoře vlevo je -půdorys „divadla pro deset“ se 
čtyřmi jevišti, kolem hodovní síně, v níž je kromě toho dosti místa na tanec- 
balet i tanec panstva. Nahoře vpravo je řez jevištěm kukátkového divadla 
podle Furtenbachova návrhu, který dobře ukazuje systém osvětlování a sy­
stém kulis. Vlevo dole je rytina dekorace podle Furtenbacha; ukazuje iSerliov- 
ský názor na rozvrh prostoru, ale je ito jeviště, na němž se hraje v celé hloubce. 
Vpravo dole je rytina opony, patrně pro intermezza, veselé výstupy mezi jed­
notlivými akty nebo pantomimické mezihry.
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